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Občina Koper
ODLOK o redu, čistoči in varnosti v kopališčih v občini Koper

- ODLOK o določitvi kmetij za katere veija posebna ureditev 
dedovanja po zakonu o dedovanju kmetijskih zemljišč in za­
sebnih kmetijskih gospodarstev kmetij
ODLOK o ustanovitvi in organizaciji enot in štabov civilne zaš­
čite
ODLOK o zakloniščih in drugih zaščitnih objektov

- SKLEP o spremembi sklepa o začasnih ukrepih družbenega 
varstva v Samoupravni stanovanjski skupnosti občine Koper, v 
Samoupravni interesni skupnosti za gospodarjenje s stavbnim 
zemljiščem občine Koper, v Samoupravni komunalni interesni 
skupnosti Koper ter v delovni skupnosti strokovnih služb sa­
moupravnih interesnih skupnosti gospodarskih dejavnosti 
Koper

— SKLEP o prenehaniu začasnih ukrepov družbenega varstva v 
delovni organizaciji Tomos Koper

- SKLEP o podelitvi domicila .10. devizije 9. Korpusa NOV in 
PO Jugoslavije

Obalna samoupravna skupnost za vodno oskrbo 
Koper
- SKLEP o ugotovitvi veljavnosti samoupravnega sporazuma o 

ustanovitvi obalne samoupravne skupnosti za vodno oskrbo 
Koper

Vodno gospodarsko podjetje Hidro Koper
ODLOČBA o nadomestilih za vzdrževanje melioracijskih ob­
jektov

Samoupravna komunatno-cestna interesna skupnost
občine Piran

— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti aneksa št. ! k samoupravnemu 
sporazumu o temeljih plana samoupravne komunalno-intere- 
sne skupnosti občine Piran za obdobje 19M! -1985

Samoupravna stanovanjska skupnost občine Piran
— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti aneksa k samoupravnemu spo­

razumu o temeljih plana samoupravne stanovanjske skupnosti 
občine Piran za obdobje 1981—1985

— ANEKS k samoupravnemu sporazumu o temeljih plana sa­
moupravne stanovanjske skupnosti občine Piran za obdobje 
1981—1985

— PRAVILNIK o merilih in pogojih za reševanje stanovanjskih 
vprašanj obrtnikov in delavcev, ki delajo pri naslednjih obrtni­
kih

Občinska izobraževalna skupnost Piran
— STATUT občinske izobraževalne skupnosti Piran

OBČINA KOPER

Na podlagi 4. in 9. člena Zakona o prekrških (Uradni list SRS, št. 
12/77. 30/78 in 23/81) in 239. člena statuta občine Koper je skupščina 
občine Koper na seji zbora združenega dela in na seji zbora krajevnih 
skupnosti dne 30. maja 1983 sprejela

ODLOK
O REDU. ČISTOČ! IN VARNOSTI V KOPALIŠČIH 

V OBČIN! KOPER

L SPLOŠNE DOLOČBE
1. člen

S tem odlokom se določa ravnanje upravljalcev kopališč v zvezi z za­
gotavljanjem reda, čistoče in varnosti ljudi in premoženja v kopališčih.

2. člen
Kopališča po tem odloku so vidno označene površine na kopnem in 

na morju, ki so v upravljan ju. organizacij združenega dela in drugih or­
ganizacij in skupnosti.

,3. člen
Kopališča na območju občine Koper so:
L kopališče RSNZ SRS Debeli rtič
2. Mladinsko okrevališče RKS — Debeli rtič
3 kopališče Študentski tabor Ankaran
4. plaža GRADIS Ajikaran
5. kopališče ADRIA Ankaran
6. kopališče INVEST BANKA BEOGRAD. Ankaran
7 kopališče KOPER
8. kopališče ŽUSTERNA
Kopališča morajo biti v kopalni sezoni odprta neprekinjeno od o

20. ure.

Območje kopališča mora biti vidno označeno.

4. člen
Upravijalec kopališča mora skrbeti, da bodo na kopališču usposob­

ljeni delavci za vzdrževanje reda, čistoče in nudenje prve pomoči

5. člen
Preden se kopališče odpre, morajo pristojne inšpekcijske službe 

ugotoviti, če so izpolnjeni vsi pogoji za red, čistočo in varnost, ki so 
predpisani v tem odloku in drugih predpisih.

6. člen
Otroci do 7. leta starosti ne smejo obiskovati kopališča brez sprem­

stva staršev, oziroma osebe, ki ji je otrok zaupan v varstvo.

!!. UKREPI ZA RED,
ČISTOČO !N VARNOST V KOPALIŠČIH

7. člen
Pooblaščeni delavec upravljalca kopališča mora preprečiti vstop na 

kopališče vinjenim osebam.

8. člen
Obiskovalci ne smejo poškodovati kopaliških naprav.
Obiskovalec mora slačilnico zapustiti po uporabi v takšnem stanju, 

kot je bila pred uporabo.
Škodo, ki jo obiskovalec povzroči po lastni krivdi, mora poravnati 

pooblaščenemu delavcu uprave kopališča.

9. člen
Kopališče mora biti opremljeno s košaricami za smeti.
Pred začetkom obratovanja kopališča morajo biti košarice izpraz­

njene in čiste.
Obiskovalci morajo odpadke in druge predmete, ki jih zavržejo, od­

lagati v košarice.
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10. člen
V kopališču je prepovedano:
1. plavati ali skakati v morje na mestih, ki niso za to določena,
2. odmetavati cigaretne ogorke in neugašene vžigalice na mestih, 

kjer bi lahko nastal požar,
3. voditi pse ali druge živali na kopališče,
4. razbijati steklene ali druge predmete ali razmetavati razbitine 

takih predmetov na območju kopališča,
5. pisati ali risati po zidovih, ograjah in drugih napravah kopališča,
6. igrati se z žogo ali igre, ki bi motile ali ogrožale ostale obiskovalce 

kopališča, '
7. ribariti na območju kopališča,
8. voziti z motornimi čolni in jadrnicami med kopalci v kopališču do 

200 m od obale. Izjemoma smejo motorni čolni in jadrnice pristati v 
kopališču na za to določenih mestih, vendar z minimalno hitrostjo, ki 
ne ogroža kopalcev,

9. prodajati sadje in druga živila, predmete za splošno uporabo, 
igrače, itd. brez dovoljenja uprave kopališča,

10. postavljati ali odlagati predmete (košare, steklenice, itd.) na 
takih mestih, kjer to ovira prosto pot ali ogroža kopalce.

Tekmovanja, treningi plavanja in drugi vodni športi se lahko opra­
vijo v kopališču le v sporazumu z upravo kopališča in tako, da to ne 
ovira obiskovalcev.

^ 11. člen
Vsako kopališče mora imeti:
1. čoln za reševanje, ki je bele barve in ima oznako rdečega križa na 

bokih.
V času, ko je kopališče odprto, mora biti čoln v stalni pripravljenosti. 

Čoln upravlja za to usposobljen delavec, ki je oblečen v rumeno maji­
co.

V čolnu morajo biti:
— rezervna vesla,
— sidro,
— drog s topo konico.
2. na vidnem mestu najmanj dva okrogla rešilna pasova, z najmanj 

20 m dolgo primerno vrvjo,
3. na primernem in vedno dostopnem mestu omarico za prvo 

pomoč, opremljeno s predpisanim sanitetnim priborom za nudenje 
prve pomoči in nosila,

4. telefon s seznamom telefonskih številk: dežurnega zdravnika, re­
ševalne postaje, gasilske brigade, Postaje milice ali oddelka milice in 
Luške kapitanije,

5. prostor in omare za shranjevanje vrednostnih predmetov kopal­
cev, -

6. cenik uslug, postavljen na vidnem mestu.

111. DOLŽNOSTI IN PRAVICE UPRAVLJALCA 
KOPALIŠČA

12. člen
Upravljalec kopališča je dolžan skrbeti za red in čistočo na plažah, v 

slačilnicah in drugih prostorih na kopališču, kakor tudi na površini 
morja, ki pripada kopališču. Skrbeti mora, da niso določeni dohodi v 
morje spolzki ter, da so kopališke naprave (tobogani, vrtiljaki, itd.) 
tako urejene in vzdrževane, da ne predstavljajo nevarnosti za uporab­
nike teh naprav.

13. člen
Pooblaščeni delavci upravljalca kopališča imajo pravico in dolžnost 

opomniti kršitelja določil tega odloka in ga tudi odstraniti s kopališča, 
če ne upošteva opozorila.

14. člen
Pooblaščeni delavec upravljalca kopališča mora opozoriti kopalce o 

pojavu nevarnih morskih rib v bližini kopališča ali na drugo nevarnost.

15. člen
Pooblaščeni delavec upravljalca kopališča mora opozoriti kopalce, 

ki se kopajo v razburkanem morju ali plavajo izven območja, določe­
nega za kopanje, da so izpostavljeni življenjski nevarnosti.

16. člen
Upravljalec kopališča mora ta odlok izobesiti na vidnem mestu na 

območju kopališča.

IV. KAZENSKE DOLOČBE

17. člen
Z denarno kaznijo do 1.000 din se kaznuje pravna oseba:
— če niso na kopališču usposobljeni delavci (4. člen),
— če se kopališče odpre brez dovoljenja pristojnega upravnega or­

gana (3. Člen),
— če ni čoln za reševanje pravilno pobarvan, opremljen in usposob­

ljen za uporabo (1. točka 11. člena),
— če ne skrbi za red, čistočo in varnost (12. člen),
— če niso kopalci pravočasno obveščeni o nevarnosti, ki jim grozi 

(14. in 15. člen).
Z denarno kaznijo do 300 din se kaznuje tudi odgovorna oseba 

pravne osebe, ki stori prekršek po prvem odstavku tega člena.

18. člen
Z denarno kaznijo do 500 din se kaznuje pravna oseba:
— če ni območje kopališča vidno označeno (tretji odstavek 3. 

člena),
— če na kopališču ni nosil ali primemo opremljene omarice prve 

pomoči (3. točka 11. Člena),
— če ribari na območju kopališča (7. točka 10. člena),
— če brez dovoljenja prodaja sadje ali drugo na kopališču (9. točka

10. Člena).
Z denarno kaznijo do 100 din se kaznuje tudi odgovorna oseba 

pravne osebe, ki je storila prekršek po prvem odstavku tega člena.

19. člen
Z denarno kaznijo do 300 din se kaznuje pravna oseba:
— če kopališče ni odprto najmanj toliko časa, kot je določeno v dru­

gem odstavku 3. člena,
— če se kopajo otroci do 7 let starosti brez spremstva staršev ozi­

roma osebe, ki ji je otrok zaupan v varstvo (6. člen),
— če pooblaščeni delavec kopališča ne prepreči vstopa vinjeni osebi 

(7. člen),
— če kopališče ni opremljeno s telefonom ali če pri telefonu ni 

predpisanega seznama (4. točka 11. člena),
— če kopališče ni opremljeno s primernim prostorom za shranjeva­

nje predmetov (5. točka 11. člena),
— če ta odlok ni pravilno izobešen (16. člen).
Z denarno kaznijo do 100 din se kaznuje tudi odgovorna oseba 

pravne osebe, ki stori prekršek po prvem odstavku tega člena.

20. člen
Z denarno kaznijo 200 din se kaznuje posameznik:
— ki ribari na območju kopališča (7. točka 10. člena),
— ki vozi motorni čoln v nasprotju z določili 8. točke 10. člena tega 

odloka,
— ki prodaja sajje in drugo v nasprotju z določili 9. točke 10. člena 

tega odloka.

21. člen
Z denarno kaznijo 100 din se kaznuje posameznika:
— ki postavlja ali odlaga predmete, ki ovirajo kopalce (10. točka

10. člena).

22. člen
Z denarno kaznijo po 50 din se kaznuje oseba:
— ki vodi pse ali druge živali po kopališču (3. točka 10. člena),
— ki razbija steklenice ali druge predmete (4. točka 10. člena).

23. člen
Nadzor nad izvajanjem tega odloka opravljajo pristojne inšpekcij­

ske službe ter delavci Milice in Luška kapitanija Koper.

24. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Številka: 332-11/83 
Koper, 30. maja 1983

Predsednik 
BRUNO KORELIČ. I r

A
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Na podlagi 3. člena zakona o dedovanju kmetijskih zemljišč in za­
sebnih kmetijskih gospodarstev - kmetij (Uradni list SRS. št. 2/73) in 
238. člena statuta občine Koper je skupščina občine Koper na seji 
zbora združenega dela in na seji zbora krajevnih skupnosti dne 28. ju­
nija 1983 sprejela

ODLOK
O DOLOČITVI KMETIJ. ZA KATERE VELJA POSEBNA URE­
DITEV DEDOVANJA PO ZAKONU O DEDOVANJU KMETIJ­
SKIH ŽEMLJIŠČ IN ZASEBNIH KMETIJSKIH GOSPODAR­

STEV - KMETIJ

L člen
Na območju občine Koper se s tem odlokom določijo kmetije, za ka­

tere velja posebna ureditev dedovanja po zakonu o dedovanju kmetij­
skih zemljišč in zasebnih kmetijskih gospodarstev — kmetij.

2. člen '
Kmetije, za katere velja posebna ureditev dedovanja so last nasled­

njih kmetov:

I. Krajevna skupnost Ankaran:
1. BESEDNJAK Jože od Franca, iz Ankarana, Na logu št. 9. štev. 

posest, lista 10, vložna št. 109 in 120, k. o. Ankaran.
2. PRODAN Emil, od Antona, iz Ankarana, Železniška cesta 1, 

štev. posest, lista 24, vložna št. 84, k. o. Ankaran.
3. VATOVEC Jožef od Jožefa, iz Ankarana, Jadranska c. 18, štev. 

posest, lista 17, vložna št. 113 in 87, k o. Ankaran.

H. Krajevna skupnost Bertoki:
1. BABUDlER r. Norbedo Alma in BABUDER Pavel, p. Jožefa, iz 

Bertokov, Practe C. XIII št. 21, štev. posest, lista 347, vložna št. 469 in
I, k. o. Semedela ter štev. posest, lista 386, vložna št. 654, k. o. Bertoki.

2. NOVEL Bruno pok. Petra, iz Bertokov, Ario! št. 11, štev. posest, 
lista 75, vložna št. 389 in 205, k. o. Bertoki.

3. NOVEL Marjan od Karla, iz Bertokov, Ariol št. 6, štev. posest, 
lista 1800, vložna št. 43, k. o. Bertoki/

4. ZONTA Roman od Ivana, iz Bertokov št. 16, štev. posest, lista 
1513, 1189, 1147 in 1114, vložna št. 1284, 1203, 1161,621, 1128, 
1126, 1127, k. o. Bertoki.

5. VINCCOLETTO Giuseppe sin Guerina, iz Sermina 13, Koper, 
štev. posest, lista 2257 in 1355, vložna št. 171 in 231, k. o. Bertoki.

6. BERTOK Lucijan pok. Albina, Sončna pot 5, Bertoki, štev. po­
sest. lista 1460, vložna št. 666 in 677, k. o. Bertoki.

7. RATOŠA Silvan od Jakoba, Sončna pot 7, Bertoki, štev. posest, 
lista 1636 in 1473, vložna št. 1410 in 111, k. o. Bertoki.

8. JERMAN Milovan sin Ivana, Pobeška cesta 33, Bertoki, štev. 
posest, lista 917, vložna št. 658 in 966. k. o. Bertoki.

9. OLENIK Avgust pok. Antona, Pobeška cesta 31, Bertoki, štev. 
posest, lista 385, vložna št. 653. k. o. Bertoki.

10. GOJA Josip pok. Josipa, Poljska pot 15, Bertoki, št. posest, lista 
397, vložna št. 664, k. o. Bertoki.

11. FURLANIČ Rihard pok. Jožefa, Poljska pot 15. Bertoki, št. 
posest, lista 415 in 396, vložna št. 675 in 663, k. o. Bertoki.

III. Krajevna skupnost Dekani:
1. BORDON Ivan od Ivana, Dekani št. 63, štev. posest, lista 668 in 

47, vložna št. 507, 452, 46, 947 in 801, k. o. Dekani.
2. KOFOL Danilo od Ivana, Dekani št. 26, štev. posest, lista 679, 

530,462,456, vložna štev. 828,827, 741,954, 743 in 955, k. o. Deka­
ni.

IV. Krajevna skupnost Gračišče:
1. UDOVIČ Nada! od Ivana, iz Kubeda št. 44. štev. posest, lista 

942,1533,1452,1378,1015,695,613, in 28, vložna št. 443.539,442, 
77, 514, 405, 738, 155, 752, 548, 681, 85, 390, 257. 149, 107, 304, 
202, 597, in 177, k. o. Gračišče.

V. Krajevna skupnost Marezige:
1 BRŽAN Milan od Franca. BRŽAN Franc od Jožefa in BRZAN 

Katarina roj. Umer, vsi iz Babičev št. 8, štev. posest, lista, 1476, ! 386, 
U90, 15, 1300, 1299, 292, 112, in 111, k. o. Marezige, Boršt in Van­
ganel.

2. KOZLOVIČ Silvester od Jožefa, Kozloviči št. 25, štev posest, 
lista 2348 in 2294, složna štev. 570, 624 in 46, k. o. Truške.

3. KRMAC Emilija roj. Marancina, Marezige št. 14, štev. posest,
lista 323 m 796, vložna št. 111, 132, 217, 178 in 261, k. o. Marezige in 
Boršt. ,

4. LUKAČ Silvo od Josipa, iz Montinjana št. 15, štev. posest, lista 
1473, 485, 480, 207, in 121, vložna štev. 441, 739, 566, 87, 2, 238 in 
121, k. o. Marezige in Vanganel.

5. ŠTOK Qavid pok. Andreja, stanujoč v Marezigah št. 73. štev. po­
sest lista 238, vložna štev. 495, 61, 614. 60, k. o. Marezige.

VI. Krajevna skupnost Pobegi:
1. BORDON Grozdan od Josipa, Čežarji. Montinjančevo naselje 

št. 9, štev. posest, lista 570, 162, vložna št. 467 in 401, k o. Bertoki in 
Dekani.

2. 'BORDON Mitja od Josipa, Čežarji. Montinjančevo naselje 7,. 
štev. posest, lista 369 in 196, vložna št. 773 in 496, k. o. Dekani in Ber­
toki.

3. BOŽIČ Blaž od Blaža, Pobegi C. na Rižano 23, štev. posest, lista 
223, vložna ŠČ521, k. o. Bertoki.

4. JOGAN Jože od Jožefa, Pobegi, Cikuti št. 10. štev. posest, lista 
1519, vložna št. 1305 in 1815, k. o. Bertoki.

5. JOGAN RadivojodJožefa,Pobegi.Cikutišt. l.štev.posest.lista 
314, vložna štev. 596, k. o. Bertoki.

VII. Krajevna skupnost Pridvor:
1. BABIČ Albin od Matija in BABIČ Ana roj. Muzetič, Pridvor 25, 

štev.posest, lista 715,691,26in855,vložna štev. 187,434,323, 199 in 
201, k. o. Pridvor in Lika.

2. BONIN Karmelo od Ivanu in BON1N Ana roj. Lukač, Potok 24, 
štev. posest, lista 236 in 838, vložna št. 320 in 920, k. o. Pridvor in Ber­
toki.

3. JAKOMIN Boris od Ivana. Pridvor št. 70, štev. posest, lista 602, 
376, vložna št. 465, 498 in 491, k. o. Pridvor.

4. SANTIN Roman od Jožefa in SANTIN Roža roj. Muzetič. 
Potok, 22, štev. posest, lista 248 in 862, vložna štev. 349, k. o. Pridvor 
in Bertoki.

5. TURK Vojko od Ivana, Pridvor št. 88. Štev. posest, lista 831, 
vložna štev. 491, 360, 27, 159 in 367, k. o. Pridvor

VIII. Krajevna skupnost Škocjan:
1. ANGELINI Peter od Alojza in ANGELIN! Alojz od Alojza, 

Pobeška št. 2, Koper, štev. posest, lista 1468 in 1073, ter 578, vlož. št. 
1247 in 1087, k. o. Bertoki.

2. BAJS Sergej od Erminija in BAJS Marija roj. Turk. Škocjan 48, 
štev. posest, lista 1645, 795 in 2 lO^vložna št. 713, 898 in 508, k. o. Se­
medela in Bertoki

3. BONIN Alojz od Ivana in BON1N Antonija roj. Furlanič, Man- 
žan št. 31, štev. podest, lista 249, 433, 1535, 286, vložna št. 206, 617, 
1568, 408, 1416, k. o. Vanganel, Pomjan in Semedela.

4. KOREN Ivan od Antona, Koper, Škocjanska pot 8, štev. posest, 
lista 783 in 570, vložna štev. 190 in 761, k. o. Boršt in Bertoki.

5. URBANAZ Antonija, Bošamarin št. 52, štev. posest, lista 133, 
vložna št. 255, k. o. Semedela.

6. ZETTIN Paola, Šalara št. 1, štev. posest, lista 127, vložna štev. 
249 in 897, k. o. Semedela.

7. OLENIK Angel, Škocjan 39, štev. posest, listai ! 5, vložna štev. 
722, k. o. Bertoki.

IX. Krajevna skupnost Škofije:
1. ARGENTI Antona Gvido, Šp. Škofije 8, štev. posest, lista 505 in 

894, vložna štev. 543 in 55, k. o. Škofije in Bertoki.
2. PEROŠA Vaimi, Sp. Škofije št. 13/c, štev. posest, lista 252, 

vložna štev. 95, k. o. Ankaran.

X. Krajevna skupnost Šmarje:
1. GRIŽON Anton od Ivana, Krkavčešt. 80,štev. posest, lista 51 in

300, vložna št. 51, 80 in 78, k. o. Krkavče in Koštabona.
2. GRIŽON Jožef od Antona, Krkavče št. 116, štev. posest lista 

104, vložna štev. 104, k. o. Krkavče.
3 PRODAN Franc od Franca in PRODAN Valerij od Franca iz 

Griniana štev. 17. štev. posest, tista 323. 1767. 1073. 941.940. 233 in 
211. vložna štev. 325, 1K65, 13. 1014, 1013, 973, 353. 333, k. o. 
Šmarje in Semedela.

1
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4. GLAV!NA Lazar p. Antona, Šmarje 10, štev. posest, tista 2, 
vtožna štev, 2, k. o. Šmarje.

5. GRBEC Anget in Ivan, pok. !vana, Krkavče št. 125, Šmarje, štev. 
posest, tista 168, 37 in 115, vtožna štev. 157,323 in 115, k. o. Krkavče.

XL Krajevna skupnost Vangane!:
1. BABIČ Atdo od Ftorijana, Bonini št. 63, štev. posest, tista 1602, 

vtožna štev. 691, 1373, k. o. Bertoki.
2. **SABAD!N Etio od Lazarja, Bonini št. 9, štev. posest, tista 487 in 

488, vtožna štev. 696, 697 in 223, k. o. Bertoki.

XH. Krajevna skupnost Žusterna:
1. SABADIN Karet pok. Josipa, Semedeta 19, Koper, štev. posest, 

tista 620, vtožna štev. 533, k. o. Marezige.

X!!L Krajevna skupnost Gradin:
1. BEMB1Č Atdo pok. Martina, Hrvoji 34, Stovensko Gračišče, 

štev. posest, tista 28 in 427, vtožna štev. 20, k. o. Topotovec.
2. ŠAVLE Ivan pok. Antona, Brezovica 3, Stovensko Gračišče, 

štev. posest, tista 275, 395 in 396, vtožna štev. 113, 241 in 396, k. o. 
Gradin.

3. PERtČ Anget od Antona, Abitanti 1, Stovensko Gračišče, šte- 
vitka posest, tista 4, vtožna štev. 152, k. o. Gradin.

4. STEPANČIČ Anton, pok. Ivana, Reparacšt. 59, Stovensko Gra­
čišče, štev. posest, tista 280 in 291, vtožna štev. 451 in 291, k. o. Prega­
ra. *

3. člen
Zemtjiškoknjižni podatki iz prejšnjega čtena tega odtoka vetjajo na 

dan sprejema tega odtoka.

4. čten
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Številka. 320-15/83 PREDSEDNIK
Koper. 28. junija 1983 BRUNO. KORELIČ, I. r.

Na podtagi 150. in 163. čtena zakona o sptošni tjudski obrambi 
(Uradni tist SFRJ, št. 21/82), 73. 223. in 226. čtena zakona o sptošni 
tjudski obrambi in družbeni samozaščiti (Uradni tist SRS, št. 32/82) in 
238. čtena statuta občine Koper je skupščina občine Koper na seji 
zbora združenega deta, na seji zbora krajevnih skupnosti ih na seji 
družbenopotitičnega zbora dne 28. 6. 19J33 sprejeta

ODLOK
O USTANOVITVI IN ORGANIZACIJI ENOT IN ŠTABOV CI­

VILNE ZAŠČITE V OBČINI KOPER

L SPLOŠNE DOLOČBE

1. čten
Civitna zaščita je de! sptošne tjudske obramb^in družbene samozaš­

čite in se organizira v vseh bivatnih in detovnih okotjih kot najširša 
obtika priprav in udetežbe detovnih tjudi in občanov za zaščito in reše­
vanje prebivatstva ter materiatnih in drugih dobrin ob vojnih akcijah, 
ob naravnih in drugih nesrečah in za izvajanje samozaščitnih natog v 
izrednih razmerah.
* Detovni tjudje in občani se organizirajo in detujejo v civitni zaščiti v 
sktadu z zakonom, tem odtokom in z načrti civitne zaščite.

2. čten
Za izvajanje ukrepov civitne zaščite, organizacijo osebne in vzaje­

mne zaščite, zaščito in reševanje prebivatstva ter mateiatnih in drugih 
dobrin ob vojnih akcijah, ob naravnih in drugih nesrečah in za izvajanje 
samozaščitnih natog v izrednih razmerah, se s tem odtokom ustanovijo 
enote in štabi za civitno zaščito ter dotoči niihova organizacij.

H. ENOTE CIVILNE ZAŠČITE

3. čten
Za zaščito in reševanje prebivatstva ter materiatnih in drugih dobrin 

ob vojnih akcijah, ob naravnih in drugih nesrečah ter v izrednih razme- * 
rah se ustanovijo enote civitne zaščite, kot enoten sistem organizacije 
civitne zaščite v občini.

4. čten
Enote civitne zaščite,v občini so:
— sptošne enote civitne zaščite
— speciatizirane enote civitne zaščite.

5. čten
Vrsta, vehkost in števito enot civitne zaščite se dotoči v načrtih o or­

ganizaciji civitne zaščite na podtagi ocene ogroženosti občine, krajevne 
skupnosti oziroma temetjne in druge organizacije združenega deta in 
druge samoupravne organizacije in skupnosti pred vojnimi nevar­
nostmi ter naravnimi in drugimi nesrečami.

6. čten
Izvršni svet, na predtog občinskega štaba za civitno zaščito dotoči te­

metjne in druge organizacije združenega deta ter druge samoupravne 
organizacije in skupnosti ter krajevne skupnosti v občini, ki morajo 
ustanoviti in organizirati enote civitne zaščite.

Enote civitne zaščite tahko ustanovijo tudi druge temetjne in druge 
organizacije združenega deta in druge samoupravne organizacije in 
skupnosti.

7. čten
Sptošne enote civitne zaščite se ustanovi jo za izvajan ie manj^ahtev- 

nih ukrepov in natog civitne^aščite pri zaščiti in reševanju prebivatstva 
ter materiatnih in drugih dobrin.

Sptošne enote se ustanovijo v večjih stanovanjskih hišah, postovnih 
in drugih stavbah in kbt skupne za stanovatce in mate organizacije (tr­
govine, detavnice, postovne prostore in podobno), za več zgradb sku­
paj, v uticah, manjših nasetjih in mahh krajevnih skupnostih.

Sptošne enote civitne zaščite se ustanovijo tudi v manjših temetjnih 
in drugih organizacijah združenega deta ter drugih samoupravnih or­
ganizacijah in skupnostih, ki ne izpotnjujejo pogojev za ustanovitev 
speciatiziranih enot.

8. čten
Speciatizirane enote civitne zaščite se ustanovijo za izvajanje po­

sameznih vrst ukrepov ter zahtevnejših natog civitne zaščite.
Ustanovijo se v večjih temetjnih in drugih organizacijah združenega 

deta ter drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih, večjih nase­
tjih, krajevnih skupnostih in v občini.

9. čten
Speciatizirane enote civitne zaščite so:
— enote za prvo medicinsko pomoč,
— enote za zaščito in reševanje Ob požarih,
— enote za zaščito in reševanje ob rušenjih in poptavah,
— enote za radiacijsko, kemijsko in biotoško (RKB) zaščito,
— enote za sociatno deto, t
— enote za zaščito in reševanje živati in živit živatskega izvora,
— enote za zveze,

enota za dezaktiviranje neeksptodiranih bojnih tetes in 
* — enota za identifikacijo mrtvecev.

10. čten *
Enote civitne zaščite v temetjnih in drugih organizacijah združenega

deta ter drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih ustanovijo in 
otganizirajo detavski sveti oziroma njim ustrezni organ upravtjanja.

Enote civitne zaščite v krajevnih skupnostih, nasetjih, uticah, skupne 
enote in enote za skupine zgradb ustanovijo in organizirajo sveti kra­
jevnih skupnosti.

V Stanovanjskih hišah ustanovijo in organizirajo enote civitne zaščite 
hišni sveti, (e hišni sveti to dotžnost opustijo, ustanovijo in organizi­
rajo enote civitne zaščite v stanovanjskih hišah sveti krajevnih skupno­
sti.

Enote civitne zaščite v občini ustanovi izvršni svet občinske skupš­
čine v sktadu z občinskim načrtom, na predtog občinskega štaba za ci­
vitno zaščito ter dotoči njihovo sestavo.
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Izvršni svet tudi dotoči temeljne in druge organizacije združenega 
deta in samoupravne organizacije in skupnosti, ki morajo ustanoviti 
speciatizirane enote civitne zaščite ati dete teh enot za zaščito in reševa- 
nje na območju občine.

11. č!en
Enote civitne zaščite detujejo predvsem na območjih za katera so 

ustanovtjene. !ahko pa se uporabijo tudi za izvajanje natog zaščite in 
reševanja izven organizacij in skupnosti, ki so jih ustanovite, če tako 
dotoči pristojni štab za civitno zaščito.

12. č!en
Vse enote civitne zaščite detujejo v sktadu z načrti civitne zaščite in 

'po navoditih pristojnih štabov za civitno zaščito.

13. čten
Enote gasitskih društev in pokticne gasitske enote, enote prve po­

moči Rdečega križa in enote drugih družbenih organizacij in društev, se 
vktjučijo v vojni, ob naravnih in drugih nesrečah ter v izrednih razme­
rah v zaščitne in reševatnc akcije civitne zaščite in detujejo v sktadu z 
načrti civitne zaščite ter po navoditih pristojnih štabov za civitno zašči­
to.

14. čten
Organi, ki ustanovijo in organizirajo enote civitne zaščite po zakonu 

in tem odtoku, skrbijo za kadrovsko izpopotnjevanje enot in njihovo 
strokovno usposabtjanje ter zagotavtjajo finančna sredstva za njihovo 
materiatno popotnjenost.

til. ŠTAB! ZA CIVILNO ZAŠČITO

15. čten
Za organiziranje, usmerjanje in pripravtjanje detovnih tjudi in obča­

nov za osebno in vzajemno zaščito, usposabtjanje enot civitne zaščite 
terza odrejanje, organiziranje in usmerjanje izvajanja zaščitnih in re­
ševalnih ukrepov ter vodenje zaščitnih in reševatnih akcij ob nepo­
sredni vojni nevarnosti in vojni, ob naravnih in drugih nesrečah ter v 
izrednih razmerah se ustanovijo in organizirajo štabi za civitno zaščito.

16. čten
Štabi za civitno zaščito v občini so:
- štabi za civitno zaščito temetjnih in drugih organizacij združe­

nega deta,
- štabi za civitno zaščito krajevnih skupnosti,
- občinski štab za civitno zaščito.
Štabi za civitno zaščito se tahko ustanovijo tudi v večjih stanovanj­

skih in drugih stavbah, v nasetjih, v detovnih skupnostih državnih in 
drugih organih ter v drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih.

17. čten
Štab za civilno zaščito ima povetjnika, načetnika in ustrezno števito 

čtanov štaba.
Povetjnik, načetnik in čtani imajo tahko namestnike, katerih števito 

se dotoči po potrebi.
Ob vojnih akcijah, ob naravnih in drugih nesrečah ter v izrednih ra­

zmerah tahko deta štab v operativni sestavi, ki ustreza naravi postedic 
oziroma naravi zaščitnih in reševatnih akcij.

Operativni sestav štaba se ob izrednih razmerah tahko dopotni s 
strokovnimi sodetavci iz organov, organizacij in skupnosti.

18. čten
Štabi za civitno zaščito oprav! ja jo ztasti naslednje natoge.
— ocenjujejo ogroženost pred vojnimi akcijami, naravnimi in

drugimi nesrečami in izrednimi razmerami ter možnosti in pogoje za 
zaščito in reševanje, ^

— izdetajo načrte civitne zaščite,
— organizirajo in usmejajo izvajanje preventivnih ukrepov m a 

tivnosti za zaščito in reševanje,
— organizirajo in neposredno vodijo akcije za zaščito in resev anje, 
—* usmerjajo in usklajujejo deto podrejenih štabov,
— sodelujejo v sosednimi štabi za civitno zaščito,
— skrbijo za pripravtjanje in usposabtjanje prebivatstva ter pnpa 

nikov enot, štabov in drugih sestavin civitne zaščite,
— izvajajo druge natoge dotočene z zakonskimi predpis!.

19. čten
Štabi za civitno zaščito v temetjnih in drugih organizacijah združe­

nega deta in drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih so ope­
rativni in strokovni organi za organiziranje, usmerjanje, pripravtjanje 
in vodenje zaščite in reševanja detovnih tjudi ter materiatnih in drugih 
dobrin.

Štabe za civitno zaščito v temetjnih in drugih organizacijah združe­
nega deta in drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih imenu­
jejo detavski sveti oziroma njim ustrezni organi upravtjanja.

V detovnih skupnostih državnih in drugih organov imenujejo štabe 
za civitno zaščito sveti detovnih skupnosti.

Za svoje deto je štab odgovoren organu, ki ga je imenovat, komiteju 
oziroma odboru za sptošno tjudsko obrambo in družbeno samozaščite 
temetjne in druge organizacije združenega deta in druge samoupravne 
organizacije in skupnosti ter štabu krajevne skupnosti in občinskemu 
štabu za civitno zaščito.

2Ò. čten
štab za civitno zaščito temetjne oziroma druge organtzacije združe­

nega deta ter druge samoupravne organizacije in skupnosti pravitomu 
sestavtjajo:

- povetjnik štaba.
- načetnik štaba,
- čtani štaba za nastednje dejavnosti:
- operativne zadeve ter pouk enot in detovnih tjudi,
-zaktanjanje, zatemnitev in maskiranje,
- prvo medicinsko pomoč.

+ - zaščito in reševanje ob požarih in eksptozijah,
- zaščito in reševanje ob rušenjih in poptavah,
- radiacijsko, kemijsko in biotoško (RKB) zaščito.

21. čten
V manjših temetjnih in drugih organizacijah združenega deta in dru 

gih samoupravnih organizacijah in skupnostih se tahko usfanovij< 
štabi, ki imajo manjše števito čtanov, s po več zadotžitvami tako, da s< 
pokrite vse dejavnosti štaba.

Organizacije, ki se ukvarjajo z živinorejo ati z rasttinsko proizvod 
njo, vktjučijo v štab tudi čtana za zaščito in reševanje živati in živi* živa) 
skega izvora, oziroma čtana za zaščito rasttin in živi) rastlinskega izvora

22. čten
V temetjnih in drugih organizacijah združenega deta ter drugih sa 

moupravnih organizacijah in skupnostih, ki organizirajo te sptošn- 
enoto civitne zaščite, opravtja natoge štaba povetjnik te enote.

* 23. čten
Štab za civitno zaščito v krajevni skupnosti je operativni in strokovn 

organ krajevne skupnosti za organiziranje, usmerjanje, pripravljanj 
in vodenje zaščite in reševanja prebivatstva. ter materiatnih in drugi 
dobrin.

Štab za civitno zaščito krajevne skupnosti neposredno usmerja in us 
ktajuje deto štabov, ob zaščitnih in reševatnih akcijah pa tudi vodi det 
vseh štabov za civitno zaščito na svojem območju ter sodetuje s štabi z 
civitno zaščito sosednjih krajevnih skupnosti.

Štab za civitno zaščito krajevne skupnosti imenuje svet krajevn 
skupnosti. *

Za svoje deto je štab odgovoren svetu krajevne skupnosti, komitej 
za sptošno tjudsko obrambo in družbeno samozaščito ter občinskem 
štabu za civitno zaščito.

24. čten
Štab za civitno zaščito v krajevni skupnosti sestavtjajo:
- povetjnik štaba,
- načetnik štaba,

— čtani štaba za nastednje dejavnosti:
— operativne in organizacijske zadeve.

— pouk enot civitne zaščite in prebivatstva,
— zaktanjanje, zatemnitev in maskiranje.
— evakuacijo, sprejem in nastanitev prebivatstva,
— prvo medicinsko pomoč in asanacijo,
— zaščito in reševanje ob požarih in eksptozijah,
— zaščito in reševanje ob rušenjih in poptavah,
— radiacijsko, kemisjko in biotoško (RKB) zaščito.
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25. č!en
Manjše krajevne skupnosti !ahko ustanovijo štabe, ki imajo manjše 

število članov, s po več zadolžitvami tako, da so pokrite vse dejavnosti 
štaba. „

Podeželske krajevne skupnosti lahko vključijo v štab tudi člana za 
zaščito in reševanje živali in živil živalskega izvora oziroma člana za 
zaščito in reševanje rastlin in živi! rastlinskega izvora.

26. člen
Štabe za civilno zaščito v naseljih, ulicah in za skupine zgradb ime­

nuje svet krajevne skupnosti.
Svet krajevne skupnosti imenuje tudi štabe za civilno zaščito v večjih 

stanovanjskih hišah, če tega ne opravijo hišni sveti sami.

27. člen
V krajevni skupnosti, naseljih, ulicah, stanovanjskih in drugih stav­

bah, ki organizirajo le splošne enote civilne zaščite, opravljajo naloge 
štabov poveljniki teh enot.

28. člen
Občinski štab za civilno zaščito je operativni in strokovni organ za 

organiziranje, usmerjanje, pripravljanje in vodenje zaščite in reševa­
nja prebivalstva ter materialnih in drugih dobrin ob neposredni vojni 
nevarnosti in vojni, ob naravnih in drugih nesrečah ter v izrednih ra­
zmerah.

Občinski štab za civilno zaščito imenuje izvršni svet občinske skupš­
čine. Za svoje delo je odgovoren izvršnemu svetu, komiteju za splošno 
ljudsko obrambo in družbeno samozaščito ter republiškemu štabu za 
civilno zaščito.

29. člen *
Občinski štab za civilno zaščito sestavljajo:
- poveljnik štaba,
- namestnik poveljnika,
- načelnik štaba,
- člani štaba za naslednje dejavnosti:
- operativne in organizacijske zadeve,
- pouk enot civilne zaščite in prebivalstva, informiranje javnosti 

ter sodelovanje s centrom OO,
- zaščito in reševanje ob rušenjih in poplavah,
- zaščito in reševanje ob požarih in eksplozijah,
- prvo medicinsko pomoč,
- zaščito in reševanje živali in živi! živalskega izvora,
- zaščito in reševanje rastlin in živi! rastlinskega izvora,
- radiacijsko, kemijsko in biološko (RKB) zaščito,
- zaklanjanje prebivalstva ter materialnih in drugih dobrin,
- komunalne dejavnosti, zatemnjevanje, maskiranje in asanacijo,
- evakuacijo, sprejem in nastanitev prebivalstva,
- oskrbo ogroženega in prizadetega prebivalstva,
- materialno in tehnično oskrbo enot civilne zaščite.

30. člen
Člane občinskega štaba za civilno zaščito se imenuje izmed delovnih 

ljudi in občanov, ki lahko glede na svojo strokovnost in sposobnost 
uspešno opravljajo dolžnosti in naloge v štabu.

31. člen
Strokovna in administrativno tehnična opravka za enote in štabe za 

civilno zaščito v temeljnih in drugih organizacijah združenega dela in 
drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih ter krajevnih skup­
nosti opravljajo njihove strokovne službe, za občinske enote in občin­
ski štab za civilno zaščito pa občinski upravni organ pristojen za ljudsko 
obrambo.

IV. KONČNE DOLOČBE

32. člen
Z dnem, ko začne veljati ta odlok, preneha veljati odlok o ustanovi­

tvi .in organizaciji enot in štabov civilne zaščite v občini Koper (Uradne 
objave, št. 24/78).

33. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Številka: . Predsednik
Koper, dne 1983 BRUNO KORELIČ 1. r.

Na podlagi 158. člena zakona o splošni ljudski obrambi (Uradni list 
SFRJ, št. 21/82), 204. in 205. člena zakona o splošni ljudski obrambi in 
družbeni samozaščiti (Uradni list SRS, št. 35/82) in 238. člena statuta 
občine Koper je skupščina občine Koper na seji zbora združenega dela, 
na seji zbora krajevnih skupnosti in na seji družbenopolitičnega zbora 
dne 28. 6. 1983 sprejela

ODLOK
O ZAKLONIŠČIH IN DRUGIH ZAŠČITNIH OBJEKTIH 

1 SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom se ureja graditev zaklonišč in drugih zaščitnih objek­

tov, upravljanje in vzdrževanje zaklonišč ter njihova uporaba, oddaja­
nje v najem, financiranje ter nadzor nad zaklonišči.

2. člen
Za zaščito pred vojnimi akcijami in njihovimi posledicami se prebi­

valstvo, materialne in druge dobrine zaklan ja v zakloniščih, zaklonilni­
kih in drugih zaščitnih objektih.

3. člen
Zaklonišča so gradbeni objekti (zaprti prostori) v zgradbah, izje­

moma izven njih. Po svoji funkcionalni rešitvi, konstrukciji, ohlikj in 
opremljenosti morajo izpolnjevati pogoje, ki so določeni s tehničnimi 
normativi za zaščito pred učinki sodobnih bojnih sredstev.

4. člen
Glede na stopnjo odpornosti se zaklonišča delijo na zaklonišča moč­

nejše, osnovne in dopolnilne zaščite ter zaklonilnike in druge zaščitne 
objekte.

Glede na uporabnike so zaklonišča delijo na zaklonišča za stano­
vanjske stavbe, zaklonišča organizacij združenega dela in drugih orga­
nizacij, skupna in javna zaklonišča.

Zaklonišča v stanovanjskih, poslovnih in drugih stavbah so name­
njena za zaklanjanje stanovalcev, delavcev in drugih občanov, ki stanu­
jejo, delajo ali se zadržujejo v teh stavbah.

Skupna zaklonišča so namenjena za zaklanjanje stanovalcev, delav­
cev in drugih občanov v določenih stanovanjskih, poslovnih in drugih 

^ sredinah.
Javna zaklonišča so namenjena za zaklanjanje občanov, ki so v 

času nevarnosti na javnih mestih.
Zaklonišča v stanovanjskih, poslovnih in drugih stavbah so sestavni 

de! teh stavb oziroma skupni prostori v teh stavbah.

5. člen
Zaklonilniki in drugi zaščitni objekti so rovni in drugi podobni ob­

jekti, kletni in drugi prostori v obstoječih objektih ter komunalni in na­
ravni objekti, ki se preuredijo oziroma gradijo po posebnem odloku 
občinske skupščine, praviloma ob neposredni vojni nevarnosti v vojni.

6. člen
Upravne zadeve v zvezi z graditvijo, upravljanjem, vzdrževanjem, 

uporabo in oddajanjem v najem zaklonišč, ter graditvijo zaklonilnikov 
in drugih zaščitnih objektov za zaščito prebivalstva, materialnih in dru­
gih dobrin, opravlja občinski upravni organ pristojen za ljudsko 
obrambo, če posamezne zadeve niso z zakonom, ter odlokom ali dru­
gim predpisom dane v pristojnost drugega organa.

H. GRADITEV ZAKLONIŠČ IN DRUGIH ZAŠČITNIH OBJEK­
TOV

7. člen
Za graditev zaklonišč v stanovanjskih, poslovnih in drugih stavbah 

ter drugih zaščitnih objektov skrbijo investitorji v družbeni in zasebni 
gradnji (v nadaljnem besedilu »investitorji«), lastniki, imetniki pravice 
uporabe in upravljalci teh stavb.

. 8. člen
Zak!onišča..se gradijo na območju mesta, v naseljih in objektih, ' 

skladu s tem odlokom ter načrtom graditve zaklonišč, ki je sestavni de! 
planskih in izvedbenih aktov o urejanju prostora.
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Načrt za graditev zakionišč v občini se izdeia na podiagi ocene ogro­
ženosti območja občine v vojni ter načrta za zaganjanje prebivajva in 
materia!nih dobrin.

Oceno ogroženosti območja občine v vojni do!oča svet za spiošno 
ijudsko obrambo in družbeno samozaščito občinske skupščine na 
podiagi staiišč in usmeritev za graditev zakionišč Predsedstva SR Sio- 
venije.

Svet za spiošno ijudsko obrambo in družbeno samozaščito občinske 
skupščine na podiagi ocene ogroženosti doioči območja, naseija in ob­
jekte, kjer je obvezna graditev zakionišč ter stopnjo odpornosti zakio- 
nišč.

Organi in organizacije, ki se ukvarjajo s prostorskim pianiranjem, 
urejanjem prostora ter projektiranjem in graditvijo objektov, morajo 
pri izdeiavi vseh aktov o urejanju prostora in tehnične dokumentacije 
za gradnjo na območju občine upoštevati območja, naseija in objekte, 
v katerih se obvezno gradijo zakionišča in druge pogoje za zakianjanje 
prebivaistva, materiainih in drugih dobrin.

9. čien
Območja, naseija in objekti, kjer je obvezna graditev zakionišč ter 

stopnje odpornosti zakionišč so prikazane na posebni karti v meriiu 
1:25.000, ki je sestavni de! tega odioka.

Karta iz prvega odstavka tega čiena je označena s stopnjo zaupnosti, 
^Ljudska obramba* *Uradna tajnost* * Zaupno* in se javno ne obja­
vi. Hrani jo upravni organ pristojen za ijudsko obrambo in upravni 
organ pristojen za izdajo iokacijskih in gradbenih dovoijenj.

10. čien
Zakionišča se obvezno gradijo v vseh šoiah, vzgojnovarstvenih in 

zdravstvenih organizacijah, domovih za ostareie ter večjih industrij­
skih m drugih organizacijah združenega dala tudi izven območij in na- 
seiij obvezne graditve zakionišč, ki so prikazana na karti iz 9. čiena tega 
odioka.

Svet za spiošno ijudsko obrambo in družbeno samozaščito občinske 
skupščine iahko izjemoma v posameznem primeru iz prejšnjega od­
stavka odioči, da se zakionišče ne gradi, če so zagotovijeni naravni aii 
drugi pogoji za zaščito občanov aii deiavcev v takšnih objektih, ozi­
roma če je ogroženost objekta majhna.

11. čien
Investitorji morajo na območjih v naseijih in v objektih ki so doio- 

čeni na karti iz 9. in 10. čiena tega odioka pri graditvi, prizidavi, nadzi­
davi in adaptacijah stanovanjskih, posiovnih in drugih stavb s svojimi 
sredstvi graditi zakionišča v objektu aii v njegovi neposredni biižini v 
skiadu s predpisanimi tehničnimi normativi za graditev zakionišč.

Za stavbe iz prejšnjega odstavka se ne štejejo manjši objekti, v ka­
terih se ne bodo zadrževaii ijudje (garaže, razen garažnih hiš, kioski, 
čebeinjaki in podobno.

Investitorji družbene gradnje iahko gradijo skupna zakionišča !e v 
skiadu s tehničnimi normativi ter akti o urejanju prostora.

Zasebni graditeci, ki gradijo v urejenem zazidainem okoiišu gradijo 
skupna zakionišča, če je to predvideno z aktom o urejanju prostora. 
Gradnja skupnih zakionišč na takem območju spada v komunaino ure­
janje območja.

V stanovanjskih, posiovnih in drugih stavbah, ki jih gradijo zasebni 
graditeci, razen na območjih iz prejšnjega odstavka, se gradijo zakio­
nišča dopoiniine zaščite do zmogijivosti 15 zakiooiščnih mest.

12. čien
Upravni organ, pristojen za izdajo iokacijskega in gradbenega dovo­

ljenja, iahko izda tako dovoijenje za objekte na območju aii v naseijih, 
kjer je obvezna graditev zakionišč in za druge objekte, v katerih se mo­
rajo graditi zakionišča po tem odioku, !e s poprejšnjim sogiasjem 
upravnega organa pristojnega za ijudsko obrambo.

13. čien
Zakionišča se praviioma gradijo tako, da se iahko v miru uporab! ja jo 

tudi v druge namene, kar pa ne sme vpiivati na njihovo uporabnost in 
pripravijenost za zaščito.

14. čien
investitorji komunainih in drugih objektov pod površino ta! so na 

zahtevo upravnega organa pristojnega za ijudsko obrambo in po pre­
dhodnem mnenju sveta za spiošno ijudsko obrambo in družbeno sa­

mozaščito občinske skupščine, doižni pniagoditi te objekte pogojem za 
gradnjo in uporabo javnih zakionišč Dodatni stroški ki nastanejo za­
radi priiagod^ve objektov za zaščito, bremenijo sredstva za graditev 
javnih zakionišč.

15. čien
Investitor, ki gradi aii adaptira stavbo na območju aii v naseiju, kjer 

je obvezna graditev zakionišč aii če gradi objekt, v katerem se mora 
graditi zakionišče. je iahko oproščen graditve zakionišča, če so v stavbi 
aii njeni ne))osredni biižini že zadostne zakioniščne zmogijivosti gra­
jene v skiadu s tehničnimi normativi, aii če graditev zakionišča ni 
možna zaradi geoioških. hidroioških a!i konstrukcijskih pogojev.

(e pri nadzidavi in adaptaciji stavb v strnjenem naseiju ni mogoče 
graditi zakionišča v okviru objekta, si mora investitor v zvezi s tem pri­
dobiti sogiasje upravnega organa pristojnega za ijudsko obrambo.

investitor, ki je oproščen graditve zakionišča po tem čienu. mora 
piačati pred pridobitvijo gradbenega dovoijenja prispevek za zakioniš­
ča, razen, če je v stavbi že zgrajeno zakionišče aii če je bi) prispevek za 
zakionišča že piačan pri njeni graditvi oziroma, če je investitor z iast- 
nimi sredstvi že zagotovi! potrebne zakioniščne zmogijivosti.

Prispevek za zakionišča je doižan piačati tudi investiror, ki je bi! doi- 
žan zgraditi zakionišče po gradbenem dovoijenju, pa je pristojni organ 
ugotovi!, da zakionišče ni biio zgrajeno aii ni biio zgrajeno v skiadu 
odobrenih projektov za pridobitev gradbenega dovoijenja 

'Odiočbo o oprostitvi graditve zakionišča in o piačiiu prispevka po 
tem čienu izda občinski upravni organ pristojen za ijudsko obrambo.

16. čien
investitorji, ki so po tem odioku obvezni graditi zakionišča. morajo 

zakionišča dimenzionirati tako, da se v njih zagotovijo nasiednje za­
kioniščne zmogijivosti:

— v stanovanjskih stavbah najmanj za poiovico stanovaicev;
— v družinskih stanovanjskih stavbah, za načrtovano števiio čianov 

gospodinjstva, vendar ne manj kot za tri osebe;
— v stavbah organizacij združenega deia in drugih organizacij in or­

ganov, ki deia jo v več izmenah, najmanj za 2/3 zaposienih v največji de- 
iovni izmeni in za vse siučajne obiskovaice;

— v stavbah Organizacij združenega deia in drugih organizacij in or­
ganov, ki deiajo v eni izmeni, najmanj za 2/3 zaposienih in za vse siu­
čajne obiskovaice;

— v hoteiih in drugih turističnih objektih, samskih domovih ter dija­
ških in študentskih domovih, najmanj za poiovico ceiotnega števiia te­
žišč in za 2/3 zaposienih v največji deiovni izmeni;

— v stavbah z gostinskimi iokaii, najmanj za poiovico števiia sede­
žev v iokaiu in za 2/3 zaposienih v največji deiovni izmeni;

— v stavbah s trgovinskimi iokaii. namjamnj za 2/3 zaposienih v 
največji deiovni izmeni in za kupce, računajoč pri tem dvakratno šte­
viio vseh zaposienih v največji deiovni izmeni;

— v stavbah kuiturno prosvetnih organizacij in drugih stavbah v ka­
terih se zbira večje števiio ijudi, najmanj za poiovico števiia sedežev in 
za 2/3 zaposienih v deiovni izmeni;

— v šoiskih stavbah in v stavbah vzgojnovarstvenih ustanov, naj­
manj za 2/3 varovancev, učencev, dijakov aii študentov v izmeni in za 
2/3 vseh zaposienih v največji deiovni izmeni;

— v domovih za ostareie občane, najmanj za 2/3 oskrbovancev in za 
2/3 zaposienih v največji deiovni izmeni;

— v zdravstvenih organizacijah, najmanj za 2/3 ceiotnega števiia te­
žišč, oziroma 2/3 boinikov, za 273 zaposienih v največji deiovni izmeni 
in da se zagotovi prostore, ki omogočajo opravijanje najnujnejše (in­
tervencijske) medicinske dejavnosti?

— na žetezniških in avtobusnih postajah, za eno-urno povprečno 
števiio potnikov na postajah in 2/3 zaposienih v največji deiovni izme­
ni.

Za stavbe, za katere ni doiočeno dimenzioniranje zmogijivosti za­
kionišč v prejšnjem odstavku, doioči zmogijivost zakionišč občinski 
upravni organ pristojen za ijudsko obrambo po poprejšnjem mnenju 
sveta za spiošno ijudsko obrambo in družbeno samozaščito občinske 
skupščine.

17. čien
Temeijne in druge organizacije združenega deia in druge samou­

pravne organizacije in skupnosti ter samoupravna stanovanjska skup­
nost morajo v svojih razvojnih programih zagotoviti, da se v obstoječih 
objektih na območjih in v naseijih, kjer je obvezna graditev zakionišč 
ter v objektih, kjer se morajo graditi zakionišča za zakianjanje prebi­
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valstva, materialnih in drugih dobrin, zgradijo ustrezna zaklonišča ozi­
roma, da se v ta namen v roku, ki ga določa zakon, prilagodijo in upo­
rabijo ustrezni kletni prostori in drugi gradbeni a!i naravni objekti 
tako, da bo dosežena predpisana odpornost zaklonišča dopolnilne zaš­
čite.

!II. UPRAVLJANJE IN VZDRŽEVANJE ZAKLONIŠČ

18. člen
Z javnimi zaklonišči upravlja organizacija, ki jo za upravljanje za­

klonišč ustanovi ali pooblasti občinska skupščina.
Z zaklonišči temeljnih in drugih organizacij združenega dela ter dru­

gih samoupravnih organizacij in skupnosti upravljajo njihovi samou­
pravni organi.

Z zaklonišči stanovanjskih, poslovnih in drugih stavb družbene last­
nine in stavb v katerih so stanovanjski in drugi prostori z mešanimi last­
niki upravlja samoupravna stanovanjska skupnost oziroma, lastniki, 
imetniki pravice uporabe in upravljalci teh stavb.

Upravljalec, ki upravlja z zakloniščem, ne sme spremeniti osnovnega 
namena zaklonišča.

19. člen
Zaklonišča je treba redno vzdrževati v uporabnem in brezhibnem 

stanju.
Javna zaklonišča vzdržuje organizacija, ki jo je za upravljanje usta­

novila ali pooblastila občinska skupščina.
Zaklonišča temeljnih in drugih organizacij združenega dela ter dru­

gih samoupravnih organizacij in skupnosti vzdržujejo te organizacije in 
skupnosti.

Zaklonišča stanovanjskih, poslovnih in drugih stavb vzdržujejo 
lastniki, imetniki pravice uporabe ali upravljalci teh stavb.

Stroški za vzdrževanje zaklonišč se delijo na način, ki velja za tekoče 
in investicijsko vzdrževanje objektov, ter bremenijo lastnika, uporab­
nika oziroma organizacijo, ki upravlja s stavbo.

20. člen
Zakloniščni red in navodilo o vzdrževanju in uporabi zaklonišča 

predpiše občinski upravni organ pristojen za ljudsko obrambo.

IV. UPORABA ZAKLONIŠČ V MIRU

21. člen ^
Zaklonišča se lahko v miru uporabljajo za druge namene pod na­

slednjimi pogoji:
— da se v zakloniščih ne opravljajo adaptacije, ki bi poslabšale od­

pornost, higijenske in tehnične razmere ter osnovni namen zaklonišča;
— da se ne uporabljajo prostori, ki so namenjeni za skladiščenje 

opreme zaklonišča in prostori s filtroventilacijskimi napravami;
^ da se v zakloniščnih prostorih ne skladiščijo eksplozivne, stru­

pene in vnetljive snvi ter
- da se zaklonišča redno vzdržujejo tako, da jih je mogoče ob ne­

posredni vojni nevarnosti ali v vojni izprazniti in usposobiti za zaščito 
najpozneje v 12 urah.

22. člen
Zaklonišča se lahko dajejo v najem. Pogodbo o oddaji zaklonišča v 

najem sklene upravljalec zaklonišča v soglasju z upravnim organom 
pristojnim za ljudsko obrambo.

Pogodba o uporabljanju zaklonišča za mirnodobne namene mora 
vsebovati naslednje: namen in čas uporabljanja zaklonišča, višino na­
jemnine, obseg in vrsto preureditve, vzdrževanje, prekinitev pogod­
bene obveznosti, ureditev zaklonišča po izteku pogodbe, čas za izpraz­
nitev prostorov, obveznost usposobitve za zaščito in stanje ob oddaji 
zaklonišča v najem, ki se ugotovi zapisniško.

Zapisnik o stanju instalacij, opreme in naprav ter ureditve zaklonišča 
ob izročitvi v uporabljanje — najem, je sestavni de! ogodbe.

23. člen
Ob neposredni vojni nevarnosti in ob prehodu v vojno stanje pre­

nehajo veljati vse pravice najemnika iz najemne pogodbe o uporablja­
nju zaklonišč. Oškodovane stranke v takih primerih nimajo pravice za­
htevati odškodnine.

Pogodbo lahko najemodajalec enostransko odpove pred iztekom 
pogodbenega roka tudi, če najemnik uporablja zaklonišče v nasprotju s

pogodbenimi določili. Povračilo škode in stroške vzpostavitve zaklo­
nišča v prejšnje stanje mora povrniti najemnik.

24. člen
Sredstva pridobljena z najemnino zaklonišč se vodijo ločeno in se 

lahko uporabljajo samo za graditev in vzdrževanje zaklonišč. 30% 
sredstev od najemnine se odvaja na poseben račun občine, kjer se zbi­
rajo prispevki za zaklonišča, ostalih 70 % pa na računu upravljalca za­
klonišča ki jih lahko uporabi le za graditev, modernizacijo in vzdrže­
vanje zaklonišč.

V. FINANCIRANJE ZAKLONIŠČ IN DRUGIH ZAŠČITNIH OB­
JEKTOV

25. člen *
Investitorji, lastniki, imetniki pravice uporabe in upravljalci stano­

vanjskih, poslovnih in drugih stavb ter dela stavb financirajo graditev, 
opremljanje in vzdrževanje zaklonišč in drugih zaščitnih objektov s 
svojimi sredstvi.

26. člen
Graditev, opremljanje in vzdrževanje javnih zaklonišč financira ob­

činska skupščina iz sredstev za zaklonišča, ki se zbirajo na posebnem 
računu iz prispevkov za zaklonišča, iz najemnin za zaklonišča in drugih 
virov.

Sredstva so strogo namenska in se lahko uporabljajo le za graditev in 
vzdrževanje javnih zaklonišč.

Nadzor nad zbiranjem sredstev za zaklonišča vrši svet za splošno 
ljudsko obrambo in družbeno samozaščito občinske skupščine, ki jih 
razporeja in odloča o njfhovi uporabi.

Za obračun in plačilo prispevkov za zaklonišča skrbi uprava za druž­
bene prihodke.

27. člen
Investitorji, ki sp oproščeni graditve zakonišča morajo plačati pred 

pridobitvijo gradbenega dovoljenja prispevek za graditev zaklonišč v 
višini 4 % skupne cene gradbenega dela objekta oziroma adaptacije.

Za gradbeni de! objekta iz prejšnjega odstavka se šteje gradbeni ob­
jekt z vgrajenimi napeljavami brez opreme in pohištva ter brez uredi­
tve prostora okoli objekta.

Skupna cena gradbenega dela objekta se ugotovi na podlagi predra­
čuna, ki je sestavni del gradbenotehnične dokumentacije, ki ga je izde­
lala pristojna projektantska organizacija in ki ni starejši od enega leta.

Na tej podlagi odmerjeni prispevek za zaklonišča pri graditvi skla­
dišč, garažnih hiš in drugih podobnih objektov, v katerih bo manjše 
število zaposlenih delavcev, ne more presegati višine stroškov, ki bi za 
investitorja nastali, če bi lahko sam gradi! zaklonišče. Ti stroški se ugo­
tovijo tako, da se po predpisanih tehničnih normativih določi potrebne 
zakloniščne zmogljivosti ter upošteva poprečna cena zakloniščnega 
mesta, dosežena v zadnjem letu na območju občine.

Poprečno ceno zakloniščnega mesta po prejšnjem odstavku ugotav­
lja občinska skupščina.

28. člen
Imetniki stanovanjske pravice in uporabniki poslovnih stavb in pro­

storov v družbeni lastnini na območjih, v naseljih in objektih kjer je 
obvezna graditev zaklonišč plačujejo prispevek za zaklonišča v višini 
3 % letne stanarine oziroma najemnine.

Za obračun in plačilo prispevka za zaklonišča od stanarin in naje­
mnin skrbijo enote, organizacije in skupnosti za upravljanje s stano-, 
vanjskimi, poslovnimi in drugimi stavbami in deli stavb.

29. člen
Lastniki stanovanjskih, poslovnih, počitniških in drugih stavb in pro­

storov ter dela stavb na območjih, v naseljih in objektih, kjer je ob­
vezna graditev zaklonišč plačujejo prispevek za zakonišča v višini 
0,06 % od osnove za obračun amortizacije ozrioma vrednosti stavbe, 
prostora ali dela stavbe.

Zavezanci prispevka za zaklonišča iz prejšnjega odstavka plačujejo 
prispevek hkrati z davkom od premoženja na posest stavb.

Prispevek odmerja in pobira uprava za družbene prihodke. Za od­
mero, pobiranje, prisilno izterjavo, knjiženje in druga dejanja se upo­
rabljajo predpisi o davkih občanov.

Prispevek po prejšnejm odstavku plačujejo tudi občani, ki uživajo 
začasno oprostitev plačevanja davkov od premoženja na posest stavb 
po določbah zakona o davkih občanov.
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' 30. čten
Imetniki pravice uporabe stanovanjskih stavb (samski domovi, štu­

dentski domovi in podobni objekti), postovnih, počitniških in drugih 
stavb in prostorov ter de!a stavb s katerimi sami uprav!jajo, na območ­
jih, v nasetjih in objektih, kjer je obvezna graditev zaktonišč, ptačujejo 
prispevek za zakonišča v višini 0,06 % od osnove za obračun amortiza­
cije oziroma nabavne vrednosti stavbe, prostora a!i de!a stavbe.

31. čten
Prispevek iz 27., 28., 29. in 30. č!ena tega od!oka se ne ptačuje, če je v 

stavbi zgrajeno zaktonišče ah če je bi! pri njeni graditvi že p!ačan pri­
spevek iz 27. č!ena tega odtoka, kot tudi ne če je investitor že zagotovi! 
z !astnimi sredtvi zadostne zak!oniščne zmog!jivosti, a!i če ne obstaja 
obveznost graditve zak!onišč po tem odtoku.

VI. NADZOR NAD ZAKLONIŠČI

32. č!en
Inšpekcijo nad projektiranjem, graditvijo, uporabo in vzdrževanjem 

zaktonišč izvajajo organi, do!očeni s sp!ošnimi predpisi za opravtjanje 
inšpekcijskega nadzora v občini ter občinski upravni organ pristojen za 
tjudsko obrambo.

VII. KAZENSKE DOLOČBE

33. č!en
Za prekrške po tem odtoku se kaznujejo investitorji, tastniki 

stavb, imetniki pravice uporabe in upravtjatci stanovanjskih, postovnih 
in drugih stavb ter deta stavb t^r drugi po dotočbah zakona o sptošni 
tjudski obrambi in zakona o sptošni tjudski obrambi in družbeni samo­
zaščiti.

VIII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

34. ČLEN
Vsi izdetani urbanistični, zazidatni in sanacijski načrti, ki še niso v 

cetoti uresničeni se morajo revidirati tako, da se dodatno izdeta načrte 
graditve zaktonišč. ki so sestavni deti teh načrtov.

Načrti graditve zaktonišč morajo biti sprejeti najkasnje v treh tetih 
od uvetjavitve tega odtoka.

Do sprejetja načrtov graditve zaktonišč se tahko izdajo tokacijska in 
gradbena dovotjenja te po predhodnem sogtasju upravnega organa pri­
stojnega za tjudsko obrambo.

35. čten
Z dnem, ko začne vetjati ta odtok preneha vetjati odtok o graditvi in 

vzdrževanju zaktonišč (Uradne objave št. 1V77).

36. čten
Ta odtok začne vetjati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Števitka: Predsednik
Koper, dne 1983 BRUNO KORELIČ, t.r.

Na podtagi 632. čtena zakona o sprejemanju začasnih ukrepov druž­
benega varstva samoupravnih pravic in družbene tastnine (Uradni tist 
SRS, št. 32/80) in 238. čtena statuta občine Koper je Skupščina občine 
Koper na seji Zbora združenega deta, na seji Zbora krajevnih skupno­
sti in na seji Družbenopotitičnega zbora dne 28. junija 1983 sprejeta

t ! .
SKLEP

O PRENEHANJU ZAČASNIH UKREPOV DRUŽBENEGA 
VARSTVA V DELOVNI ORGANIZACIJI TOMOS KOPER

1.
Skupščina občine Koper ugotavtja: 

da 6. jutija 1983 poteče s sktepom Skupščine občine Koper o uvedb! 
začasnih ukrepov družbenega varstva v detovni organizaciji TOMOS

Koper (Uradne objave, št. 19/82, 2(V82 in 8/83) dotočen rok trajanja 
začasnih ukrepov v tej detovni organizaciji.

Gtede na tozačasni'ukrepi družbenega varstva v detovni organizaciji 
TOMOS Koper prenehajo 6. jutija 1983.

2.
Začasni organ in njegova poobtastita se s 6. jutijcm 1983 izbrišejo iz 

sodnega registra.

3.
Ta sktep vetja takoj in se objavi v Uradnih objavah.

$t.: 023-12/82 Predsednik
Koper, 28. junija 1983 BRUNO KORELIČ, t. r.

Na podtagi 617., 627., 628. in (i31. čtena zakona o združenem detu 
(Uradni tist SFRJ, št. 53/76)9. in 10. čtena zakona o sprejemanju zača­
snih ukrepov družbenega varstva samoupravnih pravic in družbene 
tastnine (Uradni tist SRS, št. 32/80), 87. in 89. čtena zakona o skupnih 
osnovah svobodne menjave deta (Uradni tist SRS, št. 17/79) in 238. 
čtena statuta občine Koper je skupščina občine Koper na seji Zbora 
združenega deta, na seji zbora kra jevnih skupnosti in na seji Družbeno­
potitičnega zbora dne 28. junija t983 sprejeta

SKLEP
O SPREMEMB! SKLEPA O Z \C\ ,N^!UKREHH DRUŽBE­
NEGA VARSTVA V SAMOUPRAVNI STANOVANJSKI SKUP­
NOSTI OBČINE KOPER, V SAMOUPRAVNI INTERESNI SKUP­
NOSTI ZA GOSPODARJENJE S STAVBNIM ZEMLJIŠČEM 
OBČINE KOPER, V SAMOUPRAVNI KOMUNALNI INTERES­
NI SKUPNOSTI KOPER TER V DELOVNI SKUPNOST! 
STROKOVNIH SLUŽB SAMOUPRAVNIH INTERESNIH

SKUPNOSTI GOSPODARSKIH DEJAVNOSTI KOPER
. +

I.
Tretji odstavek 6. točke sktepa o začasnih ukrepih družbenega var­

stva v Samoupravni stanovanjski skupnosti, v S!S za gospodarjenje s 
stavbnim zemtjiščem občine Koper, v SKtS Koper ter v Detovni skup­
nosti Strokovnih stužb S!S gospodarskih dejavnosti Koper (Uradne 
objave, št. 5/83) se spremeni, tako da se gtasi:

*Za začasnega vodja sptošno-pravnega oddetka se imenuje Rado­
van Šuc iz Kopra, Sergeja Mašere !.

Začasni vodja sptošno-pravnega oddetka prevzame vse pravice in 
dotžnosti odstavtjenega vodje sptošno-pravnega oddetka sktadno s sa­
moupravnimi sptošnimi akti detovne skupnosti do imenovanja vodje 
po razpisu «

i
10. točka se spremni, tako da se gtasi:
* Začasni ukrepi trajajo eno teto.« t

3.
Ta sktep začne vetjati takoj in se objavi v Uradnih objavah.

Št : 023-3/83
Koper, 28. junija 1983 Predsednik 

BRUNO KORELK , ! r.
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Na podtagi 6. in 238. čtena statuta občine Koper (Uradne objave št. 
22/78 in 6^82), 5. č!ena odtoka o priznanjih in nagradah občine Koper 
(Uradne objave št. 5/76) ter 6. čtena dogovora o podetjevanju domici- 
tov enotam in stužbam NOV in POS ter aktivistom OF je skupščina ob­
čine Koper na seji zbora združenega deta, na seji zbora krajevnih skup­
nosti in na seji družbenopotitičnega zbora dne 28. junija 1983 sprejeta

SKLEP
Ó PODELITVI DOMICILA 30. DIVIZIJI 9. KORPUSA NOV IN 

PO JUGOSLAVIJE

1.
30. diviziji 9. Korpusa narodnoosvoboditne vojske in partizanskih 

odredov Jugostavije se za njene zastuge v narodnoosvoboditnem boju 
pri osvoboditvi Primorske in za junaški boj proti okupatorju podeti 
domici! v občini Koper.

2.
30. diviziji 9. Korpusa se izroči domicitni trak in skupna tistina.

3.
Skupno fistino izdajo skupščine občin Ajdovščina, Idrija, Itirska Bi­

strica, Izota, Koper, Nova Gorica, Piran, Postojna, Sežana in Totmin.

4.
Skupno tistino podpiše predsednik skupščine občine Koper.

5.
Ta sktep začne vetjati nastednji dan po objavi v Uradnih objavah.

$t.: 06-1/83 Predsednik
Koper. 28. junija 1983 BRUNO KORELIČ, !. r.

OBALNA SAMOUPRAVNA SKUPNOST 
ZA VODNO OSKRBO KOPER

Na podtagi dotočb statuta, ki urejajo deto, pristojnosti in natoge 
skupščine, je skupščina Obatne samoupravne skupnosti za vodno 
oskrbo Koper na seji 10. maja 1983 sprejeta nastednji

SKLEP

L Skupščina Obatne samoupravne skupnosti za vodno oskrbo 
Koper je na seji 10. maja 1983 ugotovita, da je sprejet samoupravni 
sporazum o ustanovitvi Obatne samoupravne skupnosti za vodno 
oskrbo Koper, ker je k njemu pristopita 2/3 večina podpisnikov (usta- 
novitetjev) sporazuma v občinah Izota, Koper in Piran.
2. Samoupravni sporazum o ustanovitvi Obatne samoupravne skup­
nosti za vodno oskrbo je tako vetjaven.

3. Ta sktep se objavi v Uradnih objavah.

Koper, 10. 5. 1983
Predsednik skupščine:

VEZOVNIK MAKS, !. r.

SOC!AL!ST!ČNA REPUBMKA SLOVENME 
SKUPŠ&NA OB&NE KOPER

Na podtagi 239. čtena statuta občine Koper je skupščina občine 
Koper na seji zbora združenega deta in na seji zbora krajevnih skupno­
sti dne 30. maja 1983 sprejeta nastednji

SKLEP

1.
Potrdi se odtočba o nadomestitu za vzdrževanje metioracijskih ob­

jektov v tetu 1983 na semedetsko-badaševiškem in ankaransko-rižan- 
skem potju, ki jo je sprejet detavski svet Vodno gospodarskega po­
djetja * Hidro* Koper na seji dne 26. 4. 1983.

2.
Ta sktep vetja takoj.

Števitka: 420-48/83 Predsednik:
Kopre, 30 maja 1983 BRUNO KORELIČ, L. R

VODNOGOSPODARSKO PODJETJE 
HMDRO KOPER

Na podtagi 4. čtena Odtoka Skupščine občine Koper o določitvi me­
tioracijskih območij v občini Koper (Ur. objave 4/67) in dotoči! Statuta 
VGP * Hidro« Koper je detavski svet VGP % Hidro« Koper na seji dne 
26. aprita 1983 sprejet

ODLOČBO
O NADOMESTILIH ZA VZDRŽEVANJE MELIORACIJSKA

OBJEKTOV

L
Uporabniki metioracijskih objektov na metioracijskih območjih iz 1. 

čtena Odtoka Skupščine občine Koper o dotočitvi meja metioracijskih 
območij v občini Koper, ki jim je osuševanje v posredno ati neposredno 
korist in uporabniki, ki jim je zagotovtjeno dovajanje vode za namaka­
nje ter vsi, ki uporab!jajo metioracijske objekte za odvajanje odptak v 
naravne vodne tokove ati zbiratnike, ptačujejo v tetu 1983 nadomestito 
po dotočitih te odtočbe.

II
Nadomestito za osuševanje zemtjišč ptačujejo uporabniki in tastniki 

zemtjišč od kvadratnega metra površine /emtjišč, ki teži na metioracij- 
skem območju in sicer:

1. Ankaransko rižansko po!je:
a) za kmetijska in gozdna zemtjišča po (1,250 din,
b) za gradbena zemtjišča stan. objektov po 0,506 din,
c) za zemtjišča cest in žeteznic po 1,258 din,
d) za ostata gradbena zemtjišča (industrija, trgovina, gostinstvo, 

obrtništvo in druge dejavnosti) po 2,515 din.
2. Semedelsko bade viško pot je:
a) za kmetijska in gozdna zemljišča po 0,460 din,
b) za gradbena zemtjišča stan. objektov po 0,919 din,
C) za gradbena zemtjišča šotstva, prosvete in tetesne vzgoje po 1,37M 

din,
d) za zemtjišča cest in žeteznic po 2,297 din,
e) za ostata gradbena zemtjišča (industrija, trgoyina, gostinstvo,

obrtništvo in drugo) po 4,594 din. *

III
Nadomestito za namakanje zemtjišč ptačujejo uporabniki in tastniki 

zemtjišč na metioracijskih območjih, ki jim je zagotovtjeno dovajanje 
vode za namakanje in sicer po 1,95 din od kubičnega metra dobavljene 
vode.

IV
Nadomestila za odvajanje odptak plačujejo vsi, ki uporab! jajo me- 

tioracijske objekte za odvajanje odptak v naravne tokove ati zbiratnike 
po kotičini kubičnega metra odvodne odptake in stopnji onesnaženosti 
in znaša tetno po 102,40 din od enega poputacijskega ekvivatenta.

Kotičina izpuščene onesnažene vode in stopnja njene onesnaženost' 
se preračunajo v tako poputacijske ekvivatente, kot je dotočeno z na- 
voditom o načinu preračunavanja ekvivatente, kot je dotočeno z navo- 
ditom o načinu preračunavanja kotičine onesnaženosti v enote (Ur. ! 
SRS 12/66, 21/67, 34/67).

V.
Nadomestita so dohodek VGP ^Hidro« Koper, ptačujejo se na nje­

gov žiro račun.
Nadomestito se ptačuje za čas od 1. 1. do 31. 12. 1983.

VI.
Zavezanci nadomestit iz II. in IV. točke te odtočbe ptačujejo nado­

mestita v štirih enakih obrokih, ki zapadejo v ptačito na koncu vsakega
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tromesečja, razen !V. tromesečje, ki zapade v p!ači!o 15. 12. 1983, pta-
čati pa jih morajo v 15 dneh po zapadtosti.

Zavezanci nadomesti! iz 111. točke te odtočbe prig!ašajo najpozneje 
do 30. 11. 1983 kotičine kubičnih metrov uporabtjene vode za nama­
kanje VGP »Hidro« Koper. Nadomestno je vp!ač!jivo v enem obroku, 
in sicer v 15 dneh po zapad!osti. Če zavezanec ne p!ača nadomestil v 
15 dneh po zapad!osti se )e-ta izterja sodnim potom.

VH.

Nadomestito iz 1! ! ! ! in ! V. točke te odtočbe se odmeri pismeno z 
aktom, ki ga izda direktor VGP »Hidro« Koper

Zoper akt o odmeri nadomestita je dovotjen ugovor na komisijo de- 
tavskeganveta VGP »Hidro« Koper, Nabrežje J. M. l/a.

Vlil

Ta odtočba začne vetjati, ko jo potrdi Skupščina občine Koper.
Na podtagi te odtočbe izda VGP »Hidro« Koper uporabnikom pi­

smeni akt o višini nadomestita.
Odtočba se objavi na ogtasni deski VGP »Hidro« Koper in v uradnih 

objavah.

Štev.: 36-105/4-83 Predsednik detavskega sveta
Datum: 10. maja 1983 VGP »Hidro« Koper

GRŽ1NIČ LIDO, t. r.

SAMOUPRAVNA KOMUNALNO CESTNA 
INTERESNA SKUPNOST OBČINE PIRAN

Na podtagi 37. čtena statuta Samoupravne komunatno-cestne inte­
resne skupnosti občine Piran so zbor uporabnikov komunatno-cest- 
nega gospodarstva, zbor izvajatcev komunatnega gospodarstva in zbor 
izvajatcev cestnega gospodarstva na skupni seji dne 23. junija 1983 
sprejeti nastednji

SKLEP
Skupščina Samoupravne komunatno-cestne interesne skupnosti ob­

čine Piran ugotavtja, da je od 6722 detavcev v občini Piran pristopito k 
aneksu št. 1 k Samoupravnemu sporazumu o temetjih ptana SKtS za 
obdobje 1981 -1985 4739 detavcev, kar predstavtja več kot 2/3 detav­
cev v občini Piran in daje s tem aneks podpisan.

Ta sktep vetja takoj.

Št.: ZO/1-27/82-83 Predsednik skupščine
Piran, 23. junija 1983 VLADIMIR PRELC, t. r.

2. čten
V z. čtenu se doda nova 7. in 8. atinea, ki se gtasi:
— nadomestito za uporabo obate
— nadomestito za uporabo javnega prostora

3. 'čten
V drugem stavku 7. čtena se števito »2« in »2/a« črna in nadomesti s 

števitom »2« in »2/a«.

4. čten
Besedito 8. čtena se črta.

5. čten
V 9. čtenu se števito »3« črta in nadomesti s števitom »3«.

6. čten
Vil. čtenu se števito »5« črta in nadomesti s števitom »5«.

7. čteh
Besedito 12. čtena se spremeni tako, da se gtasi:
»Ceste«
Nositec: po dogovoru
Objekti: ceste, pešpoti, avtobusna postajatišča. pobočja
V srednjeročnem obdobju bomo asfattirati in sanirati tokatne ceste v 

vrednosti 24.290.000 din in sicer:
- Gorgo -Parecag
- dokončanje strunjanske ceste
- Lucija -Vinjote gtavna ce^ta
- Vinjote -Nožed
- Ut. borcev NOV -Kampotin
- Sečovlje (šota) -Lonzan
- Moštra -Križišče
- Raven -Špehi
- Betokriška cesta (popravito po odtočbi inšpektorja)

Urediti bomo pešpoti v vrednosti 676.000 din in sicer:
- Lucija -Seča
- Lepa pot -Pod Anteno (nasetje Bernardin)

Zgraditi bomo avtobusno postajatišče na Betokriški cesti v v rednosti
1.600.000 din, za ureditev prometa v Piranu pa bomo v tem srednje­
ročnem obdobju nameniti 2.000.000 din.

Sofinancirati bomo gradnjo obatne ceste v višini 53.230.000 din. 
Za izvedbo cetotnega programa iz tega čtena ho potrebno zagotoviti

77.660.000 din.
Viri sredstev :

prihodki po SaS za obatno cesto
- pristojbina za cestno motorna vozita
- prometni davek pri prodaji goriva
- soudetežba kajanov, KS
- det turistične takse 
-krediti

Na podtagi 33. čtena Samoupravnega sporazuma o temetjih ptana 
Samoupravne komunatne interesne skupnosti občine Piran za obdobje 
1981 -1985 (Ur. objave št. 34/81)

SPREJEMAMO
detavci v samoupravnih organizacijah in skupnostih, detovni tjudje in 
občani v krajevnih skupnostih z območja občine Piran kot uporabniki 
in detavci v samoupravnih organizacijah in skupnostih, ki izvajajo s 
samoupravnim sporazumom o temetjih ptana samoupravne komu­
natne interesne skupnosti občine Piran za obdobje 1981 -1985 opre- 
detjene natoge kot izvajatci

ANEKS št. 1
k Samoupravnemu sporazumu o temetjih ptana Samoupravne komu­
natne interesne skupnosti občine Piran za obdobje 1981 -1985

l.čten
Besedito 8. atinee 5. čtena se črta.

8. čten
V 13. čtenu se črta besedito zaporednih števit
1. Strunjan - kotektor pri gostišču »Sosič«
4. Portorož - kanatizacija šotskega centra.
Števito »55.000.000« se v tretjem stavku črta in nadomesti s števi­

tom »14.484.()()() din«. ^
V četrtem stavku se doda nova atinea:

- prihodki po SaS za izgradnjo kanatižacijskega omrežja

9. čten
V drugerp stavku 14. čtena se črta beseda »in hudournike v novih za­

zidavah«.
Za besedo Fazan se postavi pika.
V tretjem stavku 14. čtena se vrednost »3.163.00« črta in nadomesti 

z »7.500.000«.
V četrtem stavku 14. čtena se doda novi atinei, ki se gtasita:
— nadomestito za uporabo obate
- krediti

10. čten
V 15. čtenu se črta besedito druge in pete atinee
V tretjem odstavku se črta vrednost »5.690.000« in nadomesti z 

vrednostjo »3.270.000« din.
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11. člen
V lh. členu se črta vrednost *1.900.()()() din* in nadomesti z vred­

nostjo *1.091.000 din*
V četrtem odstavku 16. č!ena se doda nova alinea, ki se g!asi:
- nadomestilo za uporabo javnega prostora *

12. č!en
V 17. č!enu se črta vrednost *1.265.000 din* in nadomesti z vred­

nostjo *725.000 din*.
V četrtem odstavku 17. č!ena se doda novi alinei, ki glasita:
- nadomestilo za uporabo oba!e
- nadomestiio za uporabo javnega prostora.

26. č!en
Ta aneks ve!ja, ko ga podpiše % vseh udeležencev in se ga objavi v

Uradnih objavah. ^

Tabela 2 a 
Namen rabe virov

1. Prihodki po SaS
- vzdrževanje komunalnih naprav
- obalna cesta
- izgradnja in obnova komunalnih naprav

13. člen
V 18. členu se črta besede *gradi!i novi tržnici v Luciji in Portorožu * 
Za besedo programu se postavi pika.
V tretjem odstavku 18. člena se črta vrednost *9.500.000 din* in na­

domesti z vrednostjo *6.900.000 din*
V četrtem odstavku 18. člena se doda nova alinea, ki glasi:

- nadomestilo za upprabo javnega prostora.

14. člen
Besedilo 19. člena se črta.

15. člen
V tretjem odstavku 20. člena se črta vrednost *21.388.000 din* in 

nadomesti z vrednostjo *4.000.000 din*.

16. člen
V tretjem odstavku 21. člena se črta vrednost 2.530.000 din in na­

domesti z vrednostjo *6.900.000 din*.
V četrtem odstavku se doda nova alinea, ki glasi:

nadomestilo za uporabo obale.

17. člen
V drugem stavku 22. člena se vrednost *18.120 000 din* črta inma- 

domesti z vrednostjo *28.107.000 din*.

18. člen ^
Doda se nov 22. a člen, ki glasi:
*Za zagotovitev rednega poteka dela samoupravnih organov ter 

strokovnih služb SKIS je potrebno zagotoviti 10.900.000 din*.

19. člen
Doda se nov 22.b. člen, ki glasi:
*Za poravnavo nekaterih obveznosti iz preteklih let je potrebno za­

gotoviti 12.000.000 din.*** *
20. člen

Doda se nov 22. c. člen, ki glasi:
*Za poravnavo nekaterih ostalih stroškov (prispevkov po sporazu­

mih, bančnih stroškov...) bomo zagotovili 400.000 din.*

21. člen
! abela 2 se črta in nadomesti s tabelo 21

22. člen
Tabela 2 a se črta in nadomesti s tabelo 2 al

23. člen *
Tabela 3 se črta in nadomesti s tabelo 31

, 24. člen
Tabelo 5 se črta in nadomesti s tabelo 51

2. Turistična taksa
- ceste
- potoki in hudourniki
- parki in zelenice
- javne sanitarije
- ulice, trgi, tržnice

3. Prometni davek pri prodaji goriva
- ceste

4. Pristojbina za cestno motoma voziia
- ceste

5. Nadomesti! za uporabo stavbnega zemljišča
- kanalizacija
- parki in zelenice
- javna razsvetljava
- odlagališče smeti 

oporni zidovi

6. Soude!eiba krajanov, KS, TOZD uporabnikov
- ceste
- ulice, trgi, tržnice
- parki in zelenice

7. Soudeteiba izvajalskih organizacij
- kanalizacija
- javna razsvetljava 

javne sanitarije 
odlagališče smeti

8. Nadomestilo za uporabo obale
- potoki in hudourniki
- javne sanitarije 

oporni zidovi

9. Uporaba javnega prostora
- ulice, trgi, tržnice
- javna rasvetljava
- javne sanitarije

10. Krediti
- potoki in hudourniki
- ceste
- ulice, trgi, tržnice

14 % od celotnih prihodkov je namenjenih pokrivanju anuitet in ob­
veznosti preteklih let.

25. člen
Ostala določila samoupravnega sporazuma o temeljih plana Samou­

pravne komunalne interesne skupnosti občine Piran za obdobje 
1981 -1985 ostanejo nespremenjena.
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TABELA2
v 000 din

Zap št. Prihodki 1981 1982 1983 1984, 1985 Skupaj
1. Prihodki po SaS — 1,6% od BOD 17.931 18.415 18.913 19.423 19.948 94.620
2. Prihodki po SaS — 0,9% od BOD 10.087 10.350 10.638 10.926 11.220 53.230
3. De! turistične takse 4.700 8.370 11.025 11.575 12.155 47.825
4. Pristojb. od red cest. mot. voz. 1.600 1.800 2.644 2.723 2.805 11.572
5. Prom. davek pri prod. gor. 1.300 1.420 2.094 2.156 2.221 9.191
6. Soudeležba krajanov, KS .635 200 500 500 ' 500 2.333
7. Soudeležba izvaj. organiz. — — 5.800 912 1.380 8.092
8. Nadom. za upor. stavb. zem. 370 1.560 3.062 3.367 3.704 12.063
9. Nadomest. za upor. obale — 1.900 1.900 2.000 2.100 7.900

10. Uporaba javnega prostora — 180 190 200 210 780
11. Krediti 9.000 8.511 — — — 17.511
12. Prenešena sredstva 3.438 — — — — 3.438

SKUPAJ 49.061 52.715 56.766 53.782 56.243 268.567

TABELA 3
v 000 din

Zap. št. ODHODKI 1981 1982 1983 1984 1985 Skupaj

1. Vzdrževanje kom. obj. in n. sk. r. 17.931 18.415 18.913 19.423 19.948 94.630
2. Obnova in gr. kom. napr. sk. rabe 31.130 34.300 37.853 34.359 36.295 173.937

SKUPAJ 49.061 52.715 56.766 53.782 56.243 268.567

TABELA 5 — Obnova in gradnja kumunalnih objektov in naprav skupne rabe
v tisoč din

Zap št. ODHODKI 1981 1982 1983 1984 1985 Skupaj

1. Ceste 14.450 14.500 15.738 16.226 16.746 77.660
2. Udeležba pri grad. kanal. omr. 2.400 1.000 6.355 2.188 2.541 . 14.484
3. Potoki in hudourniki 4.500 1.000 1.000 1.000 — 7.500
4. Parki in zelenice — — 990 1.145 1.135 3.270
5. Javna razsvetljava' — — 330 381 380 1.091
6. Javne sanitarije — 220 255 250 725
7. Ulice, trgi, tržnice — 400 1.500 2.000 3.000 6.900
8. Odlagališče smeti — — — 800 3.200 4.000

9. Oporni zidovi — 900 1.500 2.000 2.500 6.900

10. Anuitete 8.780 8.000 3.620 3.764 3.943 28.107

11. Stroški strokovne službe 1.000 2.400 2.500 2.500 2.500 10.900

12. Obveznosti preteklih let — . 6.000 4.000 2.000 — 12.000

13. Ostali stroški (MDA, INDOK. bančni stroški) — 100 100 100 100 400

SKUPAJ 31.130 34.300 37.853 34.359 36.295 173.937

V planskih cenah 1980

SEZNAM UDELEŽENCEV Aneksa št. 1 k SAMOUPRAVNEMU 
SPORAZUMU O TEMELJIH PLANA SKIS OBČINE PIRAN ZA 
OBDOBJE 1981 -1985

1. Krajevna skupnost Lucija ,
2. Krajevna skupnost Strunjan
3. Krajevna skupnost Sečovlje
4. Krajevna skupnost Nova vas — Padna — Raven
5. SOZD Emona Ljubljana DO Emona Hoteli TOZD Hoteh Ber-

nardin .
6. SOZD Emona Ljubljana DO Emona Hoteli TOZD Hote! Rt-

viera
7. THP Portorož - DSSS
8. THP Portorož — TOZD Hoteli Palace
9. THP Portorož - TOZD Hote! Piran
10. THP Portorož - TOZD GH Metropol
11. THP Portorož - TOZD Igralnica ^Casinò*
12. THP Portorož - TOZD Turizem Avditorij
13. THP Portorož - TOZD Prainica in čistilnica *Luctja«
14. Aipetour Škofja Loka TOZD Hoteti Strunjan
15. *Svoboda* zdravitišče V! in borcev NOV SRS Strunjan
16. Splošna plovba Piran
17. HP Droga - DSSS
18. HP Droga - TOZD Kmetijska proizvodnja Luctja
19. HP Droga - TOZD Začimba
20. HP Droga - TOZD Blagovni promet

21. Nanos - TOZD Indus
22. Zdravstveni center Koper TOZD Bolnišnica Ptran
23. VIZ Piran - DSSS
24. VIZ Piran - TOZD VVZ Lucija
25. Sredna zdravstvena šola Piran
26. Višja pomorska šola Piran
27. Srednja pomorska in prometna šola Piran
28. Dom učencev *Ba!domir Saje« Portorož
29. Obalne galerije Piran
30. Upravni organi občine Piran
31. Temeljno sodišče v Kopru - Enota v Piranu
32. Občinska konferenca SZDL Piran
33. ZSS občinski svet Piran
34. Služba družbenega knjigovodstva - Ekspozitura Portorož
35. Trgoavto TOZD Servis Zastava Portorož
36. SGP Stavbenik TOZD GO Obale Koper
37. SGP Slovenija ceste - Tehnika TOZD Gradnje Piran
38. Delovna skupnost skupnih strokovnih služb SIS gospodarskih 

dejavnosti občine Piran
39. Samoupravna stanovanjska skupnost občine Piran
40. Komunalno podjetje Piran — DSSS
41. Komunalno podjetje Piran - TOZD Komunalne dejavnosti
42. Vodnogospodarsko podjetje w Hidro* Koper
43. SGP Gorica TOZD Gradbena operativa Koper
44. Cestno podjetje Koper
45. Invest biro Koper
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SAMOUPRAVNA STANOVANJSKA SKUPNOST 
OBČINE PIRAN

Na podlagi 16. člena stdtuta Samoupravne stanovanjske skupnosti 
občine Piran sta zbor uporabnikov in zbor izvajalcev skupščine Sa­
moupravne stanovanjske skupnosti občine Piran na ločenih sejah dne
12. maja 1983 in dne 24. maja 1983 sprejela naslednji

SKLEP

Skupščina Samoupravne stanovanjske skupnosti občine Piran ugo­
tavlja, da je od 6722 delavcev v občini Piran pristopilo k Aneksu št. 2 k 
Samoupravnemu sporazumu o temeljih plana Samoupravne stano­
vanjske skupnosti občine Piran za obdobje 1981 —198$, 4815 delav­
cev, kar predstavlja več kot % zaposlenih delavcev v občini Piran in da 
je s tem Aneks podpisan.

Št.: 11/50-3/79-83 Predsednica skupščine
Piran, 24. maja 1983 skupnosti

MARIJAN BRATINA, l.r.

Na podlagi 55. člena Samoupravnega sporazuma o temeljih plana 
Samoupravne stanovanjske skupnosti občine Piran za obdobje 1981— 

1985 (Uradne objave št. 34/81) '

SPREJEMAMO
delavci v samoupravnih organizacijah in skupnostih, delovni ljudje in 
občani v krajevnih skupnostih z območja občine Piran kot uporabniki 
in delavci v samoupravnih organizacijah in skupnostih, ki izvajajo 
s samoupravnim sporazumom o temeljih plana Samoupravne stano­
vanjske skupnosti občine Piran za obdobje 1981—1985 opredeljene 
naloge kot izvajalci

ANEKS št. 2
K SAMOUPRAVNEM SPORAZUMU O TEMELJIH PLANA 
SAMOUPRAVNE STANOVANJSKE SKUPNOSTI OBČINE 

PIRAN ZA OBDOBJE 1981—1985

1. člen
Besedilo 6. člena se spremeni tako, da glasi:
*V srednjeročnem obdobju 1981—1985 bomo udeleženci samo­

upravnega sporazuma zagotovili z
— družbeno gradnjo 390 stanovanj in individualno gradnjo 291 

stanovanj, t j. skupaj 681 stanovanj
— gradnjo stanovanj s povprečno površino 78 m^ in s povprečno 

zasedenostjo stanovanj s 2,9 stanovalci na stanovanjsko enoto.*
!

2. člen
V 7. členu se število * 1* črta in nadomesti s številom * 1'*.

6. člen
Tabela 2 se črta in nadomesti s tabelo 2'.

7. člen
Vil. Členu se število *90* črta in nadomesti s številom *87*. 
Besedilo drugega stavka 11. člena se črta.

* 8. člen
Tabela 3 se črta in nadomesti s tabelo 3'.

TABELA 3': Planirana prenova piranskega mestnega jedra 
za obdobje 1981—1985

Objekti stroški v tisoč din

1. Židovski trg 100.905
2. Trubarjeva 84 4.847
3. Gregorčičeva 20 3.500
4. Cesta JLA 9 7.275
5. Ostali objekti s sofinanciranjem OZD 50.479

Skupaj 167.006

9. člen
'J

s ' i
V 13. členu se število *3* črta in nadomesti s številom *3'*.

10. člen
V 14. členu se črta število *36,000.000,00* in nadomesti s številom

*38,767.000,00*. Tabelarični pregled 14. člena se spremeni tako,
da se glasi:
v letu 1981 din 7,346.000
v letu 1982 din 7,544.000
v letu 1983 din 7,748.000
v letu 1984 din 7,957.000
v letu 1985 din 8,172.000

11. člen
Tabela 4 se črta in nadomesti s tabelo 4'.

Tabela 4': Viri financiranja prenove Pirana v obdobju 1981—1985

Viri financiranja v tisoč din

— sredstva iz dohodka OZD in DS (0,6555% od BOD) 38.767
— dotacije OZD in DS 40.000
— prodaja starih stanovadj 54.399
— neporabljena sredstva preteklega obdobja 15.000
— lastna udeležba 8.220
— del čistega dohodka 3.620
— odškodnine 7.000

Skupaj 167.006

12. člen
V 17. členu se doda nova 3. alineja, ki se glasi:
* Določila prejšnjih dveh alinej ne veljajo v primeru, kadar se sanira 

objekt zaradi ogroženja občanov in njihovega premoženja *

3. člen
Tabela 1 se črta in nadomesti s tabelo 1'.

4. člen
Besedilo 9. člena se spremeni tako, da se glasi:
*Na območju piranske občine bomo zagotavljali predvideno sta­

novanjsko gradnjo po območjih, vrsti in dinamiki kot je razvidno iz 
tabele 2/

V Luciji 11. so predvideni stolpiči, vrstne hiše in individualna gradnja- 
Vrstne hiše bomo gradili še v Strunjanu, individualna gradnja pa bo še 
Lucan, Obrtni coni, Košti, Dragonji, 10 plomb bo v obstoječih za­
zidavah in 102 gradnje, začete v preteklem razdobju, bodo v srednje­
ročnem obdobju 1981—1985 zaključene, in sicer na območjih: Ob 
progi v Portorožu, v Luciji 11 — dodatno, v Dragonji, na Belem Križu 
in drugje.

5. člen
Besedilo drugega odstavka 9. člena se črta.

13. člen
V 23. členu se črta število *1.384.837.000* in nadomesti s številom 

*981.584.000*.
V drugem odstavku 23. Člena se črta število *5* in nadomesti 

s številom *5'*.

/
14. člen

Besedilo 24 <Hena se spremeni tako, da se glasi:
* Udeleženci samoupravnega sporazuma bomo združili 82,000.000 

din iz dohodka v višini 1,40% od osnove bruto OD nepovratno v Samo­
upravni stanovanjski skupnosti Piran za naslednje namenske solidar­
nosti:

1. Za reševanje stanovanjskih vprašanj občanov in družin z nizkimi 
dohodki — 68 stanovanj.

2. Reševanje stanovanjskih vprašanj starejših občanov in invalidov 
— 9 stanovanj.

3. Reševanje stanovanjskih vprašanj borcev — 10 stanovanj. <
4. Delno nadomestitev stanarin 450 družinam.
Strukturo in dinamiko potrebnih sredstev kaže tabela 6'.
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15. člen
Tabela 6 se črta ih nadomesti s tabelo 6'.

16. člen
V 27. členu se črta besedilo tretje alineje.
Za številom *0,7%* v drugi alineji 27. člena se postavi pika.

17. člen
Besedilo 33. člena se spremeni tako, da se glasi:
.Sredstva iz prispevka za financiranje izgradnje omrežja komunalnih 

objektov in naprav individualne rabe, ki se združujejo pri Samoupravni 
enoti za upravljanje s stavbnim zemljiščem občine Piran se uporabljajo 
le za opremljanje komunalnih zemljišč v okviru družbeno usmerjene 
stanovanjske graditve stanovanj s tem, da je razbremenjena cena m^ 
stanovanjske površine v primerih, ko se rešujejo stanovanjska vpra­
šanja občanov in delovnih organizacij, ki združujejo sredstva na obal­
nem območju. Zunanji interesenti plačajo v ceni m^ pri nakupu 
stanovanja tudi pripadajoči delež za komunalno opremo

18. člen
Besedilo 6. točke 45. člena se spremeni tako, da se glasi:
*6. Določila zakona o stanovanjskem gospodarstvu (Ur. list SRS št. 

3/81) in Pravilnika o merilih in načinu za zagotavljanje vrednosti 
stanovanj in stanovanjskih hiš ter sistem točkovanja (Ur. list SRS št. 
23/81).*

19. člen
Besedilo 49. člena se spremeni tako, da se glasi:
.Najemnine bomo predvidoma povečali s povprečnim letnim dvigom 

najemnin za 26,16%. Kako se bodo gibale najemnine kaže tabela 8'.
Sredstva amortizacije poslovnih prostorov bomo združevali namen­

sko s soudeležbo pri sanaciji obstoječih poslovnih prostorov zlasti v 
mestnem jedru Pirana *

TABELA8': Sredstva za gospodarjenje s poslovnimi prostori
v tisoč din

Leto
Najem­

nina AM
Za

vzdr.
Za inv. 
vzdr.

Stroš.
upr.

Za funkc. 
stroške

1981 2.287 654 643 643 210 137
1982 2.885 823 812 812 265 173
1983 3.639 1.038 1.024 1.024 335 218
1984 4.590 1.309 1.292 1.292 422 275
1985 5.790 1.653 1.629 1.629 532 347

Skupaj 19.191 5.477 5.400 5.400 1.764 1.150

20. člen
Ostala določila samoupravnega sporazuma o temeljih plana Samo­

upravne stanovanjske skupnosti občine Piran za obdobje 1981—198$ 
ostanejo nespremenjena.

21. člen
Ta aneks velja, ko ga podpiše 2/3 vseh udeležencev in se ga objavi 

v Uradnih objavah.

Številka: 11/50-3/79-82

Piran, 24. maja 1983
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SEZNAM UDELEŽENCEV ANEKSA ŠT 2 
K SAMOUPRAVNEMU SPORAZUMU O TEMELJIH PLANA 

SAMOUPRAVNE STANOVANJSKE SKUPNOST! 
OBČINE PIRAN ZA OBDOBJE 1981—1985

Splošna plovba; HP Droga — DSSS, TOZD .Začimba*, TOZD 
Kmetijska proizvodnja, TOZD Blagovni promet; Komunalno podjetje 
Piran: DSSS, TOZD Komunalne dejavnosti, TOZD Gradbene in 
obrtne dejavnosti; THP: DSSS, TOZD Hoteli Palace, TOZD GH 
Metropol, TOZD Pralnica in čistilnica, TOZD Igralnica .Casinò*, 
TOZD Turizem Avditorij, TOZD Hote! .Piran*; SOZD Emona: 
TOZD Hoteli Bernardin, TOZD Hote! Riviera; SCT — TOZD 
.Gradnje* Piran; Trgoavto — TOZD Servis Zastava Portorož, 
Zdravilišče .Svoboda* Strunjan; SOZD Alpetour Škofja Loka — 
TOZD Hoteli Strunjan; SIS gospodarskih dejavnosti občine Piran; 
SDK Portorož; Bolnišnica Piran; Upravni organi občine Piran; 
Srednja zdravstvena Šola; Višja pomorska šola Piran; Osnovna šola 
Piran; Vzgojno varstveni zavod Lucija; Dijaški dom .B. Saje*; DS 
Obalnih galerij Piran; Matična knjižnica Piran; Obč konferenca 
SZDL Piran; Krajevna skupnost Lucija; Krajevna skupnost Strunjan; 
Krajevna skupnost Sečovlje; Krajevna skupnost Nova vas — Padna 
— Raven;
Invest biro Koper; Rižanski vodovod Koper; SGP .Gorica* —TOZD 
GO Koper; SGP .Stavbenik* Koper — TOZD GO Obala

TABELA2': Pregled gradenj stanovanj po območjih, vrsti in dinamiki

Območje
Vrsta
grad. 1981 1982 1983 1984 1985#

1981—
1985

Lucija 11
dodatno bloki 54 102 81 101 52 390
Lucija 11
dodatno V. hiše — —: — 34 20 54
Lucija 1!
dodatno ind. gr. — 10 10 10 — 30
Lucija 1 bloki — — — — — —
Lucan ind. gr. — — — 10 10 20
Lucan zadr. gr. — — — 10 30 40
Obrtna con. ind. gr. — — — 5 6 11
Obrtna con. zadr. gr. — — — 5 6 11
Strunjan 1 ind. gr — — — — — —
Strunjan zdr. gr. — — — — — —
Strunjan V. hiše — — — — 10 10
Košta ind. gr. — — — — 10 10
šentjane zadr. gr — — — — — —
šentjane V. hiše — — — — — —
Ob progi ind. gr. 4 4 4 — — 12
Vasi, Dragonja ind. 10 10 10 10 10 50
Plombe , ind.gr. 10 10 10 5 8 43

78 136 115 190 162 681

TABELA 1': Stanovanjska gradnja po lastništvu, površini, vrsti stanovanj in posebnih stanovanj z dinamiko gradnje za obdobje
1981—1985 na območju občine Piran

Štev.
stan.

Skup.
površ. Vrednost Št

1981
Vred. Št.

1982
Vred. St

1983
Vred. Št.

1984
Vred. št.

1985
Vred.

1. USG
— najemna
— solid.
— etažna

390
183
87

120

25.740
12.078
5.742
7.920

386.100
181.170
86.130

118.800

54
33
15
6

53.460
32.670
14.850
5.940

102
41
16
45

100.980
40.590
15.840
44.550

81
44
17
20

80.190
43.560
16.830
19.800

81
41
20
20

80.190
40.590
19.800
19.800

72
24
19
29

71.280
23.760
18.810
29.710

n. VH 64 7.360 111.872 34 59.432 30 52.440

111. Individualna 
in zadr. gr. 227 20.430 310.536 24 32.832 34 46.512 34 46.512

<T^ TnT
55

nn
75.240

Tl4 BAT
80

!BT
109.440
TiT mn

681 53.530 808.508 78 86.292Vsa gradnja



252 URADNE OBJAVE 6. julija 1983 —št. 17

TABELA 5': Obseg sredstev za stanovanjsko gradnjo, prenovo in družbeno pomoč po virih financiranja za obdobje 1931 1985
- zapiranskoobčino

Poraba sredstev
Del doh. 
za solid.

De! čist 
dohodka

Lastna
udeležba

De!
amort

Krediti
(+)

Druga 
sr (-)

Prodaja
st. hiš

De! doh. 
za pren

Vsa
sredstva

1. USG 82.800 158.484 63.198 — 27.125 54 493 * — 386.100
— solid. 82.800 — 1.820 — — 1.510 - — — 86.130
— najem — 115.195 35.994 — — 29981 — — 181.170
— etažna — 43.289 25.384 — 27.125 23 002 — — 181.800

2. VH — 20.000 66.522 — 25.350 — — * — 111.872

3. Individ, in zadr
gradnja — 22.268 278.146 — 10.122 — — — 310536

4. Prenova — — - 8.220 — — 65.620 54.399 38.767 167.006

5. Druga druž. pomoč 6.070 — — — — — — — 6.070

SKUPAJ 88.870 200.752 416.086 — 62.597 120.113 54.399 38.767 981 584

TABELA 6': Struktura in dinamika potrebnih sredstev za 
financiranje gradnje solidarnostnih stanovanj, subvencioniranje 

stanarin in premiranje varčevalcev
v tisoč din

Leto Namen Št.
De! doh 
za solid.

Last. ud 
upravič.

Prodaja 
sol sta. Skupaj

Solid, st. 13 12.470 280 120 12.000
Udelež. NOV 2 1.982 — — 1.000

1981 Subvene 80 1051 — — 1.000
Premiran 8 189 — — 000

Skupaj 15.692 280 120 16.000

Solid, st. 14 12.948 300 620 13.000
1982 Udelež. NOV 2 1.982 — — 1.000

Subvene. 100 1413 — — 1.000
Premiran. — — — —

Skupaj 16.335 300 620 17.000

Solid, st. 15 13.600 310 940 14.000
Udelež NOV 2 1.982 — —. 1.000

1983 Subvene. ' 90 1.966 — — 1.000
Premiran. — — — — —
Skupaj . 17.548 310 940 18.000
Solid, st. 18 16.670 340 810 17.000
Udelež. NOV 2 1.982 — — 1.000

1984 Subvene. 80 1.209 — — 1.000
Premiran. — — — — —
Skupaj 19.861 310 810 21.000
Solid, st. 17 15.675 320 835 16.000
Udelež NOV 2 1.982 — — 1.000

1985 Subvec. 100 1.777 — __ 1.000
Premiran. — — — — —
Skupaj 19.434 320 835 20.000
Solid, st. 77 71.355 1550 3.325 76.000
Udelež. NOV 10 9.910 — — 9000
Subvec 450 7.416 — _ 7.000
Premiran. 8 189 — — —
SKUPAJ 88.870 1.550 3.325 93.000

Na podlagi 24. in 69. člena zakona o stanovanjskem gospodarstvu 
(Ur. 1. SRS, št. 3/81), 103. člena kolektivne pogodbe o delovnih ra­
zmerjih med obrtniki in pri njih zaposlenimi delavci (Ur. 1. SRS. št. 
16% 1) in na podlagi letnega plana Samoupravne stanovanjske skupno­
sti, je skupščina SSS občine Piran na seji zbora uporabnikov dne 12. 
maja 1983 sprejela

PRAVILNIK
0 MERILIH IN POGOJIH ZA REŠEVANJE STANOVANJSKIH 

VPRAŠANJ OBRTNIKOV IN DELAVCEV. KI DELAJO PRI
SAMOSTOJNIH OBRTNIKIH

1 SPLOŠNE DOLOČBE
l.člen

Ta pravilnik določa pogoje in merila ter način delitve sredstev, na- 
menjenth delavcem, ki delajo v rednem delovnem razmerju pri samo­
stojnih obrtnikih (v nadaljnjem besedilu: delavec) za reševanje njiho­
vih stanovanjskih vprašanj, in sicer:
— za dodelitev družbenega najemnega stanovanja ali najemne dru­

žinske stanovanjske hiše,
— za dodelitev kredita za gradnjo oziroma nakup etažnega stanovanja 

ali družinske hiše,
— za rekonstrukcijo in revitalizacijo stanovanja ali družinske stano­

vanjske hiše.
$ tem pravilnikom se opredeljuje zlast! naslednje:

— vire financiranja namenskih sredstev,
— upravljanje z namenskimi sredstvi.
— upravičence za pridobitev namenskih sredstev,
— postopek za pridobitev namenskih sredstev,
— pogoje in merila za dodelitev družbenega najemnega stanovanja ali 

stanovanjske hiše,
— pogoje in merila za dodelitev kredita za gradnjo, nakup, rekon­

strukcijo ali revitalizacijo stanovanja ali stanovanjske hiše.
— merila za sestavo prednostne liste.
— normative stanovanj za opredelitev pojma člana gospodinjstva 

Osnovna organizacija sindikata obvezno sodeluje v postopku pri
sprejemanju samoupravnih splošnih aktov in tudi v postopku dodelje­
vanja stanovanj

H. VIRI FINANCIRANJA NAMENSKIH SREDSTEV 

, 2. člen
Delovni ljudje, ki imajo pri samostojnem opravljanju dejavnosti z 

osebnim delom z delovnimi sredstvi v lasti občanov, zaposlene delavce 
(v nadaljnjem besedilu: obrtniki) plačujejo sredstva za stanovanjsko 
graditev in za družbeno pomoč v stanovanjskem gospodarstvu in po 
stopnji, kot to določa kolektivna pogodba, oziroma na način in po 
stopnji, kot je to določeno s samotfpravnim sporazumom OZD in dru­
gih podpisnikov v občini.
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Delavci pridobivajo pravice iz sredstev, združenih v samoupravni 
stanovanjski skupnosti na podiagi 1. odstavka tega člena pod enakimi 
pogoji in po enakih merilih kot delavci v združenem delu ter po določi- 
!ih tega pravilnika.

De! sredstev iz prvega odstavka tega č!ena, ki se združuje v samou­
pravni stanovanjski skupnosti po pokritju vseh namenov uporabe, 
oprede!jenih s samoupravnim sporazumom na ravni občine, predstav­
na namenska sredstva opredeijena s tem, kar v združenem de!u pred­
stavna namenska sredstva sk!adov skupne porabe (v nadaljnjem bese- 
di!u: namenska sredstva).

H!. UPRAVLJANJE Z NAMENSKIMI SREDSTV!

< 3. č!en
Z namenskimi sredstvi upravljajo de!avci in samostojni obrtniki, ki 

zapos!jujejo de!avce, po svojih de!egatih v zborih uporabnikov skupš­
čine samoupravne stanovanjske skupnosti.

4. č!en
Namenska sredstva se združujejo na posebnem računu pri samou­

pravni stanovanjski skupnosti, ki jih vodi posebej.
Samoupravna stanovanjska skupnost opredeh z !etnim finančnim 

načrtom okvirni p!an pritoka in porabe teh sredstev.
Letni finančni načrt teh sredstev sprejme zbor uporabnikov skupš­

čine samoupravne stanovanjske skupnosti.
Po razporejanju namenskih sredstev za gradnjo najemnih stanovanj 

in za dode!jevanje kreditov, upošteva samoupravna stanovanjska 
skupnost specifičnost razmer v občini g!ede na potrebe de!avcev.

Upoštevajoč specifičnosti de!ovnih razmerij med de!avci in samo­
stojnimi obrtniki, ko de!avec de!a v obratovalnici i%ven občine, v kateri 
stanuje, se !ahko samoupravni stanovanjski skupnosti obeh občin do­
govorita o prenosu namenskih sredstev, potrebnih za reševanje stano­
vanjskega prootema delavca.

Ustrezen pred!og je ve!javen, ko ga potrdita zbora uporabnikov 
skupščine obeh samoupravnih stanovanjskih skupnosti.

5. č!en
Za pripravo pred!oga koriščenja namenskih sredstev v finančnem 

načrtu, kakor tudi za pripravo prednostne !iste za dodeiitev družbenega 
najemnega stanovanja oziroma dodelitve kreditov, se ustanovi 9-č!an- 
ska komisija za reševanje stanovanjskih vprašanj delavcev, ki so v de­
lovnem razmerju pri samostojnih obrtnikih (v nadaljnjem besedilu: 
komisija).

Komisijo sestavljajo:
— delegati delavcev, zaposlenih pri obrtnikih
— delegati obrtnikov, ki zaposljujejo delavce
— delegat osnovne organizacije sindikata (imenuje ga 

OOS delavcev pri obrtnikih ali občinski sindikalni 
svet)

— delegat samoupravne stanovanjske skupnosti

— 4 delegati 
— 3 delegati

— 1 delegat
— 1 delegat

Predsednik komisije je praviloma delegat delavcev zaposlenih pri 
obrtnikih, lahko je tudi obrtnik.

Drugostopenjski organ je zbor uporabnikov SSS občine Piran.

6. člen
Natečaji samoupravne stanovanjske skupnosti za dodelitev družbe­

nih najemnih stanovanj ter dodelitev kreditov, namenjenih delavcem, 
ki so v delovnem razmerju pri samostojnih obrtnikih, se objavljajo v 
glasilu Uradne objave Primorskih novic in v listu OBRTNIK.

Prav tako mora biti javno objavljena sprejeta prednostna lista za do­
delitev družbenih najemnih stanovanj ter kreditov, ki mora vsebovati 
ime in priimek delavca, naslov njegovega stanovanja ter naslov obrato­
valnice, v kateri dela.

IV. UPRAVIČENCI ZA PRIDOBITEV NAMENSKIH 
SREDSTEV

7. člen
Upravičenci za pridobitev namenskih sredstev na podlagi tega pra­

vilnika so delavci zaposleni pri obrtnikih in obrtniki v kolikor izpolnju­
jejo naslednje pogoje:

— da delavec oziroma kdo od članov njegovega družinskega gospo­
dinjstva ni imetnik stanovanjske pravice za primerno stanovanje ali 
lastnik primernega vseljivega stanovanja,

— da delavec živi v neustreznem stanovanju,
— da delavec oziroma njegova družina doslej ni imela ustrezno rešeno 

stanovanjsko vprašanje,
— da delavec namensko varčuje v poslovni banki,
— da delavec zagotovi lastno udeležbo pri rešitvi svojega stanovanj­

skega vprašanja.

8. člen
Prednost pri pridobitvi namenskih sredstev prek delitve družbenega 

najemnega stanovanja ali dodelitve kredita imajo delavci z družinami, 
ki imajo poprečno oz. nižje osebne dohodke, večje število otrok in ki so 
dalj časa v neustreznem stanovanju in ki so dalj časa zaposleni v obra­
tovalnici na območju občine.

\
V POSTOPEK ZA PRIDOBITEV STANOVANJSKE PRAVICE 

V DRUŽBENEM STANOVANJU OZIROMA ZA 
PRIDOBITEV KREDITA

9. člen
' Samoupravna stanovanjska skupnost obvesti praviloma 1-krat letno 
upravičence za dodelitev družbenih najemnih stanovanj in kreditov z 
javnimi natečaji. Besedilo natečaja mora delavce seznaniti zlasti:
— s pogoji, ki jih mora izpolnjevati delavec za pridobitev stanovanj­

skih pravic, oziroma pridobitev kredita,
— z osnovnimi podatki, ki jih mora delavec navesti v vlogi,
— z obveznimi potrdili, ki jih mora delavec predložiti k vlogi,
— z merili za sestavo prednostne liste,
— z okvirnim številom stanovanj ter višino sredstev, namenjenih za 

kredite,
— z rokom za zbiranje vlog

K), člen
Delavec, ki želi pridobiti družbeno najemno stanovanje ali kredit, 

vloži v roku. ki je objavljen v javnem natečaju, utemeljeno prošnjo, 
opremljeno z ustreznimi potrdili ter dokazili, na stanovanjsko skup­
nost.

Delavec mora svojo vlogo poslati samoupravni stanovanjski skupno­
sti preko pristojne osnovne organizacije sindikata ali preko Obrtnega 
združenja.

11. člen
Po končanem natečajnem roku prouči komisija celotno dokumenta­

cijo ter na podlagi meri! in pogojev, določenih s tem pravilnikom, pri­
pravi osnutek prednostne liste za dodelitev stanovanj ter za dodelitev 
kreditov. Osnutek prednostne liste da komisija v 15-dnevno javno raz­
pravo. Javna razprava se izvede na ta način, da se osnutek prednostne 
liste objavi na oglasni deski pri upravi SSS občine Piran in na oglasni 
deski OZ Piran. V času javne razprave morata osnutek prednostne liste 
obravnavati osnovna organizacija sindikata in komisija za stanovanj­
ske zadeve pri OZ Piran.

12. člen
Predlog prednostne liste se posreduje v obravnavo in sprejem zboru 

uporabnikov skupščine samoupravne stanovanjske skupnosti. Sklep 
zbora uporabnikov je dokončen.

V! POGOJI IN MERILA ZA DODELITEV DRUŽBENEGA 
STANOVANJA

13. člen
Delavci lahko pridobijo družbeno najemno stanovanje po nasled­

njem okvirnem normativu:

— za eno osebo do 30 mi
— za dve osebi do 45 mi
— za tri osebe do 58 mi
— za štiri osebe do 70 m*

Ža vsakega nadaljnjega družinskega člana gospodinjstva se lahko 
poveča stanovanjska površina največ za 12 mL

1
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(e samoupravna stanovanjska skupnost ne more zagotoviti stano­
vanj po tem normativu. !ahko od teh normativov odstopi ter javno ob­
javi vzrok za odstop normativov.

VIII. SODELOVANJE OSNOVNE ORGANIZACIJE
SINDIKATA DELAVCEV ZAPOSLENIH V ZASEBNEM 
SEKTORJU IN OZ OBČINE

VII. POGOJI IN MERILA ZA DODELJEVANJ^ KREDITOV

14. člen
Krediti za gradnjo oz. nakup etažnega stanovanja ali družinske sta­

novanjske hiše a!i za rekonstrukcijo in revitalizacijo stanovanja oz. 
stanovanjske hiše se obravnavajo samo do določene neto stanovanjske 
površine po merilih iz 13. člena tega pravilnika 
Posojilo, ki ga dobi delavec za:
— nakup ali gradnjo stanovanja ali stanovanjske hiše lahko znaša naj­

več 40 % od vrednosti njemu pripadajočega standardnega stanova­
nja po spodaj navedenih merilih

— prenova:
— kadar se poveča stanovanjska površina, znaša lahko največ 

40 % od vrednosti na novo pridobljene površine po spodaj na­
vedenih merilih z upoštevanjem limita iz 13. člena

— kadar se izvaja kvalitetnejša toplotna izolacija, znaša lahko naj- 
< več 40 % od predračunske vrednosti po spodaj navedenih meri­

lih.

Merila za posojilo:
Znesek posojila, ki pripada delavcem po tem pravilniku glede na do­

seženi skupni mesečni čisti dohodek na člana družine v preteklem letu 
znaša:

v primerjavi s poprečnim 
mesečnim osebnim dohodkom 
v gospodarstvu v SRS 
v preteklem letu doba vračanja

pripada delavcu 
posojilo v % od 
cene standardnega 
stanovanja največ do

do 30% 19 let 40%
od 31% do 73% 18 let 33%
od 76% do 100% 17 let 30%
od 101% do 120% 16 let 25%

nad 120% 13 let 20%

Pristojni organ stanovanjske skupnosti najmanj enkrat letno določi v 
skladu z družbenim dogovorom o oblikovanju cen v stanovanjski grad­
nji v SRS ceno k adratnega metra stanovanjske površine, ki se upoš­
teva za izračun predračunske vrednosti pri dodeljevanju posojila za 
nakup, gradnjo in prenovo stanovanj in stanovanjskih hiš.

13. člen
Ob izdelavi predloga prednostne liste za dodelitev kreditov pripravi 

komisija predlog za določitev odplačilne dobe za kredite ter za višino 
obrestne mere, upoštevaje samoupravne splošne akte samoupravne 
stanovanjske skupnosti s področja kreditiranja stanovanjske graditve 
in druge pozitivne predpise.

16. člen
Po pravnomočnosti prednostne liste za dodelitev kreditov sklene 

samoupravna stanovanjska skupnost s posojilojemalcem posojilno po­
godbo, ki vsebuje zlasti naslednje:
— višino in namen odobrenega posojila, vključno z obrestmi ter 

rokom odplačila,
— rok za črpanje posojila,

sankcije za primer nenamenske uporabe posojila, nerednega vra­
čanja posojila, dajanje neresničnih podatkov za pridobitev posoji­
la,

— zavarovanje nepremičnine zneska do zneska posojila v korist sa­
moupravne stanovanjske skupnosti,

— določbe administrativne prepovedi.

17. člen
Samoupravna stanovanjska skupnost lahko pooblasti poslovno 

banko, ki opravlja kreditiranje stanovanjskega in komunalnega go­
spodarstva na območju občine, za opravljanje vseh poslov v zvezi s 
sklepanjem posojilnih pogodb, odobrenih na podlagi tega pravilnika.

Stroški v zvezi s sklepanjem posojilnih pogodb bremenijo namenska 
sredstva delavcev.

18. člen
Osnovna organizacija sindikata in obrtno združenje se tvorno vklju- 

'čujeta v celoten postopek sprejemanja samoupravnih splošnih aktov, 
obravnavanje vlog, sestavo prednostne liste in poteka javne razprave o 
dodeljevanju družbenih stanovanj ter kreditov iz namenskih sredstev.

IX. MERILA ZA SESTAVO PREDNOSTNE LISTE ZA 
REŠEVANJE STANOVANJSKIH POTREB

19. člen
Prosilci iz 7. člena tega pravilnika, ki izpolnjujejo pogoje, se razpo­

redijo na prednostno listo na podlagi enotnega točkovnega sistema, v 
katerem se ocenjujejo:
a) stanovanjske razmere prosilca in njegove družine
b) socialne razmere v družini
c) zdravstveno stanje v družini
d) delovna doba in doba stalnega bivanja prosilca v občini Piran
e) udeležba v NOV ali internacija
f) druga dodatna merila (oddaljenost stanovanja prosilca od delovne­

ga mesta, ločeno življenje zakoncev in otrok, čakalna doba za druž­
beno najemno stanovanje).

a) STANOVANJSKE RAZMERE PROSILCA IN NJEGOVE 
DRUŽINE

točk
1 nima stanovanja oz. prebiva v zasilnem bivališču (baraki, lo­

pi, gospodarskem poslopju in podobno) — pripada na dru­
žinskega člana i$o

2. stanuje kot podnajetnnik ali sostanovalec pri tujih ljudeh —
pripada na družinskega člana 100

3. stanuje kot podnajemnik, sostanovalec ah član skupnega
gospodinjstva pri sorodnikih — pripada na družinskega 
člana 73

4. stanuje v neustreznem stanovanju — pripada na družinske­
ga člana 30

5. stanovanjska površina na člana prosilčeve družine (ocenju­
jejo se prosilci iz 2., 3. in 4. točke tega člena)
— stanovanjska površina do 3m^ pripada družini 100
— stanovanjska površina do 4m^ pripada družini 97
— stanovanjska površina do 3m^ pripada družini 92
— stanovanjska površina do 6m^ pripada družini 84
— stanovanjska površina do 7 m^ pripada družini 72
— stanovanjska površina do 8 m^ pripada družini 33
— stanovanjska površina do 9m^ pripada družini 32
— stanovanjska površina do 10 m* pripada družini 22
— stanovanjska površina nad 10 m* pripada družini 0

6. lega stanovanja (ocenjujejo se prosilci iz 2., 3. in 4. točke 
tega člena) ^
— stanovanje v vlažni in mračni kleti — pripada družini 73
— stanovanje v vlažni kleti — pripada družini 30
— stanovanje v mračni toda suhi kleti -* pripada družini 23
— stanovanje v vlažnem pritličju — pripada družini 30
— stanovanje je na neizoliranem podstrešju — pripada

družini 23
— stanovanje je na izoliranem podstrešju — pripada dru­

žini 10
7. opremljenost stanovanja (ocenjujejo se prosilci iz 2.. 3. in 

4. točke tega člena)
— stanovanje je brez kuhinje (se točkuje samo pri poroče­

nih prosilcih in materah samohranilkah) — pripada dru­
žini 30

— stanovanje brez kopalnice — pripada družini M
— stanovanje je brez vodovodne napeljave — pripada

družini 10
— stanovanje je brez kanalizacijskih odtokov, greznice —

pripada družini 10
— stanovanje je brez elektro napeljave — pripada družini 20

8. souporaba delov stanovanja z drugimi osebami, ki niso člani 
prosilčeve družine (ocenjujejo se prosilci iz 2., 3. in 4. točke 
tega člena)
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— souporaba kuhinje (se točkuje sanjo pri poročen,h pro- 
s,!ah ,n materah samohranilkah) - pripada družini

— souporaba stranišča — pripada družini
— souporaba kopalnice — pripada družini
— souporaba spalnice (isti spalni prostor uporabljajo starši 

in otroci stari nad 10 !et oz. mladoletniki različnih spolov
. starejši od 15 let) — pripada družini

15
10

5

15

Za neustrezno stanovanje po 4. točki tega člena šteje:
- stanovanje, katerega stanovanjska površina na družinskega člana 

je manjša od 10 mi
- stanovanje v kleti ali podstrešju
- stanovanje, katerega stanovanjski prostori niso v isti zgradbi
- stanovanje, v katerega je neposredni vstop z ulice ali dvorišča, brez 

predprostora
- stanovanje brez kuhinje
- stanovanje brez stranišča oz. s poljskim straniščem
- stanovanje brez vodovodne napeljave
- stanovanje brez kanalizacijskih odtokov — greznice
- stanovanje brez električne napeljave
- stanovanje, v katerem updrabljajo isti spalni prostor starši in otroci 

stari nad 10 let oz. mladoletniki različnih spolov starejši od 15 let.

b) SOCIALNE RAZMERE V DRUŽIN!

1. Družina prosilca je socialno ogrožena vsled:
— uživanja alkohola v hiši — pripada družini
- uživanje alkohola sostanovalcev — pripada družini

2. Dohodki družine
Če povprečni mesečni dokazljivi dohodki prosilca in članov 
njegove družine za preteklo leto v primerjavi s poprečnim 
osebnim dohodkom na zaposlenega v SR§ za preteklo leto 
znašajo

pripada na družinskega člana
do
do
do
do
do
do

40%
50%
60%
70%
80%
90%

točk

40
20

do 100%

točk
25
22
18
13

7
1
0

točk
40
30
20

30
20
10

točk

c) ZDRAVSTVENO STANJE DRUŽINE
1. Obolenje prosilca ih njegovega zakonca

— duševna odolenja
— rajna obolenja
— invalidnost nad 75 %

2. Obolenja otrok in drugih članov skupnega gospodinjstva
— duševna ali telesna prizadetost
— trajna in ponacljajoča obolenja
— nalezljive bolezni 
JObolenja in invalidnost mora prosilec dokazati z zdravni­
škim spričevalom, ki ga izda prostojni zdravnik. Ocenjuje 
se vsak zdravstveno prizadeti član družine.

d) DELOVNA DOBA IN DOBA STALNEGA BIVANJA PRO 
ŠILCA V OBČINI PIRAN

L Prosilcu pripada: ^
— za vsako leto skupne priznane delovne dobe, ki šteje v 

pokojninsko dobo
— za vsako leto neprekinjene zaposlitve na območju občine 

Piran, računajoč od dneva vložitve prošnje za uvrstitev 
na prednostno listo po določilih tega pravilnika

2. Prosilcu pripada za vsako leto neprekinjenega stalnega bi­
vanja na območju občine Piran, računajoč od dneva vložitve 
prošnje za uvrstitev na prednostno listo po določilih tega 
pravilnika

c) UDELEŽBA V NARODNOOSVOBODILNI VOJNI 
1 Prosilcem in njihovim zakoncem — udeležencem NOV ali 

internirancem, ki imajo ta čas priznan v dvojnem štetju
— od leta 1941 pripada
— od leta 1942 pripada
— od leta 1943 pripada

'im

50
40
30

— odleta 19^4 pripada 2()
— od leta 1945 pripada )0

2. Prosilcem in njihovim zakoncem — udeležencem NOV in
internirancem, ki imajo ta čas priznan v enojnem štetju
— od leta L941 pripada ,23

, — od leta 1942 pripada * 20
— od leta 1943 pripada 15
— pd leta 1944 pripada ' .10
— od leta 1945 pripada 5

f) DRUGA DODATNA MERILA
1. Oddaljenost stanovanja prosilca od njegovega delovnega 

mesta (ocenjujejo se samo zaposleni prosilci)
— od 5 do 10 km pripada prosilcu 5
T- nad 10km pripada prosilcu 10

2. Oddaljenost stanovanja prosilca od možne prometne zveze
— nad 4km pripada družini 10

3. Ločeno življenje zaradi nerešenega stanovanjskega vpra­
šanja:
— od zakonca pripada prosilcu 15

. — od otrok pripada prosilcu 10
4. Čakalna doba za družbeno najemno stanovanje:

Prosilec, ki dalj časa čaka na stanovanje pridobi naslednje 
število točk:
— če čaka na stanovanje od vložitve vloge za dodelitev sta­

novanja na Samoupravni stanovanjski skupnosti oz. 
čaka pri TOZD, OZD oz. drugi skupnosti (kar mora do­
kazati s potrdilom) 3 do 5 let 5

— za vsako naslednje leto po 3
— za prvo leto uvrstitve na prednostno listo izdano pri služ­

bi za družbeno pomoč v stanovanjskem gospodarstvu 20
— za vsako naslednje leto uvrstitve po 10

— za vsako leto varčevanja po 5

X OPREDELITEV POJMA ČLANA GOSPODINJSTVA

20. člen
Za člana gospodinjstva se v smislu tega pravilnika štejejo delavec in 

člani njegove družine oz. družinskega gospodinjstva, ki skupaj z njim 
stalno bivajo oz. bivajo ločeno življenje zaradi stanovanjskih razmer, 
ki jim preprečujejo skupno bivanje.

Za člana družinskega gospodinjstva štejejo: zakonec, otroci, pa­
storki in posvojenci, starši obeh zakoncev ter osebe, ki jih je upraviče­
nec za pridobivanje namenskih sredstev dolžan vzdrževati po zakonu in 
stanujejo z njim.

Za člana družinskega gospodinjstva se šteje tudi oseba, ki stalno živi 
z delavcem v tesni ekonomski skupnosti nepretrgoma 5 let pred nateča­
jem.

Pristojni občinski center za socialno delo presoja podatke o članih 
družinskega gospodinjstva, ki živijo v tesni ekonomski skupnosti z de­
lavcem. * ,

XI. LASTNA UDELEŽBA _

22. člen
Upravičenci s prednostne liste, katerim je bilo dodeljeno družbeno 

najemno stanovanje, morajo ob prejemu odločbe o dodelitvi stanova­
nja in pred vselitvijo oziroma preselitvijo vplačati lastno udeležbo po 
določilih 23. člena tega pravilnika. Lastno udeležbo je dolžan plačati 
tudi upravičenec, ki se preseli v večje ali več vredno stanovanjc.

23: člen
Višina lastne udeležbe, ki jo je dolžan vplačati upravičenec do druž­

benega stanovanja je odvisna od vrednosti stanovanja in socialno eko­
nomskega položaja upravičenca in njegove družine.

Lastna udeležba upravičenca do družbenega stanovanja se zaračuna 
v* odstotku od nabavne oziroma revalorizirane vrednosti stanovanja in
znaša:

Če je bi! poprečni mesečni dohodek upravičenca do družbenega sta­
novanja na družinskega člana v primerjavi s poprečnim mesečnihi 
osebnim dohodkom v SR Sloveniji v preteklem letu, mora upravičenec 
do družbenega najemnega stanovanja plačati lastno udeležbo v na­
slednjem odstotku od nabavne oz. revalorizirane vrednosti stanovanja:

1
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v družini z dvema a!i
več člani za samske občane %

do 20% do 35% brez udeležbe
od 20 % do' 25% nad 30 % do 40% 1

nad 25 % do 30% nad 40 % do 45% 2
nad 30 % do 35% nad 45 % do 50% 3
nad 35 % do 40% nad 50% do 55% 4
nad 40 % do 45% nad 55 % do 60% 5
nad 45 % do 50% nad 60% do 65% 6
nad 50% do 55% nad 65 % do 70% 7
nad 55% do 60% nad 70% do 75% . 8
nad 60% do 65% nad 75 % do 80% 9
nad 65 % do 70% nad 80% do 85% 10
nad 70% do 75% nad 85 % do 90% 11
nad 75 % do 80% nad 90 % do 95% 12
nad 80% do 85% nad 95 % do 100% 13
nad 85 % do 90% 14
nad 90% do 95% 16
nad 95 % do 100% 18

V osnovo za izračun dohodka štejejo vsi dokazljivi dohodki, ki po 
veljavnih predpisih predstavljajo osnovo za obdavčitev skupnega do­
hodka občana.

24. člen
Sredstva lastne udeležbe za družbeno najemno stanovanje se vpla­

čuje v sklad združenih sredstev za solidarnost v stanovanjskem gospo­
darstvu pri Samoupravni stanovanjski skupnosti in se vmejo upravi­
čencu v enkratnem znesku po preteku desetih let s 3 % letnimi obrest­
mi. *

Upravičencu, ki se izseli iz družbenega najemnega stanovanja pred 
potekom dobe za vračilo lastne udeležbe, se mu le ta vrne z obrestmi 
takoj po izselitvi.

25. člen

Plačila lastne udeležbe so oproščeni tisti upravičenci, ki se preselijo v 
manjše ali manj vredno stanovanje in tisti upravičenci, ki se preselijo v 
družbeno stanovanje, ocenjeno z manj'kot 70 točkami.

Pristojni samoupravni organ Samoupravne stanovanjske skupnosti 
lahko neglede na določila 22. in 23. člena tega pravilnika na predlog 
Centra za socialno delo oprosti vplačila lastne udeležbe tudi tistega 
upravičenca do družbenega najemnega stanovanja, ki živi z družino v 
izredno težkih socialno-ekonomskih oziroma zdravstvenih razmerah.

Šteje se, da živi upravičenec do družbenega najemnega stanovanja in 
njegova družina v izredno težkih razmerah:
— če prejema družina stalno družbeno pomoč ali
— če je v družini duševno ali telesno prizadet otrok v smislu določil 11. 

člena pravilnika o pogojih za pridobitev pravice do denarnih po­
moči (Ur. 1. SRS, št. 1/79) ali

— če je eden od staršev duševni bolnik ali težji invalid ali
— če je eden ali več odraslih članov družine že več let težji bolnik in za­

radi tega nezaposlen ter po oceni zdravnika-specialista ni izgledov 
za njegovo okrevanje in

— da ima družina po oceni Centra za socialno delo zgoraj navedenih 
razlogov izjemno povečane izdatke za zadovoljevanje njegovih živ­
ljenjskih pogojev.

26. člen

Pristojni samoupravni organ Samoupravne stanovanjske skupnosti 
lahko na podlagi mnenja Centra za socialno delo odgodi vplačilo lastne 
udeležbe tistim upravičencem do družbeno najemnega stanovanja, ka­
terih družine živijo v težkem gmotnem položaju, pod pogojem, da se 
zavežejo namensko varčevati pri banki za lastno udeležbo, za kar pred­
ložijo administrativno prepoved na osebni dohodek.

Upravičenci do družbenega najemnega stanovanja iz prvega od­
stavka tega člena morajo plačati lastno udeležbo najkasneje v petih 
letih po vselitvi.

27. člen

Družbeno najemno stanovanje, zgrajeno z namenskimi sredstvi na 
podlagi tega pravilnika se tudi po morebitni izpraznitvi dodeljuje le de­
lavcem, ki so v rednem delovnem razmerju pri samostojnih obrtnikih.

28. člen
Anuitete iz odobrenih kreditov na podlagi tega pravilnika se vračajo 

v dobro posebnega računa, ki je za namenska sredstva delavcev odprt 
pri pristojni službi družbenega knjigovodstva.

Določila tega pravilnika se lahko uporabljajo tudi za določanje po­
gojev in meril za reševanje stanovanjskih vprašanj delavcev, ki delajo v 
gospodinjstvih občanov.

29. člen
Ta pravilnik je sprejet, ko ga sprejme zbor uporabnikov skupščine 

Samoupravne stanovanjske skupnosti občine Piran.
Pravilnik se objavi v Uradnih objavah Primorskih novic in v glasilu 

OBRTNIK Zveza obrtnih združenj Slovenije.

Številka: 12-066^3 Predsednik
Piran, 12. maja 1983 zbora uporabnikov

FRANKO FICUR, l.r.

OBČINSKA IZOBRAŽEVALNA SKUPNOST 
PIRAN

Na podlagi 4. odstavka 47. člena Zakona o svobodni menjavi dela na 
področju vzgoje in izobraževanja (Uradni list SRS, št. 1/80) ter 4. člena 
samoupravnega sporazuma o ustanovitvi Občinske izobraževalne 
skupnosti Piran je skupščina Občinske izobraževalne skupnosti Piran 
na seji zbora uporabnikov in seji zbora izvajalcev dne 20. aprila 1982 
sprejela

** *
STATUT

* OBČINSKE IZOBRAŽEVALNE SKUPNOSTI
PIRAN

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Občinska izobraževalna skupnost Piran (v nadaljnjem besedilu: 

skupnost) je samoupravna interesna skupnost, ki so jo s samoupravnim 
sporazumom sklenjenim v maju 1978 in samoupravnim sporazumom o 
ustanovitvi Občinske izobraževalne skupnosti Piran sklenjenim 
2Ck4-1982 ustanovili delavci v temeljnih organizacijah združenega dela 
in delovnih skupnostih, drugi samoupravno organizirani delovni ljudje 
in občani v krajevnih skupnostih na območju občine Piran — kot upo­
rabniki (v nadaljnjem besedilu: uporabniki) ih delavci v temeljnih or­
ganizacijah združenega dela, ki opravljajo vzgojnoizobraževalno de­
javnost kot svojo glavno dejavnost ter delavci v drugih temeljnih orga­
nizacijah združenega dela, ki na podlagi posebnega zakona opravljajo 
določeno dejavnost na področju vzgoje in izobraževanja oziroma s 
svojo dejavnostjo sodelujejo pri zagotavljanju pogojev za njeno 
opravljanje v občini Piran kot izvajalci (v nadaljnjem besedilu: izvajal­
ci).

2. člen
Delavci, drugi delovni ljudje in občani postanejo člani Občinske izo­

braževalne skupnosti Piran, ko po svoji temeljni organizaciji združe­
nega dela, oziroma drugi samoupravni organizaciji ali skupnosti skle­
nejo samoupravni sporazum o ustanovitvi Občinske izobraževalne 
skupnosti Piran ali pristopijo k že sklenjenemu sporazumu.

V skupnosti delavci, drugi delovni ljudje in občani ugotavljajo, 
obravnavajo in koordinirajo celotne potrebe in interese po vzgoji in 
izobraževanju v občini Piran in jih v skladu s potrebami družbenega ra­
zvoja uresničujejo s svobodno menjavo dela ter v ta namen zagotav­
ljajo in združujejo sredstva za uresničevanje potreb na področju 
vzgoje in izobraževanja.

3. člen
Skupnost uresničuje svoje naloge v skladu z ustavo, zakoni, družbe­

nimi dogovori in samoupravnimi sporazumi ter samoupravnimi sploš­
nimi akti skupnosti.

Dejavnost skupnosti je:
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— ugotavljanje in obravnavanje celotnih potreb in interesov po 
vzgoji in izobraževanju v občini;

— uresničevanje svobodne menjave dela z usklajevanjem planov 
izobraževalni skupnost, ter z oblikovanjem in sprejemanjem planov 
družbenopolitične skupnosti;

— s svobodno menjavo dela uresničevanje skupnih ter celotnih 
družbenih potreb in interesov na področju osnovnega šolanja, izobra­
ževanja in usposabljanja šoloobveznih otrok z motnjami v telesnem in 
duševnem razvoju, osnovnega glasbenega šolanja, splošnega družbe­
nega izobraževanja delavcev in občanov ter druge potrebe po vzgoji in 
izobraževanju, ki jih določa samoupravni sporazum o ustanovitvi;

— ugotavljanje družbenih potreb po usmerjenem izobraževanju;
— sodelovanje pri planiranju razvoja usmerjenega izobraževanja 

ter pri usmerjanju izobraževanja.

. 4. Člen
Skupnost je ustanovljena za območje občine Piran (območje občine 

v nadaljnjem besedilu: občina).

* 5. člen
Ime skupnosti je: Občinska izobraževalna skupnost Piran V italijan­

skem jeziku se ime glasi: Comunità comunale del! istruzione Pirano.
Sedež skupnosti je v Piranu, Kidričevo nabrežje 2.

6. člen
Skupnost je družbena pravna oseba. V okviru svoje poslovne spo­

sobnosti ima pravico, da v pravnem prometu družbenih sredstev sklepa 
samoupravne sporazume in pogodbe ter opravlja druge pravne posle.

V mejah pooblastil, ki jih določajo zakon, samoupravni sporazum in 
ta statut ima skupnost pravico razpolagati z družbenimi sredstvi.

7. člen
Kadar za nastopanje v imenu Skupnosti v posamezni zadevi skupš­

čina ne pooblasti drugega delegata, predstavlja Skupnost predsednik 
skupščine. Če je ta odsoten ali zadržan, pa namestnik predsednika 
skupščine.

V okviru svojega pooblastila iz prejšnjega odstavka sme predsednik 
skupščine pooblastiti drugega delegata s stalno funkcijo v skupščini, da 
predstavlja Skupnost v določeni zadevi.

8. člen
Za skupnost podpisuje vse listine neomejeno predsednik oziroma 

namestnik predsednika skupščine s tem, da morajo imeti sprejete ob­
veznosti svojo osnovo v sklepih samoupravnih organov skupnosti.

Delavec delovne skupnost: skupne službe, ki opravlja strokovno 
administrativna dela za skupnost, podpisuje za skupnost vse listine 
operativno tehničnega značaja, druge listine pa le v mejah pooblastil 
predsednika skupščine.

9. člen
Skupnost ima štampiljko okrogle oblike z besedilom: Občinska izo­

braževalna skupnost Piran — v italijanščini — Comunità comunale del! 
'istruzione Pirano.

10. člen
Skupnost se vpiše v sodni register v skladu z zakonom.

11. člen
Za usklajen razvoj in oblikovanje standarda vzgoje in izobraževanja 

se uporabniki in izvajalci, organizirani v skupnosti po njej povezujejo z 
občinskima izobraževalnima skupnostima Izola in Koper.

12. člen
Skupnost je z drugimi občinskimi in posebnimi izobraževalnimi 

skupnostmi združena v Izobraževalno skupnost Slovenije, da bi upo­
rabniki in izvajalci v njej v skladu z zakonom oblikovali skupne osnove 
politike vzgoje in izobraževanja, usklajevali razvoj vzgoje in izobraže­
vanja s potrebami družbenega razvoja, ter uresničevali solidarnost na 
področju osnovnega izobraževanja in druge naloge skupnega pomena.

13. člen
3a dogovarjanje o skupnih nalogah in usklajeno delovanje pri teh 

nalogah, sodeluje skupnost z drugimi interesnimi skupnostmi s po-

dročja družbenih dejavnosti v občini Piran. V ta namen lahko skupno­
sti družbenih dejavnosti ustanovijo skupne organe

14. člen
Nadzorstvo nad zakonitostjo poslovanja in dela skupnosti opravlja 

za zadeve vzgoje in izobraževanja pristojni upravni organ Skupščine 
občine Piran. .

Družbeno nadzorstvo nad delom skupnosti opravlja Skupščina ob­
čine Piran.

13. člen
Za razreševanje sporov iz družbenoekonomskih in drugih samou­

pravnih odnosov v skupnosti je pristojno Posebno sodišče združenega 
dela za področje izobraževalnih skupnosti v SR Sloveniji v okviru 
stvarne pristojnosti, določene s samoupravnim sporazumom o ustano­
vitvi tega sodišča.
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II. SODELOVANJE S SAMOUPRAVNO INTERESNO SKUP­
NOSTJO ZA PROSVETO IN KULTURO PRIPADNIKOV ITALI­

JANSKE NARODNOSTI

16. člen
Skupnost za prosveto in kulturo pripadnikov italijanske narodnosti 

oblikuje in sprejema srednjeročni in dolgoročni program vzgoje in 
izobraževanja z enakopravnim odločanjem z izobraževalno skupnostjo 
na skupni seji skupščin, obeh skupnosti.

Usklajen in soglasno sprejet program skupnosti za prosveto in kul­
turo postane sestavni de! programa izobraževalne skupnosti, ki za nje­
govo izvajanje tudi zagotavlja potrebna sredstva.

Brez uskladitve stališč med skupščinama obeh skupnosti ni mogoče 
sprejeti nobene odločitve, ki zadevajo posebni interes narodnosti

V primeru, da se obe skupščini po dveh zaporednih obravnavah o 
spornem vprašanju ne zedinita, se ustanovi skupna komisija, v katero 
izvoli vsaka skupščina po 5 članov.

Skupna komisija izdela predlog za rešitev spornega vprašanja. Ce se 
skupna komisija ne sporazume ali če njenega predloga ne sprejmeta 
skupščini na skupni seji. se predlog odloži z dnevnega reda. Zadevo 
obravnava in o njej dokončno odločata zbor združenega dela in druž­
benopolitični zbor občinske skupščine.

III. SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST SKUPNOSTI

L Pravice, dolžnosti in odgovornosti delegatov
17. člen

V obravnavi posameznih vprašanj v skupščini oziroma njenem zboru 
se je delegat dolžan ravnati po smernicah svoje delegacije in konfe­
rence delegacij oziroma organa, ki ga je delegiral, v skladu z opredeli­
tvami, ki jih vsebujejo samoupravni sporazum o ustanovitvi Skupnosti, 
samoupravni sporazum o temeljih plana in drugi samoupravni spora­
zumi, sklenjeni v Skupnosti, družbeni dogovori, zakoni in drugimi akti 
skupščine občine kot tudi smernicami skupščine občine.

Delegacija ali konferenca delegacij zavzame stališče do posamez­
nega vprašanja, delegat pa je dolžan to stališče izraziti v skupščini ozi­
roma njenem zboru ter ga usklajevati s stališči, ki jih do tega vprašanja 
izrazijo drugi delegati.

V usklajevanju stališč med delegati v skupščini oziroma zboru ima 
delegat pravico in dolžnost opredeliti se za sporazumno rešitev, ki po 
njegovi presoji najbolj ustreza utemeljenim posamičnim skupnim inte­
resom ter širšim družbenim interesom.

Preden se opredeli za določeno rešitev, ima delegat pravico zahtevati 
dodatna pojasnila oziroma podrobnejšo utemeljitev predloga.

18. člen
Delegati v skupščini Skupnosti oziroma njenem zboru so pri delu in 

odločanju skupščine oziroma njenega zbora enakopravni.
Vsak delegat, ki st?izkaže z ustreznim pooblastilom, ima pravico in 

dolžnost udeleževati se sej zbora, v katerega je delegiran, ter v njem so­
delovati v skladu s poslovnikom pri obravnavanju in odločanju v vseh 
vprašanjih, ki so na dnevnem redu.

Ob pogojih, določenih s poslovnikom, ima delegat na seji zbora pra­
vico načeti tudi vprašanja, ki niso na dnevnem redu.

Delegat ne sme brez utemeljenega razloga odkloniti nalog, ki mu jih 
poveri zbor ali skupščina.
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19. člen
Delegat, ki je bi! deiegiran v skupščino Skupnosti je osebno odgovo­

ren svoji de!egaciji in konferenci delegacij za svoje delo v skupščini ozi­
roma njenemu zboru, v skladu s svojimi pravicami in dolžnostmi pa 
tudi za delo in odločitve skupščine oziroma zbora.

Delegat iz prejšnjega odstavka je svoji delegaciji in konferenci dele­
gacij dolžan poročati o delu skupščine oziroma njenega zbora, spreje­
tih odločitvah in o svojem delu v skupščini oziroma zboru.

20. člen
Delegati, izvoljeni na stalne funkcije v skupščini skupnosti, so se 

dolžni udeleževati sej zborov skupščine in imajo pravico enakopravno 
sodelovati v obravnavi, četudi niso delegirani na sejo.

Na seje zborov skupščine skupnosti so vedno vabljeni in imajo pod 
enakimi pogoji kot delegati pravico izražati stališča in predlagati reši­
tve predstavniki Občinske konference Socialistične zveze delovnega 
ljudstva Piran, Občinskega sveta Zveze sindikatov Piran, Občinske 
konference zveze socialistične mladine Piran, Medobčinske gospodar­
ske zbornice Koper in Občinskega upravnega organa, pristojnega za 
vzgojo in izobraževanje.

Na sejo zborov skupščine skupnosti so k obravnavi posameznih 
vprašanj povabljeni delegatigli predstavniki samoupravnih interesnih 
skupnosti drugih dejavnosti, samoupravnih interesnih skupnosti za 
prosveto in kulturo pripadnikov italijanske narodnosti, upravnih orga­
nov oziroma organizacij, organizacij združenega dela ter drugih sa­
moupravnih organizacij in skupnosti, ki zaradi posebnega poznavanja 
problematike ali posebne zainteresiranosti lahko pomembno prispe­
vajo k oblikovanju ustrezne rešitve teh vprašanj. Ti delegati oziroma 
predstavniki imajo pravico sodelovati v obravnavi vprašanj, h katerim 
so bili povabljeni, in so v zvezi s temi vprašanji dolini dati pojasnila in 
odgovarjati na vprašanja delegatov.

2. Skupščina skupnosti
21. člen

Skupnost upravlja skupščina.
22. člen

Skupščina skupnosti je mesto sporazumevanja delegatov uporabni­
kov in izvajalcev.

Skupščino sestavljata zbor uporabnikov in zbor izvajalcev. Zbora sta 
v mejah pristojnosti, ki jih imata, samostojna v svojem delu, v skupnem 
delu pa enakopravna.

23. člen
Imena delegacij, ki delegirajo delegate same ali oblikujejo z drugimi 

delegacijami konferenco delegacij za delegiranje skupnih delegatov ter 
način delegiranja v skupščino določi skupščina skupnosti s posebnim 
splošnim aktom, ki je sestavni de! tega statuta.

* *
24. člen

Delegati v zbor uporabnikov delegirajo splošne, združene ali po­
sebne delegacije v temeljnih organizacijah združenega dela, v delovnih 
skupnostih in v drugih samoupravnih organizacijah, v katerih se zdru­
žujejo delovni ljudje, ki opravljajo samostojno dejavnost s sredstvi v 
lasti občanov, ter delegacije v krajevnih skupnostih.

Zbor uporabnikov ima 29 delegatskih mest.

25 člen
Delegate v zbor izvajalcev delegira delavski svet ali drugi organ 

upravljanja temeljnih organizacij združenega dela, ki opravljajo 
vzgojnoizobraževalno dejavnost kot svojo glavno dejavnost in delavci 
v drugih temeljnih organizacijah združenega dela, ki na podlagi poseb­
nega zakona opravljajo določeno dejavnost na področju vzgoje in izo­
braževanja oziroma s svojo dejavnostjo sodelujejo pri zagotavljanju 
pogojev za njeno opravljanje v občini, po postopku in na način, ki ga 
določajo njihovi samoupravni splošni akti v skladu z zakonom

Zbor izvajalcev ima 11 delegatskih mest.

* 26. člen
Delegati so delegirani za posamezno zasedanje skupščine oziroma za 

posamezno ločeno sejo zbora, ki je sklican izven zasedanja skupščine
V zbor uporabnikov je lahko delegiran vsakdo, ki je v skladu z zako­

nom izvoljen v posebno, skupno ali splošno delegacijo za delegiranje 
delegatov v zbor uporabnikov.

Delegacije v krajevnih skupnostih ne morejo delegirati v zbor upo­
rabnikov delegata, ki je delavec vzgojnoizobraževalne organizacije

Kjer funkcijo delegacije v skladu z zakonom opravljajo vsi delovni 
ljudje, je za zbor uporabnikov lahko delegiran vsakdo, ki po zakonu 
sme biti izvoljen v delegacijo.

Za zbor izvajalcev je v vzgojnoizobraževalni organizaciji lahko dele­
giran vsak član organa upravljanja, oziroma vsak član v ta namen izvo­
ljene delegacije delavcev in učencev oziroma študentov, kadar se 
takšna delegacija oblikuje na podlagi statuta ali drugega samouprav­
nega splošnega akta vzgojnoizobraževalne organizacije.

V družbeni organizaciji in društvu je za zbor izvajalcev lahko delegi­
ran vsak član s statutom določenega organa, ki opravlja funkcijo dele­
gacije za zbor izvajalcev.

Ne glede na prejšnje določbe tega člena ne more biti delegiran v zbor 
uporabnikov oziroma v zbor izvajalcev delegat, ki je izvoljen v odbor 
Skupnosti za samoupravno delavsko kontrolo ali v izvršilni organ 
skupščine Skupnosti, dokler mu traja mandat v tem organu.

**27. člen
V skupščini Skupnosti so stalne funkcije predsednika in namestnika 

predsednika skupščine, predsednikov in namestnikov predsednikov 
zborov ter predsednikov in članov odborov skupščine.

Na stalno funkcijo v skupščini je lahko izvojen, kdor je v skladu z do­
ločbami tega statuta lahko delegiran v ustrezni zbor skupščine.

Delegati so za predsednika in namestnika predsednika voljeni za 
dobo dveh let, na druge stalne funkcije v skupščini pa za dobo, dokler 
traja mandat delegacij po zakonu, vendar jih skupščina oziroma zbor 
lahko že prej odpokliče ali razreši na njihovo prošnjo.

Delegat, ki je izvoljen za predsednika in namestnika predsednika 
skupščine za dobo dveh let je lahko še enkrat ponovno izvoljen za dobo 
dveh let.

Delegatu preneha stalna funkcija v skupščini še preden poteče doba, 
za katero je bi! izvoljen:

— če prej preneha mandat delegacije oziroma organa, ki ga lahko 
delegira v ustrezni zbor skupščine,

— če zaradi odpoklica ali iz drugih razlogov preneha biti član dele­
gacije oziroma organa, ki opravlja funkcijo delegacije,

— če nastopijo druge okoliščine, zaradi katerih po zakonu ali tem 
statutu ne bi mogel več biti delegiran v isti zbor skupščine.

V primeru, da je delegat s stalno funkcijo odpoklican ali razrešen 
oziroma mu je funkcija prenehala pred potekom mandatne dobe, izvoli 
skupščina na to funkcijo drugega delegata za preostali de! mandatne 
dobe.

Delegat je lahko izvoljen na isto stalno funkcijo največ dvakrat za­
pored. Pri tem se ne šteje opravljanje funkcije v času, ki je bi! krajši od 
polovice dobe iz tretjega odstavka tega člena.

28. člen
Nosilci kandidacijskih postopkov za izbor delegatov na stalne funk­

cije v skupščini so delovni ljudje in občani, organizirani v Socialistični 
zvezi delovnega ljudstva občine Piran.

^ 29. člen
Predsednik skupščine sklicuje zasedanje skupščine in skupne seje 

zborov, predlaga dnevni red in skupaj s predsednikoma zborov predse­
duje skupnim sejam zborov.

Predsednik zbora sklicuje ločene seje zbora, predlaga dnevni red teh 
sej in jim predseduje.

Način sklicevanja in potek sej podrobneje ureja poslovnik.
Namestnik predsednika skupščine oziroma namestnik predsednika 

zbora nadomešča predsednika, kadar je ta odsoten ali zadržan.

30. člen
Predsednik skupščine sklicuje zasedanja skupščine v rokih, predvi­

denih z njenim programom dela, izjemoma pa tudi izven teh rokov, če 
to terja nujnost obravnavanja zadev, ki s programom dela skupščine 
niso bile predvidene.

Predsednik zbora skupščine sklicuje ločene seje zbora, kadar sta s 
sklicem zasedanja skupščine predvideni ločeni seji in kadar je to po­
trebno zaradi usklajevanja stališč med delegati v zboru glede vprašanj z 
delovnega področja skupščine ali zaradi odločanja v zadevah, o katerih 
zbor samostojno odloča.

Predsednik zbora je dolžan sklicati sejo zbora, če to zahtevajo 
ustrezne delegacije ali konference delegacij, ki imajo v zboru vsaj tret­
jino delegatskih mest.



8. juttja 1983 — št. 17
URADNE OBJAVE 259

32. č!en
Predsednik in namestnik predsednika skupine, predsednika zbo­

rov in predsedntki odborov skupščine tvorijo predsedstvo skupščine
Predsedstvo obravnava vprašanja v zvezi s programiranjem, pri­

pravo tn skiicem sej zborov skupščine in njenih organov ter uskiajuje 
njihovo de!o.

Sestanke predsedstva skticuje in vodi predsednik skupščine v skiadu 
s poslovnikom skupščine.

Na sestanke predsedstva so vab!jeni tudi predsednik odbora samou­
pravne delavske kontro!c in drugi, ki s svojim sode!ovanjcm na seji 
!ahko prispevajo k uspešnejšemu de!u predsedstva.

4. Delovno področje zborov *
33. Č!en

De!egati v skupščini skupnosti a!i v njenih zborih odločajo o zade­
vah, ki so v njihovi pristojnosti, na pod!agi poprejšnje obravnave de- 
!avcev v temeljnih organizacijah združenega dela in delovnih skupno­
stih ter drugih delovnih ljudi in občanov v krajevnih skupnostih

Skupščina skupnosti daje v poprejšnjo razpravo delavcem v temelj­
nih organizacijah združenega dela in v delovnih skupnostih ter drugim 
delovnim ljudem in občanom v krajevnih skupnostih:

— predlog elementov plana,
— osnutek samoupravnega sporazuma o temeljih plana,
— zadeve o katerih je potrebno odločati z referendumom,
— druge zadeve, za katere tako odloči skupščina oziroma njen zbor.

34. člen
Zadeve iz pristojnosti skupščine opravljata zbor uporabnikov in zbor 

izvajalcev: <<
— enakopravno v obeh zborih,
— v posameznem zboru samostojno,
— na skupni seji obeh zborov.

35. člen
Vsak zbor se samostojno konstituira in organizira.
V ta namen zbor samostojno:
— odloča o verifikaciji pooblasti! delegatov na seji zbora,
— voli predsednika zbora in njegovega namestnika izmed članov 

delegacij za zbor,
— ustanavlja svoja delovna telesa, jim določa naloge in odloča o se­

stavi teh teles,
— sprejme program svojega dela,
— opravlja druge zadeve, ki jih določa zakon in ta statut.

Zbor uporabnikov:
— delegira delegate v organe upravljanja izvajalcev v skladu z do­

ločbami njihovih samoupravnih splošnih aktov,
— izvoli 3 delegatov v delegacijo za skupščino Izobraževalne skup­

nosti Slovenije.
Zbor izvajalcev:

— izvoli 5 delegatov v delegacijo za skupščino Izobraževalne skup­
nosti Slovenije.

Kadar se skupščina skupnosti ne more sestati, da bi obravnavala gra­
divo za skupščino Izobraževalne skupnosti Slovenije, tako izvoljeni de­
legati sestavljajo delegacijo za konferenco delegacij z občinami Izola, 
Koper in Sežana za delegiranje delegata v zbor uporabnikov skupščine 
Izobraževalne skupnosti Slovenije.

36. člen
Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev enakopravno:
— določata predlog samoupravnega sporazuma o temeljih plana 

skupnosti,
— sprejemata plane skupnosti in izvedbene akte,
— sprejemata programe razvoja vzgoje in izobraževanja v občini, 

programe stalnega izobraževanja na področju kulture, samoupravlja­
nja, družbenopolitičnega dela, ljudske obrambe in družbene samozaš­
čite;

— sklepata družbene dogovore in samoupravne sporazume, če je 
skupnost udeleženka v teh postopkih dogovarjanja, ali sporazumeva­
nja, oziroma o pristopu skupnosti k družbenim dogovorom in samou­
pravnim sporazumom,

*— sprejemata statut skupnosti in druge samoupravne splošne akte 
ter druge akte skupnosti,

— dajeta obvezno razlago določb statuta in drugih samoupravnih 
splošnih aktov skupnosti,

— določata naloge skupnosti ter sprejemata akte in ukrepe s po­
dročja splošne ljudske obrambe in družbene samozaščite, za katere je 
pristojna skupščina,

— sprejemata finančni načrt in zaključni račun o izvršitvi finanč­
nega načrta skupnosti,

— sprejemata program in načrt dela skupnosti ter poročilo o delu,
— odločata o najemanju kreditov.
— sprejemata poslovnik skupščine in drugih organov ter delovnih 

teles skupnosti,
— obravnavata pripombe, mnenja in priporočila skupščine in dru­

gih organov skupščine občine, družbenopolitičnih organizacij v občini 
ter drugih samoupravnih interesnih skupnosti s področja družbenih de­
javnosti v občini v zvezi z delom skupnosti, ter jih obveščata o svojih 
stališčih oziroma sprejetih sklepih v tej zvezi,

— obravnavata pripombe, predloge in mnenja ter poročila o delu 
odbora samoupravne delavske kontrole, *

— podeljujeta priznanja organizacijam združenega dela, drugim 
organizacijam in skupnostim ter posameznikom za izjemne dosežke in 
prizadevanja na področju Vzgoje in izobraževanja.

— opravljata druge zadeve, ki jih določa samoupravni sporazum o 
ustanovitvi skupnosti in ta statut,

— obravnavata analize, poročila, informacije in drugo gradivo o 
delu skupnosti in njenih organov; delu izvajalcev programov, ter delu 
skupne strokovne službe;

— oblikujeta politiko in obravnavata problematiko vzgoje in izo­
braževanja v občini;

— obravnavata osnutke in predloge zakonov s področja vzgoje in 
izobraževanja ter dajeta pobude in predloge za spremembo ali dopol­
nitev teh zakonov,

— dajeta pobude in predloge za sprejem predpisov s področja 
vzgoje in izobraževanja,

— opravljata druge zadeve, ki spadajo v enakopravno odločanje 
obeh zborov po zakonu, samoupravnem sporazumu o ustanovitvi 
skupnosti in tem statutu, ter druge zadeve, ki spadajo v pristojnost 
skupščine, pa za njih ni izrecno določeno, da jih obravnava ali o njih 
odloča posamezni zbor samostojno, oziroma, da jih obravnavata ali o 
njih odločata na skupni seji z večino glasov delegatov obeh zborov.

37. člen

Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev na skupni seji:
— volita in razrešujeta predsednika skupščine in njegovega na­

mestnika,
— volita oziroma imenujeta skupne organe uporabnikov in izvajal­

cev, druge organe skupnosti ter komisije in delovna telesa.
— imenujeta odredbodajalce za izvrševanje finančnega načrta 

skupnosti,
— odločata o ustanovitvi skupne strokovne službe skupaj z drugimi 

interesnimi skupnostmi, skleneta samoupravni sporazum o medseboj­
nih pravicah, obveznostih in odgovornostih med skupnostjo in delovno 
skupnostjo skupne strokovne službe,

— dajeta soglasje k statutu in drugim samoupravnim splošnim 
aktom ter drugim aktom delovne skupnosti skupne strokovne službe, v 
skladu z zakonom in tem statutom.

5. Odločanje v skupščini
38. člen

Skupščina sprejema svoje odločitve na sejah zborov oziroma na 
skupni seji zborov.

(e zbora zasedata skupno in odločata o zadevah iz 36. člena tega sta­
tuta se delegati posameznega zbora izrekajo ločeno

39. člen
Odločitve in sklepi v zadevah, o katerih odloča vsak zbor samostojno, 

so sprejeti, če je zanje glasovala večina vseh delegatov tega zbora.
Odločitve in sklepi v zadevah, o katerih odločata zbor uporabnikov in 

zbor izvajalcev enakopravno, so sprejeti, če jih je v enakem besedilu 
sprejela večina delegatov v vsakem zboru.

Stališča, sklepi in odločitve v zadevah, o katerih odločajo delegati na 
skupni seji so sprejeti, če je zanje glasovala večina delegatov obeh zbo­
rov.

40. člen
Če samoupravni splošni akti in drugi akti skupnosti ter sklepi v zade­

vah, ki jih sprejemata oba zbora skupščine enakopravno niso sprejeli v
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enakem besedilu v obeh zborih skupščine, zbora nadaljujeta obrav­
navo spornega akta a!i predloga sk!epa in znova glasujeta o spornih 
vprašanjih, potem ko sta dobi!a obširnejšo razlago od organov oziroma 
delovnih te!es, ki so pripravka predlog akta a!i sklepa.

41. člen
(e se zbora tudi po dveh zaporednih obravnavah spornega vprašanja 

ne sporazumeta o besedilu samoupravnega splošnega akta a!i drugega 
akta a!i sk!epa v zadevah, o katerih odločata oba zbora enakopravno se 
zanče Usklajevalni postopek. V ta namen zbora določita skupno komi­
sijo, v katero izvoli vsak zbor po tri člane.

Delu skupne komisije prisostvuje tudi namestnik predsednika 
skupščine kot koordinator dela med zboroma in komisijo.

42. člen
Skupna komisija obravnava sporna vprašanja z namenom, da bi se 

uskladila stališča in sestavi! sporazumen predlog, ki ga predloži v spre­
jem zboroma.

43. člen
Zbora si prizadevata uskladiti svoja stališča in sprejeti odločitev na 

podlagi sporazumnega predloga skupne komisije, če je le mogoče na 
isti seji.

44. člen
Če so razhajanja med zboroma v stališčih in o spornih vprašanjih v 

zvezi s temi stališči tako globoka in bistvena, da ni pričakovati, da bi 
lahko prišlo do uskladitve na isti seji, ali ker je očitno, da komisija za 
usklajevanje zaradi velike obveznosti ali zahtevnosti dčla ne bo mogla 
opraviti svoje naloge v tem času oziroma ker je treba pripraviti novo 
besedilo spornega akta ali sklepa na novih izhodiščih, česar pa ni mo­
goče opraviti v okviru iste seje, se nadaljnja obravnava in odločanje o 
zadevi preloži do naslednje seje.

Odločanje o sporni zadevi se predloži do naslednje seje tudi v prime­
ru, če večina delegatov v zboru po obravnavi sporazumnega predloga 
skupne komisije meni, da je sporazumni predlog treba še delno dopol­
niti ali spremeniti, česar pa ni mogoče opraviti v okviru iste seje, ali da 
se o predlogu skupne komisije ne morejo izjaviti, dokler se o tem ne 
posvetujejo v delegacijah, ki so jih delegirale na sejo skupščine.

V primeru iz drugega in tretjega odstavka tega člena se skupni komi­
siji določi rok, do katerega naj pripravi svoj predlog. Celotna zadeva se 
v tem primeru vrne v obravnavo delegacijam, skupaj z besedilom spo­
razumnega predloga skupne komisije, ter z ustreznimi obrazložitvami 
in utemeljitvami predloga.

45. člen
Če se v skupni komisiji za usklajevanje ne doseže soglasje večine 

predstavnikov vsakega zbora ali če zbora ne sprejmeta njenega predlo­
ga, se predlog akta ali sklepa odloži z dnevnega reda.

Predlog akta, ali sklepa o sporni zadevi se lahko da ponovno na 
dnevni red na predlog enega zbora ali odbora.

46. člen
Če skupščina skupnosti tudi po izvedenem usklajevalnem postopku 

ne odloči o vprašanju, od katerega je bistveno odvisno njeno delo in je s 
tem bistveno ogroženo opravljanje vzgojnoizobraževalne dejavnosti v 
občini, je predsednik skupščine skupnosti dolžan o tem obvestiti 
Skupščino občine Piran.

47. člen
Skupščina skupnosti ima predsednika skupščine in namestnika pred­

sednika skupščine, ki ju volita enakopravno oba zbora skupščine izmed 
članov delegacij.

6. Odbori skupščine

48. člen
Odbori skupščine Skupnosti vsak na svojem delovnem področju pri­

pravljajo osnutke oziroma predloge samoupravnih aktov oziroma od­
ločitev, ki jih sprejema skupščina, skrbe za izvrševanje v Skupnosti 
sklenjenih samoupravnih sporazumov in odločitev skupščine, sprem- 
ljajo njihovo izvajanje in s tem seznanjajo skupščino.

Pri pripravljanu osnutkov oziroma predlogov odločitev, ki jih

sprejema skupščina, so se njeni odbori dolini ravnati po njenih smerni­
cah in napotkih.

Odbori skupščine so pooblaščeni sprejemati posamične akte in 
druge ukrepe izvršilne narave na podlagi samoupravnih splošnih aktov.

Odbori skupščine lahko zahtevajo od drugih organov skupščine ter 
od organizacij in skupnosti uporabnikov in izvajalcev poročila oziroma 
podatke, potrebne za spremljanje izvajanja samoupravnih sporazu­
mov in odločitev skupščine.

Odbori skupščine so dolžni seznanjati skupščino s tem, kako se 
izvaja posamezen samoupravni sporazum ali posamezna njena odloči­
tev, v rokih, ki jih določajo ti akti, oziroma na zahtevo skupščine.

49. člen
Odbori skupščine skupnosti so:
a) Odbor za samoupravno organiziranost in kadrovske zadeve,
b) Odbor za družbeno planiranje in svobodno menjavo dela,
c) Koordinacijski odbor za usmerjeno izobraževanje in usmerjanje 

vpisa.

a) Odbor za samoupravno organiziranost 
in kadrovske zadeve

50. člen
Odbor za samoupravno organiziranost in kadrovske zadeve ima 5 

članov.
Člane odbora izvoli skupščina skupnosti izmed delegatov uporabni­

kov in izvajalcev, izmed njih pa tudi predsednika in namestnika pred­
sednika odbora.

51. člen
V delovno področje odbora sodijo naslednje naloge:
— pripravlja predloge družbenih dogovorov, samoupravnih spora­

zumov in drugih splošnih aktov, sklepov in ukrepov, o katerih naj bi se 
sporazumeli delegati uporabnikov in izvajalcev v zborih ali v skupščini 
skupnosti,

— skrbi za uresničevanje družbenih dogovorov, samoupravnih spo­
razumov in drugih splošnih aktov, sklepov in ukrepov, ki so bili sprejeti 
v zborih ali v skupščini skupnosti,

— skrbi za uresničevanje razvojnih načrtov in drugih ukrepov s po­
dročja vzgoje in izobraževanja, ki jih je sprejela skupščina skupnosti 
kot enakopraven zbor v skupščini občine,

— opravlja zadeve s področja uresničevanja in izpopolnjevanja de­
legatskega sistema,

— izvaja naloge v zvezi z volitvami, imenovanji, odpoklici, razreši­
tvami v skupščini,

— opravlja zadeve v zvezi z družbenimi priznanji in nagradami ter 
poročili stroškov, nadomestili osebnega dohodka in drugo,

— zagotavlja sodelovanje z izvršilnimi organi občine, drugih sa­
moupravnih interesnih skupnosti in družbenopolitičnih organizacij v 
občini,

— spremlja prizadevanja strokovne službe, ki opravlja dela in na­
loge za skupnost,

— opravlja druge skupne naloge, za katere sta ga pooblastila zbor 
uporabnikov in zbor izvajalcev ter naloge določene v tem statutu in 
drugih samoupravnih aktih skupnosti.

b) Odbor za družbeno planiranje in svobodno 
menjavo dela

52. člen
Odbor za družbeno planiranje in svobodno menjavo dela ima 9 čla­

nov. Člane odbora izvoli skupščina skupnosti izmed delegatov uporab­
nikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi predsednika in namestnika pred­
sednika odbora.

53. člen
Odbor opravlja naslednje naloge:

skrbi za usklajene aktivnosti pri sklepanju samoupravnih spora­
zumov o svobodni menjavi dela med uporabniki in izvajalci v skupno­
sti,

oblikuje izhodišča za sklepanje samoupravnih sporazumov_o 
svobodni menjavi dela,

spremlja izvajanje nalog s področja svobodne menjave dela 
skupnosti, *
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- poroča skupščini skupnosti in predlaga ustrezne ukrepe
- opravlja druge naloge s področja svobodne menjave dela med 

uporabmkt m izvajala.

c) Koordinacijski odbor za usmerjeno izobraževanje 
in usmerjanje vpisa

(e č!ani odbora ne morejo uskladiti stališč, s sprejemom odločitve pa 
ni mogoče odlašati, je sprejeta odločitev, za katero se izrečejo najmanj 
trije člani.

Na zahtevo člana, ki se v primeru iz prejšnjega odstavka ne strinja s 
sprejeto odločitvijo, je odbor dolžan seznaniti skupščino Skupnosti 
tudi z njegovim ločenim mnenjem.

54. člen
Koordinacijski odbor za usmerjeno izobraževanje in usmerjanje 

vpisa ima 5 članov. Pri delu odbora sodelujejo predstavniki organizacij 
združenega dela zadolženi za izobraževanje ter predstavniki šol usmer­
jenega izobraževanja, skupnosti za zaposlovanje in drugi.

55. člen
V delovno področje koordinacijskega odbora sodijo:
— ugotavljanje in oblikovanje izhodišč za usklajevanje družbenih

potreb po usmerjenem izobraževanju; +
— oblikovanje izhodišč za usklajevanje obsega in razmestitve izva­

janja vzgojnoizobraževalnih programov ter vpisa v prve letnike,
— sodelovanje pri oblikovanju izhodišč za usklajevanje planov po­

sebnih izobraževalnih skupnosti, katerih uporabniki in izvajalci imajo 
sedež v občini Piran ali na Obali.

56. člen
V zadevah, ki segajo na delovno področje vseh ali več odborov, le-ti 

sodelujejo med seboj in usklajujejo stališča. Vsi odbori obvezno sode­
lujejo in oblikujejo skupna stališča v pripravljanju planskih aktov 
Skupnosti in usklajevanju planov izobraževalnih skupnosti. Odbori 
obvezno sodelujejo in oblikujejo skupna stališča glede skupnih osnov 
politike vzgoje in izobraževanja, skupnih osnov standardov in normati- 
tov za opravljanje vzgojnoizobraževalne dejavnosti v občini Piran in 
skupnih osnov meril za vrednotenje programov oziroma storitev.

Če nastane dvom, v čigavo delovno področje sodi posamezna zade­
va, se to rešuje z dogovarjanjem v predsedstvu skupščine.

57. člen
Vsak odbor skupščine ima predsednika.
Odbor mora biti sestavljen tako, da je v njem dve tretjini delegatov 

uporabnikov in ena tretjina delegatov izvajalcev.

58. člen
Pri uresničevanju svojih nalog delajo odbori skupščine kolektivno.
Odbor lahko organizira svoje delo tako, da posamezni njegovi člani 

posebej spremljajo, in proučujejo določena vprašanja z delovnega po­
dročja odbora, vendar pri odločanju v vseh vprašanjih enakopravno 
sodelujejo vsi.

Predsednik in vsak član odbora je osebno odgovoren za svoje delo v 
odboru, v skladu s svojimi pravicami in dolžnostmi pa tudi za delo in 
odločitve odbora.

Predsednik in člani posameznega odbora so skupščini Skupnosti ko­
lektivno odgovorni za izpolnjevanje nalog odbora kot tudi za smotr­
nost in zakonitost odločitev, ki jih predlagajo skupščini.

Če skupščina Skupnosti odpokliče posamezne ali vse člane posa­
meznega odbora ali jih razreši na njihovo prošnjo, so dolžni opravljati 
funkcijo, dokler skupščina na njihovo mesto ne izvoli drugih delegatov.

59. člen
Seje odbora skupščine sklicuje in vodi*njegov predsednik.
Predsednik odbora je dolžan sklicati sejo na zahtevo vsaj treh njego­

vih članov kot tudi na zahtevo skupščine Skupnosti, predsednika 
skupščine ali odbora za samoupravno delavsko kontrolo Skupnosti.

Razen članov so na seje odborov vabljeni tudi člani predsedstva 
skupščine Skupnosti ter predstavniki Občinske konference sociali­
stične zveze delovnega ljudstva Piran, Zveze sindikatov Slovenije Ob­
činskega sveta Piran, Zveze socialistične mladine Piran in občinskega 
upravnega organa, pristojnega za vzgojo in izobraževanje.

Na sejo posameznega odbora so lahko povabljeni tudi predstavniki 
drugih organov skupščine, organizacij in skupnosti, kadar je njihovo 
sodelovanje pri obravnavanju posameznih vprašanj na seji lahko ko­
ristno.

60. člen
Odbori skupščine Skupnosti sprejemajo odločitve z usklajevanjem 

stališč med člani.

7. Delegatske delovne skupine

61. člen
Zbora skupščine Skupnosti lahko oblikujeta svoje posebne ali 

skupne delegatske delovne skupine za proučitev posameznih vprašanj 
z delovnega področja zbora oziroma skupščine.

Za spremljanje in proučevanje določenih družbenoekonomskih in 
drugih samoupravnih odnosov v Skupnosti lahko skupščina s poslov­
nikom oblikuje stalne delegatske delovne skupine.

Delegatskim delovnim skupinam iz prvega in drugega odstavka tega 
člena lahko zbor oziroma skupščina naroči, naj predložc poročilo o 
ugotovljenem stanju ter predlagajo stališča do posameznih vprašanj ali 
ukrepe, ki naj bi jih zbor oziroma skupščina sprejela, ne more pa jih 
pooblastiti, da o čem odločajo.

V delovne skupine iz prvega odstavka tega člena je lahko izvoljen 
vsakdo, ki je lahko delegiran v skupščino Skupnosti. V delovnih skupi­
nah mora biti enako število delegatov uporabnikov in delegatov izva­
jalcev.

8. Odbor za ljudskb obrambo in družbeno samozaščito ter uresničeva­
nje nalog s področja ljudske obrambe in družbene samozaščite

62. člen
Delovni ljudje in občani organizirani v skupnosti, na podlagi samou­

pravnega sporazumevanja skrbijo, organizirajo, pripravljajo, usklaju­
jejo in uresničujejo naloge splošne ljudske obrambe in družbene samo­
zaščite tako, da jih opravljajo v okviru temeljnih dejavnosti, za katere 
je skupnost ustanovljena. V skupnosti se v skladu z obrambnimi in var­
nostnimi načrti zagotavlja učinkovito delovanje ustrezne dejavnosti za 
primer vojne, ob naravnih ali drugth hudih nesrečah in v izrednih ra­
zmerah.

63. člen
V primerih oboroženega napada na državo izvaja skupnost mobiliza­

cijo svojih sil in sredstev za izvršitev nalog obrambe in samozaščite. Po 
ukazu organa, ki ga določa zakon, se izvaja mobilizacija tudi ob nepo­
sredni vojni nevarnosti, ob naravnih in drugih hudih nesrečah ter ob 
izrednih razmerah.

Ob mobilizaciji preide skupnost iz mirnodobne v vojno organizacijo 
in se pripravi za vodenje, splošnega ljudskega odpora.

64. člen
Za izredne razmere se šteje oboroženo, subverzivno ali drugačno na­

silno delovanje sovražnih in drugih družbi nevarnih sil, ki neposredno 
ogroža ustavno ureditev Socialistične federativne republike Jugosla­
vije ali Socialistične republike Slovenije ali druge temeljne vrednote 
socialistične ureditve, varnost države ali njenih posameznih delov ali 
življenje ljudi in materialne dobrine v večjem obsegu.

65. člen
Delavci, delovni ljudje in občani, organizirani v skupnosti, zagotav­

ljajo s planiranjem splošne ljudske obrambe kot sestavnim delom pla­
niranja v skupnosti, materialne in druge pogoje za aktivno in nepo­
sredno udeležbo v obrambnih pripravah in za krepitev obrambne in 
samozaščitne pripravljenosti.

Sestavni deli planov skupnosti so razvojni obrambni načrti s katerimi 
skupnost določa potrebe v zvezi z organiziranjem in pripravljanjem 
splošne ljudske obrambe in družbene samozaščite, način zagotavljanja 
sredstev za izvajanje teh potreb, ter sprejemanje in izvajanje drugih 
ukrepov za obrambo države in za delo v vojnih razmerah.

66. člen
Vidiki ljudske obrambe in družbene samozaščite morajo biti zasto­

pani zlasti v vzgojnoizobraževalnih programih, pri Tazmeščanju izvaja­
nja posameznih vzgojnoizobraževalnih programov, pri naložbah v ma­
terialno osnovo dela izobraževalnih organizacij.
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V samoupravnih splošnih aktih, ki urejajo višino povračil za oprav­
ljanje vzgojnoizobraževalnih storitev oziroma cene teh storitev, mo­
rajo biti upoštevane tudi pravice in obveznosti izvajalcev, da v svojih 
organizacijah združenega dela izvajajo določene obrambne priprave in 
priprave za delo v vojni in v drugih izrednih razmerah.

67. člen
Obrambni načrt Skupnosti določa ukrepe za njeno delovanje v ra­

zmerah neposredne vojne nevarnosti, v drugih izrednih razmerah in v 
vojni.

Sestavni del obrambnega načrta je statutarni sklep, ki v skladu s 
predpisi začasno, dokler to terjajo izredne razmere, ureja sestavo or­
ganov Skupnosti, njihova pooblastila in način odločanja tako. da Skup­
nost v takih razmerah lahko opravlja svoje temeljne naloge.

68. člen
Za izvrševanje nalog splošne ljudske obrambe in družbene samozaš­

čite skrbi Odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito. ,

69. člen
Odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito pripravlja sa­

moupravne akte, ki jih na področju ljudske obrambe in družbene sa­
mozaščite sprejema skupščina Skupnosti, skrbi za izvajanje teh sa­
moupravnih aktov, sprejema obrambni načrt Skupnosti in neposredno 
uresničuje druge naloge na področju ljudske obrambe in družbene sa­
mozaščite v skladu z zakonom, področju ljudske obrambe in družbene 
samozaščite v skladu z zakonom, predpisi na podlagi zakona in plani 
družbenopolitičnih skupnosti.

70. člen
Predsednika in člane odbora za ljudsko obrambo in družbeno samo­

zaščito imenuje skupščina Skupnosti izmed delegatov s stalnimi funkci­
jami v skupščini Skupnosti.

Odbor šteje 5 članov.
Predsednik in člani odbora so imenovani za čas, dokler traja mandat 

delegacij po zakonu, vendar jih skupščina lahko že prej razreši in na 
njihovo mesto imenuje druge.

Predsednik odbora sklicuje seje, predlaga dnevni red in vodi seje ter 
predstavlja odbor.

Predsednik in člani odbora so skupščini Skupnosti osebno odgovorni 
za svoje delo v odboru, v skladu s svojimi pravicami in dolžnostmi pa 
tudi za delo in odločitve odbora.

9. Samoupravna delavska kontrola

71. člen
Da bi delavci in drugi delovni ljudje lahko uresničevali samoupravno 

delavsko kontrolo v Skupnosti tako, kot je to določeno s samouprav­
nim sporazumom o ustanovitvi Skupnosti in z zakonom, so jih njihovi 
delegati dolžni seznanjati z delom skupščine Skupnosti in njenih orga­
nov.
, Na sejah zborov skupščine je lahko navzoč vsak član skupnosti pod 
pogoji, ki jih v skladu s tem statutom določa poslovnik.

Vsak član skupnosti ima pravico vpogleda v zapisnike sej skupščine 
oziroma njenih zborov in mu je delovna skupnost, ki za skupnost 
opravlja administrativno-strokovna, tehnična in tem podobna dela, 
dolžna dati na njegovo zahtevo posamezen zapisnik na vpogled.

Samoupravne splošne akte, plane in programe ter letna poročila o 
njihovem uresničevanju skupnost objavlja v svojem glasilu, če je to po­
trebno pa tudi v drugih sredstvih javnega obveščanja.

Organi samoupravne delavske kontrole samoupravnih organizacij 
oziroma skupnosti uporabnikov in izvajalcev imajo pravico vpogleda v 
listine in poslovne knjige skupnosti s pogojem, da to store v primernem 
času in na tak način, ki ne ovira normalnega dela organov skupnosti 
oziroma delovne skupnosti, ki opravlja določena dela za skupnost.

72. člen
Skupščina in njena zbora ter organi skupščine so dolžni sproti obveš­

čati delavsko kontrolo $kupnosti o vseh sprejetih odločitvah, ki so 
lahko pomembne za njegovo delo, in mu dati zahtevana pojasnila v 
zvezi s temi določitvami.

Organi upravljanja samoupravnih organizacij in skupnosti uporab­
nikov in izvajalcev so dolžni dati odboru samoupravne delavske kon­

trole skupnosti zahtevane podatke in pojasnila v zvezi z izpolnjeva­
njem njihovih obveznosti, sprejetih s samoupravnim sporazumom.

Delovna skupnost, ki za skupnost opravlja administrativno-strokov- 
na, tehnična in tem podobna dela ter njeni posamezni delavci, ki so 
pooblaščeni za opravljanje določenih vrst pravnih dejanj, so dolžni dati 
odboru samoupravne delavske kontrole Skupnosti zahtevane podatke 
in pojasnila v zvezi z opravljanjem de! in nalog, za katere so poobla-' 
ščeni.

O posameznem vprašanju, ki je pomembno za delo odbora samou­
pravne delavske kontrole skupnosti, lahko odbor neposredno zaprosi 
za strokovno mnenje ustreno organizacijo ali priznanega strokovnjaka.

73. člen
Odbor samoupravne delavske kontrole skupnosti šteje pet članov, in 

sicer tri izmed uporabnikov in dva izmed izvajalcev.
Člane odbora samoupravne delavske kontrole volijo delavci in drugi 

delovni ljudje po svojih delegatih v delegacijah na podlagi kandidatne 
liste, ki jo uskladijo delegati v skupščini skupnosti po izvedenem kan­
didacijskem postopku v Občinski konferenci SZDL Piran.

Na kandidatni list mora biti toliko kandidatov, kolikor jih je treba 
izvoliti. Kandidat je izvoljen, če se je zanj opredelila več kot polovica 
delegacij za zbor uporabnikov in več kot polovica delegacij za zbor 
izvajalcev.

Rezultate volitev ugotovi skupščina skupnosti na podlagi sklepov de­
legacij.

Določbe drugega, tretjega in četrtega odstavka tega člena se pri­
memo uporabljajo tudi za odpoklic člana odbora samoupravne delav­
ske kontrole. Postopek za odpoklic začne skupščina skupnosti, ko ugo­
tovi, da je podan kateri od razlogov, ki jih za odpoklic določa zakon.

74. člen
Člani odbora samoupravne delavske kontrole izmed sebe izvolijo 

predsednika odbora in njegovega namestnika.
Predsednik odbora, v njegovi odsotnosti pa njegov namestnik, skli­

cuje in vodi seje odbora ter predstavlja odbor v odnosih s skupščino 
skupnosti in njenimi organi kot tudi v odnosih z drugimi organi, organi­
zacijami in skupnostmi.

Odbor dela in odloča kolektivno na sejah. Odločitev je v odboru 
sprejeta, če se zanjo izrečejo vsaj trije člani.

Člani odbora so kolektivno odgovorni delavcem in drugim delovnim 
ljudem za izpolnjevanje nalog odbora kot tudi za zakonitost njegovih 
odločitev.

Vsak član odbora je delegaciji osebno odgovoren za svoje delo v od­
boru v skladu s svojimi pravicami in dolžnostmi pa tudi za delo in odlo­
čitve odbora.

Odbor je dolžan vsaj enkrat letno seznaniti delegate v skupščini 
skupnosti s svojim delom.

10. Enote in temeljne skupnosti 
7$. člen

Uporabniki storitev ene ali več vzgojnoizobraževalnih organizacij 
lahko skupaj z delavci te organizacije in z drugimi za uresničevanje 
svobodne menjave dela ustanovijo enoto občinske izobraževalne 
skupnosti, v kateri izvajajo določen vzgojnoizobraževalni program ozi­
roma, posamezne naloge iz delovnega načrta izobraževalne organizaci­
je. Za kar najbolj neposredno uresničevanje medsebojnih pravic, ob­
veznosti in odgovornosti v svobodni menjavi dela na posameznem po­
dročju vzgojnoizobraževalne dejavnosti se uporabniki in izvajalci 
lahko v občinski izobraževalni skupnosti organizirajo v temeljno skup­
nost.

76. člen
Pobudo za organiziranje v enoto Skupnosti lahko da organ upravlja­

nja vsake samoupravne organizacije in skupnosti, ki je članica Skupno­
sti. Organi več takšnih organizacij in skupnosti, ki je članica Skupnosti. 
Orgam več takšnih organizacij oziroma skupnosti lahko v ta namen 
ustanovijo iniciativni odbor. +

Pobudniki oziroma njihov iniciativni odbor predlagajo samouprav­
nim organizacijam in skupnostim, ki se po določbah tega statuta lahko 
organizirajo v določeno enoto Skupnosti, naj sodelujejo v postopku sa­
moupravnega sporazumevanja in delegirajo svoje delegate v iniciativni 
odbor.
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iniciativni odbor ugotovi možne udeležence samoupravnega spora­
zumevanja, pripravi osnutek samoupravnega sporazuma in ga da ude­
ležencem v obravnavo; zanjo doioči čas najmanj 30 dni na podlag) re­
zultatov obravnave osnutka doioči predlog samoupravnega sporazuma 
in ga predloži v sprejem vsem udeležencem.

77. č!en
$ samoupravnim sporazumom o organiziranju v enoto Skupnosti m z 

drugimi samoupravnimi akti enote ni mogoče dotočiti ničesar, kar bi 
bi!o v nasprotju s samoupravnim sporazumom o ustanovitvi Skupnosti 
a!i z drugimi samoupravnimi splošnimi akti Skupnosti.

78. č!en
Skupščino enote skupnosti oziroma temeljne skupnosti sestavi jata 

zbor uporabnikov in zbor izvajalcev^
Doiočbe tega statuta, ki se nanašajo na pravice, obveznosti in odgo­

vornosti predsednika skupščine, predsednikov zborov in deiegatov ter 
na sodeiovanje drugih deiegatov in predstavnikov v deiu skupščine 
Skupnosti, se primerno uporabijajo tudi za skupščino enote in temeijne 
skupnosti.

S samoupravnim sporazumom o organiziranju v enoto skupnosti ozi­
roma temeijno skupnost se doioči števiio deiegatskih mest v njenem 
zboru uporabnikov, tako da deiegate v ta zbor iahko deiegirajo nepo­
sredno aii po konferencah deiegacij vse samoupravne organizacije in 
skupnosti uporabnikov, ki ta sporazum skienejo.

IV. SAMOUPRAVNI SPLOŠNI AKTI

1. Skupne doiočbe

79! člen
S samoupravnimi sporazumi, statutom, poslovnikom skupščine, 

piani in programi skupnosti, skiepi in drugimi samoupravnimi spioš- 
nimi akti skupnosti se urejajo pravice, obveznosti in odgovornosti de­
lavcev in drugih deiovnih ljudi ter njihovih samoupravnih organizacij 
in skupnosti, združenih v skupnosti, oziroma pravice, obveznosti in od­
govornosti organov skupnosti ter deiegatov v teh organih.

Samoupravni spiošni akti skupnosti morajo biti skladni z zakonom in 
ne smejo biti v nasprotju s samoupravnim sporazumi in družbenimi do­
govori, ki jih je skupnost skieniia aii jim pristopita.

80. čien
Postopek skiepanja samoupravnih sporazumov v skupnosti doiočajo 

ti sporazumi v skladu z zakonom in tem statutom.
Postopek sprejemanja drugih samoupravnih spiošnih aktov ureja ta 

statut oziroma posiovnik skupščine skupnosti v skiadu s tem statutom
Samoupravni spiošni akt je mogoče spremeniti aii dopolniti, ukiniti 

ali mu podaijšati veijavnost samo po postopku, ki je določen za nje­
govo sprejemanje.

81. č!en
Samoupravni spiošni akti skupnosti morajo biti objavijeni, preden 

začno veijati, če s samim samoupravnim splošnim aktom ni določen 
poznejši rok začetka veijavnosti, začne veljati dan po objavi.

Samoupravni splošni akti, za katere zakon zahteva soglasje Skupš­
čine občine Piran ter spremembe in dopolnitve teh aktov se objavijo 
šele, ko je to soglasje dano.

(e z zakonom ali samoupravnim splošnim aktom ni določeno druga­
če, se samoupravni splošni akti skupnosti objavljajo v Uradnih objavah 
Primorskih novic. V primeru, da je bil objavljen predlog samouprav­
nega splošnega akta, se kot dan objave tega akta šteje dan, ko je objav­
ljen ali v pisni obliki sporočen samoupravnim organizacijam in skupno­
stim uporabnikov in izvajalcev sklep, da je ta akt sprejet, z navedbo, v 
čem se njegovo besedilo razlikuje od besedila objavljenega predloga.

2. Samoupravni sporazumi

82. člen
S samoupravnim sporazumom uporabniki in izvajalci v skupnosti 

usklajujejo temelje planov, določajo temelje planov skupnosti in ure­
jajo svoje medsebojne pravice, obveznosti in odgovornosti v odnosih 
svobodne menjave dela in drugih družbenoekonomskih odnosih ozi­
roma v drugih samoupravnih odnosih v skupnosti.

( e z zakonom ali samoupravnim sporazumom o ustanovitvi skupno­
sti ni določeno drugače, začne in vodi postopek samoupravnega spora­
zumevanja skupščina skupnosti.

Skupščina skupnosti je dolžna obravnavat) pobudo, ki jo za sklenitev 
določenega samoupravnega sporazuma dajo delavci oziroma drugi de­
lovni ljudje neposredno, po svoj)h samoupravnih organizacijah ozi­
roma skupnostih, po svojih delegatih v skupščini skupnosti in njenih 
organih ali po svojih delegatih v odboru za samoupravno delavsko kon­
trolo skupnosti, kakor tudi po sindikatu, drugi družbenopolitični orga­
nizaciji. družbenopolitični skupnosti.

83. člen
Ko skupščina skupnosti sprejme pobudo za sklenitev določenega 

samoupravnega sporazuma, da njegov osnutek v obravnavo uporabni­
kom in izvajalcem, da se o njem izrečejo v določenem roku. ki ne sme 
biti krajši od 30 dni.

Ce organ, ki je da! pobudo za sklenitev samoupravnega sporazuma, 
ni tudi pripravi! osnutka tega sporazuma, pnpravi osnutek odgovorni 
odbor skupščine, oziroma, če skupščina tako sklene, delegatska de­
lovna skupina.

84. člen
Ko poteče rok za obravnavo osnutka samoupravnega sporazuma, 

ugotovi odgovorni odbor skupščine rezultat te obravnave in predlaga 
skupščini stališče do posameznih v obravnavi osnutka izraženih pred­
logov in pripomb.

Skupščina skupnosti določi predlog samoupravnega sporazuma in ga 
pošlje udeležencem sporazumevanja v sprejem.

Samoupravni sporazum je v skupnosti sklenjen, kò ga sprejme naj­
manj toliko udeležencev, kolikor je po njegovih določbah potrebno za 
sklenitev, in to dejstvo ugotovi skupščina skupnosti.

3. Statut skupnosti

85. člen
Statut skupnosti sprejme skupščina skupnosti potem, ko je bi! njegov 

osnutek najmanj 30 dni v obravnavi v organizacijah združenega dela, 
delovnih skupnostih in krajevnih skupnostih.

V primeru, da je začet postopek za spremembe oziroma dopolnitev 
statuta zaradi tega. ker je bil spremenjen oziroma dopolnjen samou­
pravni sporazum o ustanovitvi skupnosti, ker so k temu sporazumu pri­
stopili novi udeleženci, ker so v samoupravni organiziranosti uporab­
nikov ali izvajalcev nastale takšne spremembe, ki terjajo spremembo 
števila delegatskih mest ali sestave konferenc delegacij, in iz podobnih 
razlogov, skupščina skupnosti začasno uredi vprašanja, ki jih ni moi 
goče odlašati, s statutarnim sklepom.

Statutarni sklep iz prejšnjega odstavka preneha veljati z dnem uve­
ljavitve sprememb oziroma dopolnitev statuta.

4. Poslovnik skupščine
s . * 86. čten

Skupščina skupnosti s svojim poslovnikom v skladu s samoupravnim 
sporazumom o ustanovitvi skupnosti in njenim statutom podrobneje 
uredi vprašanja v zvezi s svojim delom oziroma z delom zborov, odbo­
rov in delegatskih delovnih skupin, in sicer:

— način programiranja dela zborov skupščine in njenih organov.
— metode dela in sodelovanja zborov skupščine in njenih organov,
— poslovni red za sklicevanje in potek sej,
— postopek sprejemanja odločitev,
— način in postopek volitev članov odborov in delegatskih delovnih 

skupin ter njihovega odpoklica,
— način in postopek delegiranja delegatov skupščine oziroma zbora 

v skupne organe, ustanovljene s samoupravnim sporazumom ali druž­
benim dogovorom, ter njihovega odpoklica,

— način uresničevanja pravic in dolžnosti delegatov v zvezi z njiho­
vim delom v skupščini, njenih zborih in njenih organih,

— način vodenja in potrjevanja zapisnikov,
— druga vprašanja podobnega značaja.

5. Plani in programi skupnosti

87. člen
Dolgoročne, srednjeročne in letne plane skupnosti ter programe 

vzgojnoizobraževalnih storitev in druge programe skupnosti sprejema
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skupščina skupnosti na podlagi samoupravnih sporazumov o temeljih 
planov in drugih samoupravnih sporazumov.

S planom oziroma programom skupnosti ni mogoče naložiti uporab­
nikom ali izvajalcem materialnih obveznosti, kakršnih niso prevzeli s 
samoupravnim sporazumom.

Za obravnavo predloga plana oziroma programa mora biti organiza­
cijam združenega dela, delovnim skupnostim in krajevnim skupnostim 
zagotovljen čas najmanj 30 dni.

Če skupščina skupnosti tako določi, je njen odgovorni odbor dolžan 
dati v obravnavo že osnutek plana oziroma programa. V tem primeru je 
dolžan pri pripravi predloga upoštevati v obravnavi osnutka izražene 
predloge, mnenja in pripombe.

88. člen
Programe stalnega izobraževanja na področju kultura, samouprav­

ljanja, družbenopolitičnega dela, ljudske obrambe in družbene samo­
zaščite sprejema skupščina skupnosti po poprejšnji širši družbenopoli­
tični verifikaciji v družbenopolitičnih organizacijah občine.

Predlog programa, ki ga pripravi delavska univerza, mora biti pred­
ložen družbenopolitičnim organizacijam in delegacijam v obravnavo za 
najmanj 30 dni.

6. Drugi samoupravni splošni akti skupnosti

89. člen
S sklepi in drugimi akti splošne narave skupščina skupnosti zagotav­

lja uresničevanje pravic, obveznosti in odgovornosti, ki so jih delavci in 
drugi delovni ljudje oziroma njihove samoupravne organizacije in 
skupnosti prevzeli s samoupravnim sporazumom, ter določa način in 
podrobnejše pogoje uresničevanja teh pravic, obveznosti in odgovor­
nosti.

Za obravnavo predlogov aktov iz prejšnjega odstavka mora biti upo­
rabnikom in izvajalcem praviloma zagotovljen čas najmanj 14 dni. S 
poslovnikom skupščine se podrobneje določi, v katerih primerih je ta 
čas lahko izjemoma krajši in v katerih primerih je izjemoma mogoče 
predlagati določen splošni samoupravni akt na sejah zborov skupščine.

Določba drugega odstavka tega člena se ne nanaša na sklepe, s kate­
rimi skupščina skupnosti ugotavlja, da je po izvedenem postopku skle­
njen določen samoupravni sporazum ali družbeni dogovor, kot tudi ne 
na sklepe, s katerimi skupščina skupnosti ugotavlja druga, za družbe­
noekonomske ali druge samoupravne odnose v skupnosti pomembna 
dejstva.

90. člen
Skupščina skupnosti daje, kadar je to potrebno, avtentično razlago 

samoupravnih splošnih aktov, ki jih je sprejela, in razlago v skupnosti 
sklenjenih samoupravnih sporazumov.

Skupščina skupnosti lahko pooblasti svoj odbor, da po potrebi izda 
metodološko oziroma tehnično navodilo za izvajanje določenega sa­
moupravnega splošnega akta.

Navodilo iz prejšnjega odstavka zavezuje subjekte, na katere se na­
naša, da se pri uresničevanju svojih pravic oziroma pri izpolnjevanju 
svojih obveznosti po njem ravnajo.

V. SODELOVANJE SKUPNOSTI Z DRUGIMI SAMOUPRAV- 
. NIMI

ORGANIZACUAMI IN SKUPNOSTMI

91. člen
Skupščina skupnosti in njeni organi sodelujejo z ustreznimi organi 

družbenopolitičnih organizacij in družbenopolitične skupnosti, organi­
zacijami združenega dela, kadar je potrebno z njimi uskladiti programe 
dela, osnove in merila v svobodni menjavi dela ali stališča v drugih za­
devah, ki so skupnega ali širšega družbenega pomena.

92. člen
Kadar je skupnost poklicana, da kot udeleženka sodeluje pri druž­

benem dogovarjanju ali samoupravnem sporazumevanju z drugimi 
družbenimi dejavniki v vprašanjih, ki so skupnega pomena, sklepa 
družbeni dogovor oziroma samoupravni sporazum skupščina skupno­
sti.

Če v primerih iz prejšnjega odstavka skupščina skupnosti ne določi 
drugače, sodeluje v postopku priprave predloga družbenega dogovora

oziroma samoupravnega sporazuma njen odbor, odgovoren za pri­
pravo in izvrševanje odločitev v zadevah, ki so predmet družbenega 
dogovarjanja oziroma samoupravnega sporazumevanja.

93. člen
Če skupnost sklene samoupravni sporazum ali družbeni dogovor, s 

katerim je predviden skupen delegatski organ udeležencev, delegira 
delegate v takšen organ skupščine.

Delegati se v skupnem organu ravnajo po napotkih in smernicah 
skupščine ter so ji dolžni poročati o delu skupnega organa in o svojem 
delu v njem.

V posameznih vprašanjih, ki jih obravnavajo v skupnih organih, 
lahko delegati zahtevajo mnenja od odgovornega odbora skupščine, 
strokovna služba, ki opravlja ustrezna dela za skupnost, pa jim je 
dolžna priskrbeti potrebne podatke, ki jih zahtevajo.

Delegati v skupnih organih so skupščini skupnosti osebno odgovorni 
za svoje delo v teh organih, v skladu s svojimi pravicami in dolžnostmi 
pa tudi za delo in določitve teh organov.

94. člen
Kadar skupščina skupnosti oziroma njen odbor ugotovi, da odločitev 

organa druge samoupravne organizacije oziroma skupnosti ali družbe­
nopolitične skupnosti lahko vpliva na uresničevanje interesov uporab­
nikov in izvajalcev v skupnosti, zavzame do takšne odločitve oziroma 
njenega osnutka ali predloga stališča in jih sporoči ustreznemu organu.

Dogovarjanje in usklajevanje med skupnostmi občin Izola, Koper in 
Piran se izvaja preko delegatov in drugih organov skupščin skupnosti.

Usklajeni predlogi programov, stališč, aktov in sklepov ali drugih 
zadev, se predložijo v obravnavo skupščinam skupnosti v enakem be­
sedilu.

Način in postopek dogovarjanja ter usklajevanja določa poseben po­
slovnik, ki ga sprejmejo skupščine skupnosti za izobraževanje občin 
Izola. Koper in Piran v enakem besedilu.

95. člen
Zbor uporabnikov skupščine skupnosti delegira v svet posamezne 

izobraževalne organizacije, ki izvaja v skupščini skupnosti sprejet 
vzgojnoizobraževalni program, toliko delegatov, kolikor določa njen 
statut.

Ko zbor uporabnikov delegira delegata v svet izobraževalne organi­
zacije* določi tudi čas trajanja njegovega mandata, vendar največ do iz­
teka mandatne dobe delegatov, ki sestavljajo zbor uporabnikov.

Zbor uporabnikov lahko delegata predčasno odpokliče ali na nje­
govo prošnjo razreši in na njegovo mesto delegira drugega delegata.

VI. URESNIČEVANJE PRAVIC IN DOLŽNOSTI 
PRIPRADNIKOV ITALIJANSKE NARODNOSTI

96. člen
Občani italijanske narodnosti se enakopravno in v svojem jeziku 

vključujejo v delo skupščine in njenih organov in v svojem jeziku uve­
ljavljajo pravice in dolžnosti uporabnika oziroma izvajalca v Skupno­
sti.

Pri sestavi organov skupnosti se zagotavlja ustrezno zastopanost ob­
čanov italijanske narodnosti.

97. člen
Ustno in pisno komuniciranje z občani italijanske narodnosti, z nji­

hovimi organizacijami in društvi v okviru Skupnosti, se opravlja v obeh 
jezikih.

98. člen
Za nosilce funkcij v organih Skupnosti ter opravljanje dela in nalog 

strokovnega delavca in vodje v Skupni strokovni službi SIS je obvezno 
znanje obeh jezikov.

99. člen
Izvajalske organizacije s področja Skupnosti opredelijo v svojih sa­

moupravnih splošnih aktih tiste funkcije, dela in naloge, za opravljanje 
katerih je obvezno znanje obeh jezikov.

100. člen
Ustanovitveni akt, statut, planski dokumenti ter sklepi o sredstvih 

Skupnosti se objavijo v obeh jezikih.
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Drugi splošni akti, vsa gradiva za javno obravnavo, ki 
M svobodno menjavo dela v skupnosti so dvojezična.

so pomembna

VII. PLANIRANJE IN URESNIČEVANJE DRUGIH 
SAMOUPRAVNIH ODNOSOV

, 101. člen
Nosilci samoupravnega in družbenega planiranja na področju vzgoje 

in izobraževanja so delavci, drugi delovni ljudje in občani, združeni v 
skupnosti.

Pravico in dolžnost planiranja uresničujejo delavci, drugi delovni 
ljudje in občani v skupnosti tako, da sklepajo samoupravne sporazume 
o temeljih plana skupnosti in dogovor o temeljih plana občine, da spre­
jemajo plane skupnosti in da ukrepajo ter delujejo za njihovo uresni­
čevanje. *

102. člen
Skupnost planira dolgoročni, srednjeročni in letni razvoj vzgoje in 

izobraževanja.
Dolgoročni plan se sprejema za razdobje desetih let ali več.
Srednjeročni plan se sprejema za razdobje petih let, z njim se določi 

uresničevanje usmeritev dolgoročnega plana.
Letni plan se sprejema za obdobje enega leta, z njim se določi uresni­

čevanje usmeritev srednjeročnega plana.

103. člen
Za postopek pri pripravljanju dolgoročnega plana se smiselno upo­

rabljajo določbe tega statuta o postopku pri pripravljanju in sprejema­
nju srednjeročnega plana.

104. člen
Planiranje v skupnosti se prične s sklepom o pripravi plana, ki ga 

sprejme skupščina.
S sklepom o pripravi plana določi skupščina roke, do katerih morajo 

biti planski akti pripravljeni. Predlog plana pripravi koordinacijski 
odbor za družbeno planiranje in svobodno menjavo dela.

10$. člen
Odbor za družbeno planiranje in svobodno menjavo dela pripravi 

strokovno podlago za oblikovanje elementov za sklepanje samouprav­
nega sporazuma o temeljih plana skupnosti.

Elemente 1. odstavka tega člena določi s sklepom skupščina.

106. člen
Elemente za sporazum iz 10$. člena tega statuta sprejemajo delavci, 

drugi delovni ljudje in občani kot Udeležnci samoupravnega sporazuma 
o temeljih plana skupnosti, ter jih po svojih delegatih usklajujejo v 
skupščini.

107. člen
Uporabniki sprejemajo zlasti naslednje elemente:
— vrste, obseg in kakovost programov vzgojnoizobraževalnih stori­

tev,
— razmestitev vzgojnoizobraževalnih zmogljivosti v skladu z zako­

nom določenimi pogoji za opravljanje vzgojnoizobraževalnega dela,
— sredstva, ki jih uporabniki predvidevajo za izvedbo načrtovanih 

programov,
— druge elemente v skladu z zakonom in samoupravnim sporazu­

mom o ustanovitvi skupnosti.
Izvajalci sprejemajo zlasti naslednje elemente:
— vrste vzgojnoizobraževalnih programov, ki jih lahko izvajajo,
— obseg kakovosti programov, ki jih lahko zagotovijo glede na ka­

drovske in materialne možnosti ob upoštevanju veljavnih standardov 
in normativov za kakovost vzgojnoizobraževalnega dela v vzgojnoizo­
braževalnih organizacijah ter število učencev, ki jim lahko zagotovijo 
vzgojo in izobraževanje v okviru teh programov,

— pričakovano ceno za posamezno vzgojnoizobraževalno storitev 
oziroma povračilo za opravljanje programa teh storitev.

108. člen
Samoupravni sporazum o temeljih plana skupnosti vsebuje:
** vrsto, obseg in kakovost storitev po posameznih delih programa, 

normative in standarde za opravljanje vzgojnoizobraževalnega
dela,

zagotovljeni program vzgoje in izobraževanja osnovnošolskih 
otrok, ter otrok motenih v telesnem in duševnem razvoju, '

— dodatni program občinske izobraževalne skupnosti,
— merila za ugotavljanje povračila za opravljene programe stori­

tev, oziroma cene posameznih vzgojnoizobraževalnih storitev,
— potrebna sredstva za izvedbo nalog skupnosti.

osnove in merila za oblikovanje sredstev zavezancev ter način 
združevanja sredstev in ukrepe za preprečevanje motenj v izpolnjeva­
nju sprejetih obveznosti,

— pogoje za uveljavitev pravic do solidarnosti, obseg, osnove, meri­
la, način ter zavezance za združevanje teh sredstev,

— program skupnih nalog občinskih skupnosti, ki se izvaja v Izo­
braževalni skupnosti Slovenije;

— s posebnimi izobraževalnimi skupnostmi in izobraževalnimi 
skupnostmi na Obali usklajeni program mreže šol in program investicij 
za področje usmerjenega izobraževanja,

— način ugotavljanja potrebnih sredstev za posamezna leta v plan­
skem obdobju,

— način ugotavljanja kakovosti storitev, '
— programe graditve objektov ter sredstva, ki se združujejo v ta 

namen,
— način nadzora nad izvajanjem tega sporazuma.

* 109. člen
Samoupravni sporazum o temeljih plana sprejmejo delavci, drugi 

delovni ljudje in občani preko svojih organov upravljanja.
Samoupravni sporazum o temeljih plana skupnosti je sprejet, ko ga 

sprejmejo organi upravljanja najmanj dveh tretjin samoupravnih or­
ganizacij in skupnosti uporabnikov in izvajalcev ter najmanj dveh tret­
jin krajevnih skupnosti. Ugotovitev, da je samoupravni sporazum o 
temeljih plana sklenjen sprejme skupščina skupnosti.

VIII. RAZPOLAGANJE IN RAVNANJE S SREDSTVI 
V SKUPNOSTI

110. člen
Finančna sredstva, ki jih v skupnosti združujejo uporabniki oziroma 

izvajalci za uresničevanje svobodne menjave dela ali v druge s samou­
pravnim sporazumom določene namene, je mogoče porabiti samo v te 
namene in v mejah, ki jih določa letni plan skupnosti.

Finančna sredstva, ki jih skupnost pridobi s prihodki od dotacij, sub­
vencij, daril ali volil, je mogoče porabiti samo za namene, za katere so 
bila sredstva dana.

Sredstva iz prejšnjega odstavka, ki so bila dana skupnosti, ne da bi bi! 
označen namen, in izredne prihodke je mogoče porabiti samo za na­
mene, določene z letnim planom skupnosti.

Kot nenamenska poraba finančnih sreds{ev se ne šteje njihova zača­
sna uporaba za druge z letnim planom skupnosti določene namene, da 
bi s tem premostili začasno neuravnovešenost prihodkov in odhodkov 
skupnosti.

111. Člen
Izplačila finančnih sredstev v skupnosti temeljijo na letnem planu 

skupnosti.
Izplačila, ki so po samoupravnem sporazumu pogojena s predloži­

tvijo programov, poroči! ali obračunov, so dovoljena šele. ko program, 
poročilo oziroma obračun odobri skupščina oziroma njen pooblaščeni 
organ.

Izplačila, ki so po svoji naravi vezana na sklenitev samoupravnega 
sporazuma ali pogodbe, so dovoljena šele, ko je takšen akt veljavno 
sklenjen.

Predujme je dovoljeno izplačevati ob pogojih, ki jih določa samou­
pravni sporazum ali pogodba v skladu s samoupravnim sporazumom.

Če je v letnem planu skupnosti namen določenih sredstev določen 
samo okvirno, odloča o posameznih izplačilih v tem okviru skupščina 
skupnosti, če ni za to pooblastila svojega določenega odbora

Z letnim planom skupnosti so odbori skupščine skupnosti lahko 
pooblaščeni samostojno odločati o izplačilih, planiranih za nepredvi­
dene namene, s tem, da izplačilo za posamezen namen ne sme preseči 
določenega zneska.

Delovna skupnost, ki za skupnost opravlja administrativno-stro- 
kovna tehnična in tem podobna dela, izvršuje posamezna izplačila iz 
sredstev skupnosti po nalogu predsednika skupščine oziroma predsed­
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nika odbora skupščine ter po na!ogu delavca delovne skupnosti v 
mejah pooblastil, ki jih je v skladu s tem statutom nanj prenesel pred­
sednik odbora skupščine.

Nalog za izplačilo mora temeljiti na samoupravnem splošnem ozi­
roma posamičnem aktu iz 111. člena tega statuta.

Kdor izda nalog za izplačilo, je osebno odgovoren za njegovo sklad­
nost s samoupravnim splošnim oziroma posamičnim aktom, ki je po 
tem statutu lahko podlaga za to izplačilo, kot tudi za njegovo skladnost 
z zakonom oziroma predpisom na podlagi zakona.

113. člen
V primeru, da kdo od tistih, ki so se s samoupravnim sporazumom 

zavezali združevati sredstva v skupnosti, ne izpolni teh svojih obvezno­
sti pravočasno, je predsednik odgovornega odbora skupščine oziroma 
delavec delovne skupnosti v okviru pooblastil, ki jih je nanj prenesel 
predsednik odbora skupščine, dolžan ukrepati za izterjavo.

V primeru, da združevanje sredstev v skupnosti začasno zaostaja za 
planirano dinamiko in zaradi tega ne bi bilo mogoče pravočasno izvršiti 
dospelih izplačil, lahko odgovorni odbor skupščine po poprejšnjem 
dogovoru z drugimi, odbori skupščine nafjame premostitveno posojilo, 
s tem da o najetju posojila poroča skupščini skupnosti.

IX JAVNOST DELA

114. člen
Delo skupnosti je javno.
Skupščina skupnosti obvešča javnost o svojem delu, o doseganju ci­

ljev skupnosti in izpolnjevanju njenih planov ter o uresničevanju druž­
benoekonomskih in drugih samoupravnih odnosov v njej.

Seja zborov skupščine in njenih organov so odprte za javnost. Samo 
pod pogoji, določenimi s poslovnikom skupščine, lahko organ skupš­
čine sklene, da bo obravnava določenega vprašanja zaprta

Predstavniki sredstev ja\ nega obveščanja imajo pravico spremljati 
seje zborov skupščine in njenih organov ter obveščati javnost o njiho­
vem delu, če ne gre za vprašanja, katerih obravnava je zaprta.

Gradiva za seje zborov skupščine, odločitve skupščine oziroma po­
sameznega zbora ter stališča, izražena v obravnavi, so javna.

115. člen
Javnost sej zborov skupščine ter javnost skupščinskih gradiv, odloči- * 

tev in v obravnavi izraženih stališč je mogoče omejiti samo zaradi varo­
vanja podatkov, ki se štejejo kot tajni na podlagi zakona, prepisa na 
podlagi zakona ali samoupravnega splošnega akta.

Kdor predloži skupščini ali njenemu organu gradivo, ki vsebuje tajne 
podatke, je dolžan to na gradivu vidno označiti.

O omejitvi javnosti sej zborov skupščine, njunih odločitev oziroma v 
obravnavi izraženih stališč zaradi varovanja tajnih podatkov odločata 
zbora na seji.

Kdor je seznanjen s tajnimi podatki, je dolžan varovati njihovo taj­
nost.

X. OPRAVLJANJE ADM1NISTRAT1VNO-STROKOVN1H, 
POMOŽNIH !N TEM PODOBNIH DEL

116. člen

Administrativno-strokovna, pomožna in tem podobna dela, ki omo­
gočajo delavcem in drugim delovnim ljudem, da v skupnosti po svojih 
delegatih usklajujejo posamično, skupne in družbene vzgojnoizobra- 
ževalne potrebe in interese ter da sprejemajo odločitve v zvezi z zado­
voljevanjem teh potreb oziroma uresničevanjem teh interesov, oprav­
lja delovna skupnost skupne strokovne službe, ki jo je skupnost usta­
novila skupaj s samoupravnimi interesnimi skupnostmi občine Piran iz 
področja družbenih dejavnosti.

Naloge, ki jih delovna skupnost skupne strokovne službe opravlja za 
skupnost, se natančneje določijo s samoupravnim sporazumom o med­
sebojnih pravicah, obveznostih in odgovornostih.

117. člen
Skupna strokovna služba se ustanovi s samoupravnim sporazumom o 

ustanovitvi, ki ga sklenejo med seboj samoupravne interesne skupnosti 
za katere bi delovna skupnost skupne strokovne službe opravljala do­
ločena dela.

XI PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

118. ČLEN
Skupščina skupnosti je dolžna v roku 60 dni po uveljavitvi tega sta­

tuta izvoliti nove skupne organe uporabnikov in izvajalcev, stalne ob­
časne komisije ter druga delovna telesa.

Mandat novoizvoljenih članov teh organov traja do izteka mandata 
sedanjih delegatov v delegacijah uporabnikov in izvajalcev.

- t - - -
119. člen

Določbe o številu delegatov zborov skupščine pričnejo veljati s kon­
stituiranjem zborov skupščine po volitvah 1982. leta oziroma po voli­
tvah delegacij za zbore skupščin, krajevnih skupnosti, temeljnih orga­
nizacijah združenega dela, organizacija združenega dela. delovnih 
skupnostih ter društvih.

120. člen
Do izvolitve organov iz 118. člena opravljajo naloge teh organov se­

danji organi skupščine. ,
Nove člane odbora za samoupravni nadzor je potrebno izvoliti ob iz­

teku mandata sedanjih delegacij uporabnikov in izvajalcev.

121. člen ^
Ta statut se objavi v Uradnih objavah po pridobitvi soglasja s skupš­

čine občine Piran in začne veljati naslednji dan po objavi, pogojno se 
uporablja od 20. aprila 1982 dalje.

- Številka: 025-4/81-82 PREDSEDNICA SKUPŠČINE
Piran, 20. aprita 1982 OBČINSKE IZOBRAŽEVALNE

SKUPNOSTI PIRAN 
VIDA MEDVEŠČEK, I. r.
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